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Bereich der Studie

Zusammenfassung Die Erhebung zur Sprache und Religion (als Teil der Erhebung zur Sprache, Religion und
Kultur  (ESRK))  hat  zum  Ziel,  möglichst  genaue  statistische  Informationen  über  die
sprachlichen und religiösen oder spirituellen Verhaltensweisen sowie deren Entwicklungen in
der Schweiz zu liefern. Die erhobenen Daten dienen als Grundlage für die Beobachtung von
Entwicklungen und als Input für Vertiefungsanalysen. Sie tragen damit u.a. zu gezielten
politischen Massnahmen über die Mehrsprachigkeit und Integration in der Schweiz bei.

Beginn und Ende der Datenerhebung

Datum 2024-04-22 bis 2024-06-23

Geographische
Abdeckung

Schweiz

Geographische Einheiten Grossregionen (NUTS2) sowie gewisse Kantone, die ihre kantonale Stichprobe vergrössert
haben.

Analyseeinheiten Die Daten werden auf der Stufe Personen erhoben.

Grundgesamtheit Personen der ständigen Wohnbevölkerung ab 15 Jahren, die in Privathaushalten leben.

Datentyp Stichprobendaten

Methodik

Häufigkeit der Erhebung Die Erhebung wird seit 2014 alle 5 Jahre durchgeführt.

Stichprobe 10'000 Personen (plus allfällige kantonale Aufstockungen).

Abweichungen vom
Stichprobendesign

Möglichkeit der Kantone für ihr Gebiet zusätzliche Interviews zu finanzieren.

Datenerhebung Die  Daten  werden  mittels  einer  Mixed-Mode  Befragung  (per  Internet  oder  Telefon)
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erhoben.

Datenlage Die  Datenerhebung  wurde  von  einem  vom  Bundesamt  für  Statistik  mandatierten
Befragungsinstitut  im  Mixed-Mode-Design  durchgeführt.  Die  Befragten  hatten  die
Möglichkeit, über den zur Verfügung gestellten Zugang online teilzunehmen. Personen, die
telefonisch teilnehmen wollten, konnten das beauftragte Institut über die angegebene
Nummer kontaktieren. Ausgehende Telefonanrufe (Outbound) wurden erst nach dem
zweiten Erinnerungsschreiben getätigt. Aufgrund dieser Strategie wurde die Mehrheit der
Daten online erhoben (ca. 90%).
Der Fragebogen stand in den Sprachen Deutsch, Französisch und Italienisch zur Verfügung.

Gewichtung Die ungewichteten Ergebnisse dürfen nur mit dem Einverständnis des BFS publiziert werden.
Die  Datensätze  der  ESR  enthalten  Gewichte  auf  Personenebene  ("_zp")  und  auf
Haushaltsebene  ("_hh"),  d.h.  «weight_zp»  und  «weight_hh».

Datenzugriff

Vertraulichkeitserklärung Das BFS gibt die anonymisierten Einzeldaten nur nach Abschluss eines Datenschutzvertrages
weiter. Die Einzeldaten dürfen nur für Zwecke der Statistik, der Forschung und der Planung
verwendet werden.
Der Datenempfänger hat das gleiche Niveau des Datenschutzes sicherzustellen wie der
Datenlieferant.

Verwaltungseinheit BB / DEM / BFS

E-Mail info.dem@bfs.admin.ch

URI https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/statistiken/bevoelkerung/erhebungen/esrk.html
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Zielpersonen

Zielpersonen
Info missings Für alle Variablen werden die hier aufgeführten Missingcodes (Qualitätscodes) verwendet:

0    Ich möchte die Fragen zu Religion und Spiritualität nicht beantworten.
-1   Nicht betroffen
-4   Ungültiger Wert
-6   Nicht gefragt (Filter)
-7   Filterfehler
-8   Weiss nicht
-9   Keine Antwort
-10 Nicht klassifizierbar

Zusammenfassende Tabelle der Variablen des Moduls

1 ID_ZP: ID befragte Person

2 MODE: Online-Fragebogen oder Telefoninterview

3 SPRACHIN: Interviewsprache

4 CommLang: Korrespondenzsprache

5 ALTER: Alter

6 CLAGE: Altersklasse

7 GESCHL: Geschlecht

8 KIND_18: Kind im Haushalt unter 18

9 ZIVIL: Zivilstand

10 SPRACHE: Sprache in der Wohngemeinde

11 CANTON: Wohnkanton

12 GREGION: Grossregionen

13 TYPCOM2020_9: Gemeindetypologie 2020 (9 Typen)

14 TYPCOM2020_25: Gemeindetypologie 2020 (25 Typen)

15 DEGURBA: Urbanisierungsgrad (DEGURBA) - eurostat

16 AGGLO2020: Agglomeration (2020)

17 AGGLOGK2020: Agglomerationsgrössenklasse (2020)

18 REG_LING: Sprachgebiete

19 URB_RUR2020: Städtische/Ländliche Gebiete (2020)

20 ESP_URB2020: Raum mit städtischem Charakter (2020)

21 VILLES2020: Städte (2020)

22 BERGEB: Europäische Berggebietsregionen

23 BASSIN_EMPLOI: Arbeitsmarktregionen (2000)

24 AMSTAT: Arbeitsmarktstatus

25 ESTATUS: Erwerbsstatus

26 BFSTELL: Berufliche Stellung

27 WIABT_08: Wirtschaftszweig (Noga 2008)

28 SECTEUR: Sektor

29 BSGRAD: Beschäftigungsgrad ZP

30 BERUFSBN: Ausgeübter Beruf (Berufsnomenklatur)

31 BERUF9: Ausgeübter Beruf (9 Kategorien)

32 SBN2000_1: Ausgeübter Beruf (1 Position)
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Zielpersonen

33 ISCO_1: International Standard Classification of Occupations 2008

34 ISCO_1_REV: International Standard Classification of Occupations (revision 2019)

35 SOC_CAT: Sozioprofessionelle Kategorie

36 ARB: Erwerbssituation

37 OEARBLOS: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): als arbeitslos eingeschrieben

38 OESTSUCHE: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): nicht eingeschrieben, aber auf Stellensuche

39 OEAUSB: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): in Ausbildung (z.B. Student/in, Schüler/in)

40 OEHAUS: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): Hausfrau/Hausmann

41 OEPENS: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): pensioniert

42 OEINVALID: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): invalid

43 OEAND: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): anderes

44 OEDK: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): Weiss nicht

45 OENA: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): Keine Antwort

46 ARBPOS1: Position I der ZP in ihrer beruflichen (Haupt-)Tätigkeit

47 ARBPOS2: Position II der ZP in ihrer beruflichen (Haupt-)Tätigkeit (falls Arbeitnehmer/in)

48 ARBPOS3: Position III der ZP: unterstellte Mitarbeiter/innen (falls selbständig oder Mitarbeiter/in in
eigenem Betrieb oder Familienbetrieb): ja/nein

49 BUR_EMPL: Unternehmen Grössenklasse (Beschäftigten)

50 BUR_EPT: Unternehmen Grössenklasse (Vollzeitäquivalent)

51 REFORM: Rechtsform des Unternehmens

52 LENFGDE: Wohngemeinde während der Kindheit (Sprache)

53 LENFGDE2: Gesprochene Sprachen in zweisprachiger Gemeinde

54 LAPPRENT: Sprache(n), die zurzeit erlernt werden: ja / nein

55 LSPRACHREG: In andere Sprachregion gereist: ja / nein

56 LSEOBAD: Sprachprobleme beim Kontakt mit Behörden

57 LSEOBPS: Sprachprobleme beim Kontakt mit Gesundheitspersonal

58 LSEOBTR: Sprachprobleme am Arbeitsplatz oder bei der Stellensuche

59 LAEOBEN: Sprachprobleme beim Kontakt mit den Lehrpersonen von Kind(ern)

60 RAPP: Religionszugehörigkeit (spontan)

61 RAPPIS: Islam: Glaubensrichtung

62 RAPPOF: Angegebene Religionszugehörigkeit ist offiziell: ja / nein

63 RAPPOFTR: Trotzdem offizielle Religionszugehörigkeit: ja / nein

64 RAPPOT: Offizielle Religionszugehörigkeit

65 RAPPTOU: Früher andere Religionszugehörigkeit: ja / nein

66 RAPPTOUOFF: Schon immer diese offizielle Religionszugehörigkeit

67 RAPPCENF: Vorhandene Religionszugehörigkeit in Kindheit

68 R1APPAS: Frühere Religionszugehörigkeit

69 R2APPAS: Frühere Religionszugehörigkeit, wenn ZP konfessionslos

70 RQUITTE1: Hauptgrund für Aufgeben der früheren Konfessionszugehörigkeit 1

71 RQUITTE2: Hauptgrund für Aufgeben der früheren Konfessionszugehörigkeit 2

72 ROFFICIE: Offizieller Austritt aus Römisch-katholischer oder Reformierter Kirche: ja / nein

73 RINTEGR1: Hauptgrund für Eintritt in die aktuelle Kirche/Religionsgemeinschaft 1

74 RINTEGR2: Hauptgrund für Eintritt in die aktuelle Kirche/Religionsgemeinschaft 2

75 RFREQSER: Häufigkeit der Teilnahme an Veranstaltungen oder Gottesdiensten

76 RMEDIEN: Verfolgen von religiösen Veranstaltungen über Radio/TV/Internet: ja / nein
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Zielpersonen

77 QERPLISA: Praxis: Lektüre der Heiligen Schrift

78 QERPLISP: Praxis: spirituelle Lektüre

79 QERPPBON: Praxis: Glücksbringer

80 RFREQPRI: Häufigkeit des Betens

81 RPARTPRA: Praktizierende/r Partner/in

82 RAPPART: Religionszugehörigkeit des/der Partner/in

83 QRAFTRA: Aussage: spirituelle/religiöse Werte vermitteln

84 RMER: Religionszugehörigkeit der Mutter in der Kindheit

85 RPER: Religionszugehörigkeit des Vaters in der Kindheit

86 RFREQENF: Häufigkeit der Teilnahme an Veranstaltungen oder Gottesdiensten in der Kindheit

87 FRELSPI: Religiosität

88 QERSPI: Spiritualität

89 QERVMORT: Glaube: Leben nach dem Tod

90 QERDESTI: Glaube: Macht, Schicksal

91 QERDONGV: Glaube: Gabe des Heilens oder Hellsehens

92 QEREVOLU: Glaube: Evolutionstheorie

93 QERCOMPL: Glaube: Verschwörungstheorien

94 QRAFCRO: Aussage über Glaube

95 QERRALIM: Rolle: Ernährungsgewohnheiten

96 QERREDUC: Rolle: Erziehung der Kinder

97 QERRENVI: Rolle: Einstellung gegen Umwelt

98 QERRMALA: Rolle: Krankheit

99 QERRDIFF: Rolle: schwierige Momente

100 RELDISCTR: Diskriminierung: Arbeit

101 RELDISCFO: Diskriminierung: Ausbildung

102 RELDISCLO: Diskriminierung: Freizeit

103 RELDISCAC: Diskriminierung: Zutritt Restaurants

104 RELDISCPU: Diskriminierung: Öffentlicher Raum

105 RELDISCRL: Diskriminierung: Wohnungssuche

106 RELDISCAD: Diskriminierung: Administrative Stellen

107 RELDISCSA: Diskriminierung: Gesundheit

108 RELDISCPO: Diskriminierung: Ordnungskräfte

109 RELDISCAU: Diskriminierung: Andere

110 RELDISCAS: Diskriminierung: Keine Situation

111 RELDISCDK: Diskriminierung: Weiss nicht

112 RELDISCNA: Diskriminierung: Keine Antwort

113 QEAFFUNE: Aussage: Begräbnisriten

114 QEAFFENS: Aussage: Lehre über Religionen

115 QEAFFLAN: Aussage: Landessprache als erste Fremdsprache

116 QEAFFCOH: Aussage: Mehrsprachigkeit wichtig für Zusammenhalt

117 QEAFFPEN: Aussage: Nutzen des spirituellen Denkens

118 QEAFFCAT: Aussage: Entfernung von der Natur

119 HAUS: Höchste abgeschlossene Ausbildungsstufe (vollständig)

120 HAUS3: Höchste abgeschlossene Ausbildungsstufe (3 Kategorien)
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Zielpersonen

121 HAUS5: Höchste abgeschlossene Ausbildungsstufe (5)

122 GEBURTORT: Geburtsland

123 DAUERCH: Letztes Zuzugsdatum in die Schweiz

124 NATGEB: Staatsangehörigkeit bei Geburt: CH/Doppel/Ausländer

125 NATMER: Geburtsland der Mutter

126 NATPER: Geburtsland des Vaters

127 NBRHH: Anzahl Personen, die während mind. 4 Tagen im Haushalt leben (inkl. ZP) - Befragung

128 MLPARTG: Geburtsland des Partners/der Partnerin

129 ARCHPART: Zuzugsdatum in die Schweiz des Partners/der Partnerin

130 NATION: Staatsangehörigkeit

131 PAYSORIG: Herkunftsland beim letzten Zuzug in der Schweiz

132 CHBURG: Schweizer / Schweizerin seit Geburt oder eingebürgert

133 STATUT: Migrationshintergrund ZP

134 AUSWEIS: Anwesenheitsbewilligung

135 HHTYP: Haushaltstyp

136 NBRHHAGG: Anzahl Personen im Haushalt (AGG)

137 weight_zp: Gewicht Personen

138 weight_hh: Gewicht Haushalt

139 zone: Strata nach dem Wohnsitz am 31.12.2023

140 str_orig: Strata nach dem Wohnsitz zu dem Zeitpunkt der Ziehung

141 str_enq: Strata nach dem Wohnsitz zu dem Zeitpunkt des Interviews
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Zielpersonen (Detail)

Zielpersonen (Detail)
1 ID_ZP: ID befragte Person

2 MODE: Online-Fragebogen oder Telefoninterview

Codes CL_FMETH

Code Name

1 Online-Fragebogen

2 Telefonische Befragung

3 SPRACHIN: Interviewsprache

Codes CL_LANG_INT

Code Name

D Deutsch

F Französisch

I Italienisch

4 CommLang: Korrespondenzsprache

Codes CL_COMMLANG

Code Name

de Deutsch

fr Französisch

it Italienisch

5 ALTER: Alter

Anmerkung Alter zum Zeitpunkt des Interviews

6 CLAGE: Altersklasse

Codes CL_CLASSAGE

Code Name

1 <15 Jahre alt

2 15-24 Jahre alt

3 25-39 Jahre alt

4 40-54 Jahre alt

5 55-64 Jahre alt

6 65-74 Jahre alt

7 75 Jahre alt oder mehr

7 GESCHL: Geschlecht

Codes CL_GESCHLECHT

Code Name

1 Männlich

2 Weiblich
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8 KIND_18: Kind im Haushalt unter 18

Codes CL_JA_NEIN_

Code Name

0 nein

1 ja

9 ZIVIL: Zivilstand

Codes CL_MARITALSTATUS

Code Name

1 Ledig

2 Verheiratet

3 Verwitwet

4 Geschieden

5 Unverheiratet

6 In eingetragener Partnerschaft

7 Aufgelöste Partnerschaft

10 SPRACHE: Sprache in der Wohngemeinde

Codes CL_FSPRACHGE

Code Name

D Deutsch

F Französisch

I Italienisch

R Rätoromanisch

11 CANTON: Wohnkanton

Codes CL_CANTON

Code Name

1 Zürich

2 Bern

3 Luzern

4 Uri

5 Schwyz

6 Obwalden

7 Nidwalden

8 Glarus

9 Zug

10 Freiburg

11 Solothurn

12 Basel-Stadt

13 Basel-Landschaft

14 Schaffhausen
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Zielpersonen (Detail)

15 Appenzell A. Rh.

... ... mehr

12 GREGION: Grossregionen

Codes CL_REGCH

Code Name

1 Région lémanique

2 Espace Mittelland

3 Nordwestschweiz

4 Zürich

5 Ostschweiz

6 Zentralschweiz

7 Ticino

13 TYPCOM2020_9: Gemeindetypologie 2020 (9 Typen)

Anmerkung Die Gemeindetypologie 2012 umfasst 9 bzw. 25 Kategorien. Während die Unterscheidung
der 9 Kategorien auf Dichte-, Grösse- und Erreichbarkeitskriterien beruht, kommen für die
feinere Aufteilung in 25 Kategorien sozioökonomische Kriterien zum Einsatz.  Von der
Gemeindetypologie  abgeleitet  ist  die  Stadt/Land-Typologie  2012,  die  neben  einer
städtischen  und  einer  ländlichen  Kategorie  auch  einen  intermediären  Typ  aufweist.

Codes CL_GDET9

Code Name

11 Städtische Gemeinde einer grossen Agglomeration

12 Städtische Gemeinde einer mittelgrossen Agglomeration

13 Städtische Gemeinde einer kleinen oder ausserhalb einer Agglomeration

21 Periurbane Gemeinde hoher Dichte

22 Periurbane Gemeinde mittlerer Dichte

23 Periurbane Gemeinde geringer Dichte

31 Ländliche Zentrumsgemeinde

32 Ländliche zentral gelegene Gemeinde

33 Ländliche periphere Gemeinde

14 TYPCOM2020_25: Gemeindetypologie 2020 (25 Typen)

Anmerkung Die Gemeindetypologie 2012 umfasst 9 bzw. 25 Kategorien. Während die Unterscheidung
der 9 Kategorien auf Dichte-, Grösse- und Erreichbarkeitskriterien beruht, kommen für die
feinere Aufteilung in 25 Kategorien sozioökonomische Kriterien zum Einsatz.  Von der
Gemeindetypologie  abgeleitet  ist  die  Stadt/Land-Typologie  2012,  die  neben  einer
städtischen  und  einer  ländlichen  Kategorie  auch  einen  intermediären  Typ  aufweist.

Codes CL_GDET25

Code Name

111 Kernstadt einer grossen Agglomeration

112 Städtische Arbeitsplatzgemeinde einer grossen Agglomeration

113 Städtische Wohngemeinde einer grossen Agglomeration

121 Kernstadt einer mittelgrossen Agglomeration

122 Städtische Arbeitsplatzgemeinde einer mittelgrossen Agglomeration
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Zielpersonen (Detail)

123 Städtische Wohngemeinde einer mittelgrossen Agglomeration

134 Städtische Tourismusgemeinde einer kleinen oder ausserhalb einer Agglomeration

136 Städtische Industriegemeinde einer kleinen oder ausserhalb einer Agglomeration

137 Städtische Dienstleistungsgemeinde einer kleinen oder ausserhalb einer
Agglomeration

216 Periurbane Industriegemeinde hoher Dichte

217 Periurbane Dienstleistungsgemeinde hoher Dichte

226 Periurbane Industriegemeinde mittlerer Dichte

227 Periurbane Dienstleistungsgemeinde mittlerer Dichte

235 Periurbane Agrargemeinde geringer Dichte

236 Periurbane Industriegemeinde geringer Dichte

... ... mehr

15 DEGURBA: Urbanisierungsgrad (DEGURBA) - eurostat

Anmerkung Die Nomenklatur DEGURBA teilt europaweit alle Raumeinheiten auf LAU2-Niveau (Local
Area Units, in der Regel Gemeinden) nach ihrem Verstädterungsgrad in drei Kategorien ein.
Detaillierte Informationen zur dabei verwendeten Methode sowie die Codierung der EU-27
und EFTA-Länder finden sich unter

Codes CL_DEGURB

Code Name

1 Dichtbesiedeltes Gebiet

2 Mitteldicht besiedeltes Gebiet

3 Geringbesiedeltes Gebiet

16 AGGLO2020: Agglomeration (2020)

Anmerkung Die Agglomerationen werden durch das BFS nach statistischen Kriterien definiert, damit ein
räumlicher Vergleich zwischen städtischen Gebieten möglich wird. Bei der Methode zur
Definition von Agglomerationen handelt es sich um ein mehrstufiges Verfahren: Zunächst
werden Dichten von Einwohner/innen, Beschäftigten und Logiernächten untersucht, um
potentielle Agglomerationskerne zu identifizieren. Auf diese Weise kann der Einfluss von
historisch gewachsenen institutionellen Grenzen minimiert werden. Anschliessend werden
Agglomerationsgürtel abgegrenzt, wobei die auf Kerne ausgerichteten Pendlerintensitäten
massgebend sind. Schliesslich müssen der Kernbereich und der Gürtel  zusammen eine
gewisse Grösse aufweisen, um als Agglomeration zu gelten. Analysen zur Raumstruktur
beruhend auf Daten von 2012 haben gezeigt, dass der städtische Raum nur teilweise mittels
Agglomerationen beschrieben werden kann, siehe "Raum mit städtischem Charakter 2012 -
Erläuterungsbericht, Neuchâtel, 2014" für weitere Informationen.

Codes CL_AGGL

Code Name

0 keine Agglomerationsgemeinde und keine Kerngemeinde ausserhalb von
Agglomerationen

230 Winterthur

261 Zürich

351 Bern

371 Biel/Bienne

404 Burgdorf

581 Interlaken

942 Thun
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Zielpersonen (Detail)

1061 Luzern

1201 Altdorf (UR)

1344 Lachen

1630 Glarus

1711 Zug

2125 Bulle

2196 Fribourg

... ... mehr

17 AGGLOGK2020: Agglomerationsgrössenklasse (2020)

Codes CL_AGGLGK

Code Name

0 keine Agglomerationszugehörigkeit

1 >= 500'000 Einwohner/innen

2 250'000 - 499'999 Einwohner/innen

3 100'000 - 249'999 Einwohner/innen

4 50'000 - 99'999 Einwohner/innen

5 < 50'000 Einwohner/innen

18 REG_LING: Sprachgebiete

Anmerkung Die Sprachgebiete  stellen die  älteste  nicht-institutionelle  Gliederung in  der  Schweizer
Statistik dar. Anhand der Resultate der Volkszählungen scheidet das BFS seit 1860 Gebiete
aus, in denen die Bevölkerung mehrheitlich deutscher, französischer, italienischer oder
rätoromanischer Hauptsprache ist.

Codes CL_SPRGEB

Code Name

1 Deutsch

2 Französisch

3 Italienisch

4 Rätoromanisch

19 URB_RUR2020: Städtische/Ländliche Gebiete (2020)

Anmerkung Die  Definition  der  städtischen  und  ländlichen  Gebiete  der  Schweiz  ergibt  aus  der
Agglomerationsdefinition. Sie werden im Bundesamt für Statistik (BFS) nach statistischen
Kriterien definiert, damit ein räumlicher Vergleich zwischen institutionell unterschiedlich
abgegrenzten  städtischen  Gebieten  möglich  wird.  Zu  diesen  Kriterien  gehören  die
Einwohnerzahl  und  die  Bevölkerungsentwicklung,  der  bauliche  Zusammenhang,  das
Verhältnis  der  Erwerbstätigen zur  Wohnbevölkerung,  die  Wirtschaftsstruktur  und die
Verflechtung mit der Kernzone durch Pendler. Das Kriterium des Pendleranteils ist eines der
wichtigsten.  Innerhalb  der  Agglomerationen  zwischen  "Kernstädten"  und  "anderen
Agglomerationsgemeinden"  unterschieden.  Zusammen  mit  den  isolierten  Städte
(Gemeinden, die keiner Agglomeration angehören, aber mindestens 10 000 Einwohner
aufweisen) bilden diese drei Kategorien den städtischen Raum, die übrigen Gebiete den
ländlichen Raum. Die Definition der Agglomerationen ist als dynamisches Raumkonzept
gedacht und wird alle 10 Jahre gemäss den Ergebnissen der eidgenössischen Volkszählung
überarbeitet.
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Zielpersonen (Detail)

Codes CL_STALAN

Code Name

1 Städtisch

2 Intermediär (dichter periurbaner Raum und ländliche Zentren)

3 Ländlich

20 ESP_URB2020: Raum mit städtischem Charakter (2020)

Codes CL_RSTCKT

Code Name

1 Agglomerationskerngemeinde (Kernstadt)

2 Agglomerationskerngemeinde (Hauptkern)

3 Agglomerationskerngemeinde (Nebenkern)

4 Agglomerationsgürtelgemeinde

5 Mehrfach orientierte Gemeinde

6 Kerngemeinde ausserhalb Agglomerationen

0 Ländliche Gemeinde ohne städtischen Charakter

21 VILLES2020: Städte (2020)

Codes CL_STADTE

Code Name

1 ja (Stadt)

0 nein

22 BERGEB: Europäische Berggebietsregionen

Anmerkung Die Definition basiert auf folgenden Quellen:
Nordregio, Mountain areas in Europe: Analysis of mountain areas in EU Member States,
acceding and other European
countries, Report 2004:1, Stockholm.
Stucki Erwin, Olivier Roque, Martin Schuler und Manfred Perlik, Contents and impacts of
mountain policies in
Switzerland, ETH-Z, EPF-L und WSL, Zürich, Lausanne und Birmensdorf, 2004.

Codes CL_BERGEB

Code Name

0 Keine Zuordnung

1 Mittelland - Hochrhein

2 Schwarzwald - Schwäbische Alb

3 Jura

4 Alpen

23 BASSIN_EMPLOI: Arbeitsmarktregionen (2000)

Anmerkung Bei den 16 Arbeitsmarktregionen handelt es sich um Zusammenzüge der MS-Regionen. Sie
erlauben die Darstellung von Phänomenen, bei denen eine grossregionale Differenzierung
wichtig ist. Die Arbeitsmarktregionen werden v.a. dann eingesetzt, wenn das dargestellte
Merkmal  und  die  Daten  aus  einer  Stichprobenerhebung  stammen,  die  keine  feinere
Gliederung  erlaubt.
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Codes CL_ARBREG

Code Name

1 Genève

2 Lausanne

3 Sion

4 Fribourg

5 Neuchâtel

6 Biel/Bienne

7 Bern

8 Basel

9 Aarau - Olten

10 Zürich

11 Winterthur - Schaffhausen

12 St. Gallen

13 Chur

14 Luzern

15 Bellinzona

... ... mehr

24 AMSTAT: Arbeitsmarktstatus

Codes CL_FAMSTAT

Code Name

1 Erwerbstätige/r

2 Erwerbslose/r

3 Nichterwerbsperson

25 ESTATUS: Erwerbsstatus

Codes CL_FESTATUS

Code Name

1 Selbständige/r

2 Mitarbeitendes Familienmitglied

3 Arbeitnehmer/in

4 Lernende/r

5 Erwerbslose/r

6 Nichterwerbsperson in Aus-/Weiterbildung

7 Nichterwerbsperson im Ruhestand

8 Invalide Nichterwerbsperson

9 Nichterwerbstätige Hausfrau/nichterwerbstätiger Hausmann

10 Andere Nichterwerbsperson

26 BFSTELL: Berufliche Stellung

Codes CL_FBFSTELL
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Code Name

11 Selbständige/-r mit Arbeitnehmer(n)

12 Selbständige/-r ohne Arbeitnehmer

20 Mitarbeitendes Familienmitglied

31 Arbeitnehmer/-in in der Unternehmensleitung

32 Arbeitnehmer/-in mit Vorgesetztenfunktion

33 Arbeitnehmer/-in ohne Vorgesetztenfunktion

40 Lernende/-r

50 Erwerbslose/-r

60 Nichterwerbsperson

27 WIABT_08: Wirtschaftszweig (Noga 2008)

Codes CL_NOGA_SECTION_1-21

Code Name

1 A Land- und Forstwirtschaft, Fischerei

2 B Bergbau und Gewinnung von Steinen und Erden

3 C Verarbeitendes Gewerbe/Herstellung von Waren

4 D Energieversorgung

5 E Wasserversorgung u. Abfallentsorgung

6 F Baugewerbe/Bau

7 G Handel; Instandhaltung und Reparatur von Motorfahrzeuge

8 H Verkehr und Lagerei

9 I Gastgewerbe/Beherbergung und Gastronomie

10 J Information und Kommunikation

11 K Erbringung von Finanz- und Versicherungsdienstleistungen

12 L Grundstücks- und Wohnungswesen

13 M Freiberufliche, wissenschaftliche u. techn. Dienstleistungen

14 N Erbringung von sonstigen wirtschaftlichen Dienstleistungen

15 O Öffentliche Verwaltung, Verteidigung, Sozialversicherung

... ... mehr

28 SECTEUR: Sektor

Codes CL_SECTEUR

Code Name

1 Sektor 1

2 Sektor 2

3 Sektor 3

29 BSGRAD: Beschäftigungsgrad ZP

Codes CL_FBSGRAD

Code Name

10 Vollzeit (90% bis 100%)

21 Teilzeit I (70% bis 89%)
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22 Teilzeit II (50% bis 69%)

23 Teilzeit III (weniger als 50%)

30 BERUFSBN: Ausgeübter Beruf (Berufsnomenklatur)

Codes CL_CH_ISCO_19_PROF_1_2_LEVEL_6

Code Name

11101001 Bergbauer | Bergbäuerin

11101003 Bauer | Bäuerin

11101004 Landwirt | Landwirtin

11101005 Pächter | Pächterin

11101007 Landwirtschaftlicher Produzent | Landwirtschaftliche Produzentin

11101009 Betriebshelfer | Betriebshelferin

11101014 Landwirtschaftlicher Betriebs- und Dorfhelfer | Landwirtschaftliche Betriebs- und
Dorfhelferin

11101016 Betriebsleiter Landwirtschaft | Betriebsleiterin Landwirtschaft

11101026 Landwirt, Biolandbau | Landwirtin, Biolandbau

11101035 Demeter-Landwirt | Demeter-Landwirtin

11102001 Knecht | Magd

11102003 Knecht | Magd

11102008 Landarbeiter | Landarbeiterin

11102009 Melker | Melkerin

11102010 Landwirtschaftlicher Angestellter | Landwirtschaftliche Angestellte

... ... mehr

31 BERUF9: Ausgeübter Beruf (9 Kategorien)

Codes CL_FSBN20

Code Name

1 Land- und forstwirtschaftliche Berufe, Berufe der Tierzucht

2 Produktionsberufe in der Industrie und im Gewerbe (ohne Bau)

3 Technische Berufe sowie Informatikberufe

4 Berufe des Bau- und Ausbaugewerbes und des Bergbaus

5 Handels- und Verkehrsberufe

6 Berufe des Gastgewerbes und Berufe zur Erbringung persönlicher Dienstleistungen

7 Berufe des Managements und der Administration, des Bank- und
Versicherungsgewerbes und des Rechtswesens

8 Gesundheits-, Lehr- und Kulturberufe, Wissenschaftler

9 Anderes

32 SBN2000_1: Ausgeübter Beruf (1 Position)

Codes CL_FSBN20

Code Name

1 Land- und forstwirtschaftliche Berufe, Berufe der Tierzucht

2 Produktionsberufe in der Industrie und im Gewerbe (ohne Bau)

3 Technische Berufe sowie Informatikberufe
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4 Berufe des Bau- und Ausbaugewerbes und des Bergbaus

5 Handels- und Verkehrsberufe

6 Berufe des Gastgewerbes und Berufe zur Erbringung persönlicher Dienstleistungen

7 Berufe des Managements und der Administration, des Bank- und
Versicherungsgewerbes und des Rechtswesens

8 Gesundheits-, Lehr- und Kulturberufe, Wissenschaftler

9 Nicht klassierbare Angaben

33 ISCO_1: International Standard Classification of Occupations 2008

Codes CL_FISCO

Code Name

0 Berufsmilitär

1 Angehörige gesetzgebender Körperschaften, leitende Verwaltungsbedienstete und
Führungskräfte in der Privatwirtschaft

2 Wissenschaftler

3 Techniker und gleichrangige nichttechnische Berufe

4 Bürokräfte, kaufmännische Angestellte

5 Dienstleistungsberufe, Verkaufspersonal in Geschäften und Märkten

6 Fachkräfte in der Landwirtschaft und Fischerei

7 Handwerks- und verwandte Berufe

8 Anlagen- und Maschinenbediener sowie Montierer

9 Hilfsarbeitskräfte

34 ISCO_1_REV: International Standard Classification of Occupations (revision 2019)

Anmerkung Neue Zuweisungsschlüssel der Schweizer Berufsnomenklatur CH-ISCO-19

Codes CL_FISCO

Code Name

0 Berufsmilitär

1 Angehörige gesetzgebender Körperschaften, leitende Verwaltungsbedienstete und
Führungskräfte in der Privatwirtschaft

2 Wissenschaftler

3 Techniker und gleichrangige nichttechnische Berufe

4 Bürokräfte, kaufmännische Angestellte

5 Dienstleistungsberufe, Verkaufspersonal in Geschäften und Märkten

6 Fachkräfte in der Landwirtschaft und Fischerei

7 Handwerks- und verwandte Berufe

8 Anlagen- und Maschinenbediener sowie Montierer

9 Hilfsarbeitskräfte

35 SOC_CAT: Sozioprofessionelle Kategorie

Anmerkung Revision 2021

Codes CL_SOCIOECONOMICGROUP

Code Name

10 Oberstes Management
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20 Freie und gleichgestellte Berufe

30 Andere Selbständige

40 Akademische Berufe und oberes Kader

50 Intermediäre Berufe

60 Qualifizierte nicht-manuelle Berufe

70 Qualifizierte manuelle Berufe

80 Ungelernte Angestellte und Arbeiter

90 Lernende in der dualen beruflichen Grundbildung (Lehrlinge)

91 Nicht zuteilbare Erwerbstätige

36 ARB: Erwerbssituation

Codes CL_VZEIT_ZP

Code Name

1 Einen Vollzeitjob (90% oder mehr)

2 Einen Teilzeitjob

4 Ich war Lernende/r

5  Ich war nicht erwerbstätig (pensioniert, in Ausbildung, etc.)

37 OEARBLOS: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): als arbeitslos eingeschrieben

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

38 OESTSUCHE: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): nicht eingeschrieben, aber auf Stellensuche

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

39 OEAUSB: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): in Ausbildung (z.B. Student/in, Schüler/in)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

40 OEHAUS: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): Hausfrau/Hausmann

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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41 OEPENS: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): pensioniert

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

42 OEINVALID: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): invalid

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

43 OEAND: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): anderes

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

44 OEDK: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): Weiss nicht

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

45 OENA: Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP): Keine Antwort

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

46 ARBPOS1: Position I der ZP in ihrer beruflichen (Haupt-)Tätigkeit

Codes CL_FTYPEACT

Code Name

4 Arbeitnehmer/in bei einem privaten oder öffentlichen Unternehmen

2 Arbeitnehmer/in in der eigenen AG oder GmbH

1 selbständig Erwerbende/r

3 Mitarbeiter/in im Familienbetrieb eines Haushaltsmitglieds

47 ARBPOS2: Position II der ZP in ihrer beruflichen (Haupt-)Tätigkeit (falls Arbeitnehmer/in)

Codes CL_FCHEF

Code Name

1 ohne Vorgesetztenfunktion (keine direkt oder indirekt unterstellte Mitarbeitende)
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2 mit Vorgesetztenfunktion und unterstellten Mitarbeitenden (Bürochef/in,
Filialleiter/in, Gruppenleiter/in, mittleres Kader)

3 als Mitglied der Direktion oder der Geschäftsleitung (Direktor/in, Mitglied der
Unternehmensleitung)

48 ARBPOS3: Position III der ZP: unterstellte Mitarbeiter/innen (falls selbständig oder Mitarbeiter/in in eigenem Betrieb
oder Familienbetrieb): ja/nein

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

49 BUR_EMPL: Unternehmen Grössenklasse (Beschäftigten)

Codes CL_TAILLE_EMPL

Code Name

1 1-50 Beschäftigte

2 51-500 Beschäftigte

3 > 500 Beschäftigte

50 BUR_EPT: Unternehmen Grössenklasse (Vollzeitäquivalent)

Codes CL_TAILLE_EPT

Code Name

1 1-50 VZÄ

2 51-500 VZÄ

3 > 500 VZÄ

51 REFORM: Rechtsform des Unternehmens

Codes CL_FORMES_JURIDIQUES

Code Name

1 Einzelunternehmen

2 Einfache Gesellschaft

3 Kollektivgesellschaft

4 Kommanditgesellschaft

5 Kommanditaktiengesellschaft

6 Aktiengesellschaft

7 Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH)

8 Genossenschaft

9 Verein

10 Stiftung

11 Schweizerische Zweigniederlassung einer AG mit Hauptsitz im Ausland

12 Schweizerische Zweigniederlassungen einer Genossenschaft/ GmbH mit Hauptsitz
im Ausland

13 Besondere Rechtsformen

14 Kommanditgesellschaft für kollektive Kapitalanlagen

Erhebung zur Sprache und Religion 2024 19



Zielpersonen (Detail)

15 Investmentgesellschaft mit variablem Kapital (SICAV)

... ... mehr

52 LENFGDE: Wohngemeinde während der Kindheit (Sprache)

Codes CL_COMMUNENF

Code Name

1 In einer deutschsprachigen Gemeinde

2 In einer französischsprachigen Gemeinde

3 In einer italienischsprachigen Gemeinde

4 In einer rätoromanischen Gemeinde

5 In einer zweisprachigen Gemeinde

6 Im Ausland

53 LENFGDE2: Gesprochene Sprachen in zweisprachiger Gemeinde

Codes CL_COMMUNE_BIL

Code Name

1 Deutsch-Französisch

2 Deutsch-Italienisch

3 Deutsch-Rätoromanisch

4 Italienisch-Rätoromanisch

54 LAPPRENT: Sprache(n), die zurzeit erlernt werden: ja / nein

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

55 LSPRACHREG: In andere Sprachregion gereist: ja / nein

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

56 LSEOBAD: Sprachprobleme beim Kontakt mit Behörden

Codes CL_OBSTLING

Code Name

1 Keine Probleme

2 Einige Probleme

3 Grosse Probleme

57 LSEOBPS: Sprachprobleme beim Kontakt mit Gesundheitspersonal

Codes CL_OBSTLING
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Code Name

1 Keine Probleme

2 Einige Probleme

3 Grosse Probleme

58 LSEOBTR: Sprachprobleme am Arbeitsplatz oder bei der Stellensuche

Codes CL_OBSTLING

Code Name

1 Keine Probleme

2 Einige Probleme

3 Grosse Probleme

59 LAEOBEN: Sprachprobleme beim Kontakt mit den Lehrpersonen von Kind(ern)

Codes CL_OBSTLING

Code Name

1 Keine Probleme

2 Einige Probleme

3 Grosse Probleme

60 RAPP: Religionszugehörigkeit (spontan)

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

61 RAPPIS: Islam: Glaubensrichtung

Codes CL_ISLAM

Code Name

1 Dem Sunnismus
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2 Dem Schiismus

3 Einer anderen Glaubensrichtung

4 Keiner Glaubensrichtung

62 RAPPOF: Angegebene Religionszugehörigkeit ist offiziell: ja / nein

Codes CL_RAPPOFF

Code Name

1 Ja, offizielle Zugehörigkeit

2 Nein, keine offizielle Zugehörigkeit

7 Nein, eine offizielle Mitgliedschaft ist nicht möglich

63 RAPPOFTR: Trotzdem offizielle Religionszugehörigkeit: ja / nein

Codes CL_RAPPOFF

Code Name

1 Ja, offizielle Zugehörigkeit

2 Nein, keine offizielle Zugehörigkeit

7 Nein, eine offizielle Mitgliedschaft ist nicht möglich

64 RAPPOT: Offizielle Religionszugehörigkeit

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

65 RAPPTOU: Früher andere Religionszugehörigkeit: ja / nein

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein
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66 RAPPTOUOFF: Schon immer diese offizielle Religionszugehörigkeit

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

67 RAPPCENF: Vorhandene Religionszugehörigkeit in Kindheit

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

68 R1APPAS: Frühere Religionszugehörigkeit

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

69 R2APPAS: Frühere Religionszugehörigkeit, wenn ZP konfessionslos

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche
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111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

70 RQUITTE1: Hauptgrund für Aufgeben der früheren Konfessionszugehörigkeit 1

Codes CL_RAISONQUIT

Code Name

1 Um Steuern oder finanzielle Beiträge zu vermeiden

2 Ich habe nie einen Glauben gehabt/habe den Glauben verloren

4 Ich bin mit den Stellungnahmen dieser Religionsgemeinschaft nicht einverstanden

6 Ich möchte meinen Glauben ausserhalb eines institutionellen Rahmens leben

7 Eine andere Religionsgemeinschaft sagt mir mehr zu

12 Aus einem anderen Grund

71 RQUITTE2: Hauptgrund für Aufgeben der früheren Konfessionszugehörigkeit 2

Codes CL_RAISONQUIT

Code Name

1 Um Steuern oder finanzielle Beiträge zu vermeiden

2 Ich habe nie einen Glauben gehabt/habe den Glauben verloren

4 Ich bin mit den Stellungnahmen dieser Religionsgemeinschaft nicht einverstanden

6 Ich möchte meinen Glauben ausserhalb eines institutionellen Rahmens leben

7 Eine andere Religionsgemeinschaft sagt mir mehr zu

12 Aus einem anderen Grund

72 ROFFICIE: Offizieller Austritt aus Römisch-katholischer oder Reformierter Kirche: ja / nein

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

73 RINTEGR1: Hauptgrund für Eintritt in die aktuelle Kirche/Religionsgemeinschaft 1

Codes CL_RAISONINT

Code Name

1 Wegen den Glaubenswerten und der Art, wie der Glaube gelebt wird

2 Um der gleichen Religionsgemeinschaft wie meine Freunde oder Verwandten
anzugehören

3 Um zu einer Glaubensgemeinschaft zu gehören

4 Aus einem anderen Grund
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74 RINTEGR2: Hauptgrund für Eintritt in die aktuelle Kirche/Religionsgemeinschaft 2

Codes CL_RAISONINT

Code Name

1 Wegen den Glaubenswerten und der Art, wie der Glaube gelebt wird

2 Um der gleichen Religionsgemeinschaft wie meine Freunde oder Verwandten
anzugehören

3 Um zu einer Glaubensgemeinschaft zu gehören

4 Aus einem anderen Grund

75 RFREQSER: Häufigkeit der Teilnahme an Veranstaltungen oder Gottesdiensten

Codes CL_FFRESE

Code Name

1 Mehrmals pro Tag

2 Täglich oder fast täglich

3 Mindestens einmal pro Woche

4 Mindestens einmal pro Monat

5 Mindestens einmal pro Jahr

7 Nie in den letzten 12 Monaten

76 RMEDIEN: Verfolgen von religiösen Veranstaltungen über Radio/TV/Internet: ja / nein

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

77 QERPLISA: Praxis: Lektüre der Heiligen Schrift

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

78 QERPLISP: Praxis: spirituelle Lektüre

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

79 QERPPBON: Praxis: Glücksbringer

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein
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80 RFREQPRI: Häufigkeit des Betens

Codes CL_FFRESE

Code Name

1 Mehrmals pro Tag

2 Täglich oder fast täglich

3 Mindestens einmal pro Woche

4 Mindestens einmal pro Monat

5 Mindestens einmal pro Jahr

7 Nie in den letzten 12 Monaten

81 RPARTPRA: Praktizierende/r Partner/in

Codes CL_PRATIQUANT

Code Name

1 sehr praktizierend

2 eher praktizierend

3 eher nicht praktizierend

4 gar nicht praktizierend

82 RAPPART: Religionszugehörigkeit des/der Partner/in

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

83 QRAFTRA: Aussage: spirituelle/religiöse Werte vermitteln

Codes CL_FAFFTRANS

Code Name

1 ... meine Kinder nach den Grundsätzen meiner Religion zu erziehen.

2 ... meinen Kindern spirituelle Werte zu vermitteln.
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5 ... meinen Kindern religiöse und spirituelle Werte zu vermitteln.

3 ... meinen Kindern andere Werte, die nicht religiöser oder spiritueller Natur sind, zu
vermitteln.

4 Keine der obigen Aussagen

84 RMER: Religionszugehörigkeit der Mutter in der Kindheit

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

85 RPER: Religionszugehörigkeit des Vaters in der Kindheit

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr
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86 RFREQENF: Häufigkeit der Teilnahme an Veranstaltungen oder Gottesdiensten in der Kindheit

Codes CL_FREQRELENFANCE

Code Name

1 Mehrmals pro Tag

2 Täglich oder fast täglich

3 Mindestens einmal pro Woche

4 Mindestens einmal pro Monat

5 Zwischen 6 und 11 Mal im Jahr

6 Zwischen 1 und 5 Mal im Jahr

7 Weniger als einmal im Jahr

8 Nie

87 FRELSPI: Religiosität

Codes CL_FRELSPI

Code Name

1 Ja, sicher

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nicht

88 QERSPI: Spiritualität

Codes CL_FRELSPI

Code Name

1 Ja, sicher

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nicht

89 QERVMORT: Glaube: Leben nach dem Tod

Codes CL_FPLUTOT

Code Name

1 Sicher ja

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nein

90 QERDESTI: Glaube: Macht, Schicksal

Codes CL_FPLUTOT

Code Name

1 Sicher ja

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nein
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91 QERDONGV: Glaube: Gabe des Heilens oder Hellsehens

Codes CL_FPLUTOT

Code Name

1 Sicher ja

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nein

92 QEREVOLU: Glaube: Evolutionstheorie

Codes CL_FPLUTOT

Code Name

1 Sicher ja

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nein

93 QERCOMPL: Glaube: Verschwörungstheorien

Codes CL_FPLUTOT

Code Name

1 Sicher ja

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nein

94 QRAFCRO: Aussage über Glaube

Codes CL_FCROYANCE

Code Name

1 Ich glaube an einen einzigen Gott.

2 Ich glaube an mehrere Götter.

3 Ich glaube weder an einen noch an mehrere Götter, aber an eine höhere Macht.

4 Ich weiss nicht, ob es einen oder mehrere Götter gibt, und glaube nicht, dass man
dies wissen kann.

5 Ich glaube weder an einen noch an mehrere Götter noch an eine höhere Macht.

95 QERRALIM: Rolle: Ernährungsgewohnheiten

Codes CL_FIMPORT

Code Name

1 Sehr wichtige Rolle

2 Eher wichtige Rolle

3 Eher nicht wichtige Rolle

4 Keine Rolle

-1 Betrifft mich nicht
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96 QERREDUC: Rolle: Erziehung der Kinder

Codes CL_FIMPORT

Code Name

1 Sehr wichtige Rolle

2 Eher wichtige Rolle

3 Eher nicht wichtige Rolle

4 Keine Rolle

-1 Betrifft mich nicht

97 QERRENVI: Rolle: Einstellung gegen Umwelt

Codes CL_FIMPORT

Code Name

1 Sehr wichtige Rolle

2 Eher wichtige Rolle

3 Eher nicht wichtige Rolle

4 Keine Rolle

-1 Betrifft mich nicht

98 QERRMALA: Rolle: Krankheit

Codes CL_FIMPORT

Code Name

1 Sehr wichtige Rolle

2 Eher wichtige Rolle

3 Eher nicht wichtige Rolle

4 Keine Rolle

-1 Betrifft mich nicht

99 QERRDIFF: Rolle: schwierige Momente

Codes CL_FIMPORT

Code Name

1 Sehr wichtige Rolle

2 Eher wichtige Rolle

3 Eher nicht wichtige Rolle

4 Keine Rolle

-1 Betrifft mich nicht

100 RELDISCTR: Diskriminierung: Arbeit

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein
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101 RELDISCFO: Diskriminierung: Ausbildung

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

102 RELDISCLO: Diskriminierung: Freizeit

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

103 RELDISCAC: Diskriminierung: Zutritt Restaurants

Codes CL_WOHNSTAT

Code Name

1 lebt im HH

2 ist aus HH ausgezogen

3 ist in HH eingezogen

104 RELDISCPU: Diskriminierung: Öffentlicher Raum

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

105 RELDISCRL: Diskriminierung: Wohnungssuche

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

106 RELDISCAD: Diskriminierung: Administrative Stellen

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

107 RELDISCSA: Diskriminierung: Gesundheit

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein
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108 RELDISCPO: Diskriminierung: Ordnungskräfte

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

109 RELDISCAU: Diskriminierung: Andere

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

110 RELDISCAS: Diskriminierung: Keine Situation

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

111 RELDISCDK: Diskriminierung: Weiss nicht

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

112 RELDISCNA: Diskriminierung: Keine Antwort

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

113 QEAFFUNE: Aussage: Begräbnisriten

Codes CL_FACCORD

Code Name

1 Stimme voll und ganz zu

2 Stimme eher zu

3 Stimme eher nicht zu

4 Stimme überhaupt nicht zu

114 QEAFFENS: Aussage: Lehre über Religionen

Codes CL_FACCORD

Code Name

1 Stimme voll und ganz zu

32 Erhebung zur Sprache und Religion 2024



Zielpersonen (Detail)

2 Stimme eher zu

3 Stimme eher nicht zu

4 Stimme überhaupt nicht zu

115 QEAFFLAN: Aussage: Landessprache als erste Fremdsprache

Codes CL_FACCORD

Code Name

1 Stimme voll und ganz zu

2 Stimme eher zu

3 Stimme eher nicht zu

4 Stimme überhaupt nicht zu

116 QEAFFCOH: Aussage: Mehrsprachigkeit wichtig für Zusammenhalt

Codes CL_FACCORD

Code Name

1 Stimme voll und ganz zu

2 Stimme eher zu

3 Stimme eher nicht zu

4 Stimme überhaupt nicht zu

117 QEAFFPEN: Aussage: Nutzen des spirituellen Denkens

Codes CL_FACCORD

Code Name

1 Stimme voll und ganz zu

2 Stimme eher zu

3 Stimme eher nicht zu

4 Stimme überhaupt nicht zu

118 QEAFFCAT: Aussage: Entfernung von der Natur

Codes CL_FACCORD

Code Name

1 Stimme voll und ganz zu

2 Stimme eher zu

3 Stimme eher nicht zu

4 Stimme überhaupt nicht zu

119 HAUS: Höchste abgeschlossene Ausbildungsstufe (vollständig)

Codes CL_EDUCATION_ELRC

Code Name

1 Keine (keine Schule besucht oder die obligatorische Schule nicht abgeschlossen)

2 Obligatorische Schule

3 1-jährige Ausbildung / Brückenangebot
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4 Fachmittelschule / Diplommittelschule

5 Berufslehre im Betrieb (EFZ, EBA) / Anlehre / Berufsschule / Handelsschule

6 Gymnasiale Maturität / Lehrkräfteseminar

7 Berufs- / Fachmaturität

8 Berufsprüfung mit eidg. Fachausweis / höhere Fachprüfung mit eidg.
Diplom/Meisterdiplom

9 Höhere Fachschule (HF)

10 Bachelor: Universität, ETH, Fachhochschule, pädagogische Hochschule (inklusive
Diplom FH/PH)

11 Master: Universität, ETH, Fachhochschule, pädagogische Hochschule (inklusive
Lizentiat/Diplom Universität/ETH)

12 Doktorat, Habilitation

120 HAUS3: Höchste abgeschlossene Ausbildungsstufe (3 Kategorien)

Codes CL_EDUCATIONAGGI

Code Name

1 Obligatorische Schule

2 Sekundarstufe II

3 Tertiärstufe

121 HAUS5: Höchste abgeschlossene Ausbildungsstufe (5)

Codes CL_FHAUSB5

Code Name

10 obligatorische Schule

21 Sekundarstufe II: Berufsbildung

22 Sekundarstufe II: Allgemeinbildung

31 Tertiärstufe: höhere Berufsbildung

32 Tertiärstufe: Fachhochschule/Universität

122 GEBURTORT: Geburtsland

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien

8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik

8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich
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8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

123 DAUERCH: Letztes Zuzugsdatum in die Schweiz

124 NATGEB: Staatsangehörigkeit bei Geburt: CH/Doppel/Ausländer

Codes CL_NATIONALITAET

Code Name

50 Schweizerische Nationalität

51 Ausländische Nationalität

52 Doppelbürger/in (schweizerische und ausländische Nationalität)

53 Staatenlos

125 NATMER: Geburtsland der Mutter

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien

8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik

8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich

8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

126 NATPER: Geburtsland des Vaters

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien
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8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik

8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich

8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

127 NBRHH: Anzahl Personen, die während mind. 4 Tagen im Haushalt leben (inkl. ZP) - Befragung

128 MLPARTG: Geburtsland des Partners/der Partnerin

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien

8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik

8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich

8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

129 ARCHPART: Zuzugsdatum in die Schweiz des Partners/der Partnerin

130 NATION: Staatsangehörigkeit

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien
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8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik

8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich

8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

131 PAYSORIG: Herkunftsland beim letzten Zuzug in der Schweiz

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien

8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik

8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich

8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

132 CHBURG: Schweizer / Schweizerin seit Geburt oder eingebürgert

Codes CL_FCHBURG

Code Name

1 Schweizer / Schweizerin seit Geburt

2 Eingebürgert

133 STATUT: Migrationshintergrund ZP

Codes CL_STATMIG

Code Name

1 Bevölkerung ohne Migrationshintergrund

2 Bevölkerung mit Migrationshintergrund 1. Generation

3 Bevölkerung mit Migrationshintergrund 2. oder höhere Generationen
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134 AUSWEIS: Anwesenheitsbewilligung

Codes CL_FAUSWEIS

Code Name

1 Aufenthalter (B)

2 Niedergelassener (C)

3 Aufenthalter mit Erwerbstätigkeit (Ci)

4 Kurzaufenhalter (L)

135 HHTYP: Haushaltstyp

Codes CL_FHHTYP

Code Name

1 Einpersonenhaushalte

2 Paar ohne Kind im Haushalt

3 Paar mit Kind(ern) im Haushalt

4 Elternteile mit Kind(ern)

5 Nichtfamilienhaushalte

6 Andere Familienhaushalte

136 NBRHHAGG: Anzahl Personen im Haushalt (AGG)

137 weight_zp: Gewicht Personen

138 weight_hh: Gewicht Haushalt

139 zone: Strata nach dem Wohnsitz am 31.12.2023

140 str_orig: Strata nach dem Wohnsitz zu dem Zeitpunkt der Ziehung

Codes CL_STRATE

Code Name

AG00 Aargau

AIAR Appenzell A. Rh. + I.Rh

BE00 Bern

BL00 Basel-Landschaft

BS00 Basel-Stadt

FR00 Freiburg

GE00 Genf

GL00 Glarus

GR00 Graubünden

JU00 Jura

LU00 Luzern

NE00 Neuenburg

NWOW Nidwalden + Obwalden

SG00 St. Gallen
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SH00 Schaffhausen

... ... mehr

141 str_enq: Strata nach dem Wohnsitz zu dem Zeitpunkt des Interviews

Codes CL_STRATE

Code Name

AG00 Aargau

AIAR Appenzell A. Rh. + I.Rh

BE00 Bern

BL00 Basel-Landschaft

BS00 Basel-Stadt

FR00 Freiburg

GE00 Genf

GL00 Glarus

GR00 Graubünden

JU00 Jura

LU00 Luzern

NE00 Neuenburg

NWOW Nidwalden + Obwalden

SG00 St. Gallen

SH00 Schaffhausen

... ... mehr
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Haushalte
Info missings Für alle Variablen werden die hier aufgeführten Missingcodes (Qualitätscodes) verwendet:

-1   Nicht betroffen
-4   Ungültiger Wert
-6   Nicht gefragt (Filter)
-7   Filterfehler
-8   Weiss nicht
-9   Keine Antwort
-10 Nicht klassifizierbar

Zusammenfassende Tabelle der Variablen des Moduls

1 ID_ZP: ID befragte Person

2 ID_HH: Kombi ID Zielperson und ID Haushaltsmitglieder

3 HHID: ID Haushaltsmitglieder

4 ALTER: Alter

5 CLAGE: Altersklasse

6 GESCHL: Geschlecht

7 ZIVIL: Zivilstand

8 RAPPENF: Religionszugehörigkeit des Kindes/der Kinder

9 NATION: Staatsangehörigkeit

10 HHRELPC: Beziehung ZP zu den anderen Personen im Hauhalt

11 HHREL: Beziehung der Haushaltsmitglieder mit der ZP
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1 ID_ZP: ID befragte Person

2 ID_HH: Kombi ID Zielperson und ID Haushaltsmitglieder

3 HHID: ID Haushaltsmitglieder

4 ALTER: Alter

Anmerkung Alter zum Zeitpunkt des Interviews

5 CLAGE: Altersklasse

Codes CL_CLASSAGE

Code Name

1 <15 Jahre alt

2 15-24 Jahre alt

3 25-39 Jahre alt

4 40-54 Jahre alt

5 55-64 Jahre alt

6 65-74 Jahre alt

7 75 Jahre alt oder mehr

6 GESCHL: Geschlecht

Codes CL_GESCHLECHT

Code Name

1 Männlich

2 Weiblich

7 ZIVIL: Zivilstand

Codes CL_MARITALSTATUS

Code Name

1 Ledig

2 Verheiratet

3 Verwitwet

4 Geschieden

5 Unverheiratet

6 In eingetragener Partnerschaft

7 Aufgelöste Partnerschaft

8 RAPPENF: Religionszugehörigkeit des Kindes/der Kinder

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)
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111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

9 NATION: Staatsangehörigkeit

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien

8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik

8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich

8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

10 HHRELPC: Beziehung ZP zu den anderen Personen im Hauhalt

Codes CL_FRRELPC

Code Name

1 (Ehe-)Partner/in

4 Tochter/Sohn

5 Tochter/Sohn der Partnerin/des Partners

10 Mutter/Vater
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11 Partner/in der Mutter/des Vaters

16 Schwester/Bruder

9 Enkel/in

15 Grossmutter/-vater

8 Schwiegertochter/-sohn (Partner/in der Tochter/des Sohnes)

14 Schwiegermutter/-vater (Mutter/Vater von Partner/in)

17 Schwägerin/Schwager

21 Andere verwandte Person

22 Nicht verwandte Person

11 HHREL: Beziehung der Haushaltsmitglieder mit der ZP

Codes CL_FRRELPC

Code Name

1 (Ehe-)Partner/in

4 Tochter/Sohn

5 Tochter/Sohn der Partnerin/des Partners

10 Mutter/Vater

11 Partner/in der Mutter/des Vaters

16 Schwester/Bruder

9 Enkel/in

15 Grossmutter/-vater

8 Schwiegertochter/-sohn (Partner/in der Tochter/des Sohnes)

14 Schwiegermutter/-vater (Mutter/Vater von Partner/in)

17 Schwägerin/Schwager

21 Andere verwandte Person

22 Nicht verwandte Person
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Sprachen
Info missings Für alle Variablen werden die hier aufgeführten Missingcodes (Qualitätscodes) verwendet:

-1   Nicht betroffen
-4   Ungültiger Wert
-6   Nicht gefragt (Filter)
-7   Filterfehler
-8   Weiss nicht
-9   Keine Antwort
-10 Nicht klassifizierbar

Zusammenfassende Tabelle der Variablen des Moduls

1 ID_ZP: ID befragte Person

2 LANG: Liste der genannten Sprachen bei ZP

3 LANG302: Hauptsprache(n)

4 LANG_C: Bekannte Sprache(n)

5 LANG306: In der Kindheit gesprochene Sprache(n)

6 LANG311: Gesprochene Sprache(n) mit dem/der Partner/in

7 LANG312: Gesprochene Sprache(n) mit dem Kind/den Kindern

8 LANG321: Erlernte Sprache(n)

9 LFAMI: Mit Familie und Freunden gesprochene Sprache(n)

10 LANG340: Für Radio/Filme/Sendungen benutzte Sprache(n)

11 LANG344: Sprache(n) zum Lesen (Freizeit)

12 LANG348: Sprache(n) für Austausch über soziale Medien

13 LANG349: Bei der Arbeit/in der Ausbildung benutzte Sprache(n)

14 LENFETR: Gesprochene Sprachen in ausländischer Gemeinde

15 LANG_PART: Hauptsprache(n) des/der Partner/in

16 LANG310: Zuhause gesprochene Sprache(n)

17 RAISPROF: Grund zum Lernen: Berufliche Gründe

18 RAISAUSB: Grund zum Lernen: Studium / Ausbildung

19 RAISIMP: Grund zum Lernen: Wichtige Sprache

20 RAISVAC: Grund zum Lernen: Gebrauch in Ferien / auf Reisen

21 RAISPLA: Grund zum Lernen: Persönliche Freude / aus Liebe zur Sprache

22 RAISAMI: Grund zum Lernen: Gebrauch mit Freunden oder Verwandtschaft

23 RAISOTHER: Grund zum Lernen: Anderer Grund

24 RAISDK: Grund zum Lernen: Weiss nicht

25 RAISNA: Grund zum Lernen: Keine Antwort

26 LRAISPTRAV: Beruflicher Grund: Gebrauch bei aktueller Arbeit

27 LRAISPNTRAV: Beruflicher Grund: Arbeit finden

28 LRAISPBTRAV: Beruflicher Grund: Bessere Arbeit finden

29 LRAISPOTHER: Beruflicher Grund: Anderer Grund

30 LRAISPDK: Beruflicher Grund: Weiss nicht

31 LRAISPNA: Beruflicher Grund: Keine Antwort

32 METSCHUL: Art des Sprachenlernens: Obligatorische Schule oder Weiterführende Schule

33 METARB: Art des Sprachenlernens: Bei der Arbeit

44 Erhebung zur Sprache und Religion 2024



Sprachen

34 METKURS: Art des Sprachenlernens: Sprachkurs

35 METAUFH: Art des Sprachenlernens: Sprachaufenthalt

36 METMIL: Art des Sprachenlernens: Militär

37 METHAUS: Art des Sprachenlernens: Zu Hause mit Familienangehörigen / Freunden

38 METFRE: Art des Sprachenlernens: Freizeit

39 METSELB: Art des Sprachenlernens: Selbstunterricht

40 METOTHER: Art des Sprachenlernens: Andere Methode

41 METDK: Art des Sprachenlernens: Weiss nicht

42 METNA: Art des Sprachenlernens: Keine Antwort

43 LFREQFAMI: Häufigkeit mit Familie und Freunden gesprochene Sprache(n)

44 LFREQTEL: Häufigkeit für Radio/Filme/Sendungen benutzte Sprache(n)

45 LFREQLE: Häufigkeit zum Lesen benutzte Sprache(n) (Freizeit)

46 LFREQINT: Häufigkeit für Austausch über soziale Medien benutzte Sprache(n) (Freizeit)

47 LFRQTRO: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): mündlich

48 LFRQTRE: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): geschrieben

49 LFRQTRL: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): lesen

50 LCOMP1a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Lesen

51 LCOMP2a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Hören und Verstehen

52 LCOMP3a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Sprechen

53 LCOMP4a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Schreiben

54 usage: regelmässig benutzte Sprache
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Sprachen (Detail)
1 ID_ZP: ID befragte Person

2 LANG: Liste der genannten Sprachen bei ZP

Codes CL_LANGUAGES_LEVEL_6_8

Code Name

101101 Hochdeutsch

10110101 Alemannisch

10110102 Elsässisch

10110103 Bayrisch

10110104 Schwäbisch

10110106 Österreichisch

10110107 Plattdeutsch

10110108 Walserdeutsch

101102 Luxemburgisch

10110201 Letzeburgisch

10110202 Letzebuurjesh

101103 Schweizerdeutsch

101104 Jiddisch

10110401 Jüdischdeutsch

101111 Englisch

... ... mehr

3 LANG302: Hauptsprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

4 LANG_C: Bekannte Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

5 LANG306: In der Kindheit gesprochene Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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6 LANG311: Gesprochene Sprache(n) mit dem/der Partner/in

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

7 LANG312: Gesprochene Sprache(n) mit dem Kind/den Kindern

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

8 LANG321: Erlernte Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

9 LFAMI: Mit Familie und Freunden gesprochene Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

10 LANG340: Für Radio/Filme/Sendungen benutzte Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

11 LANG344: Sprache(n) zum Lesen (Freizeit)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

12 LANG348: Sprache(n) für Austausch über soziale Medien

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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13 LANG349: Bei der Arbeit/in der Ausbildung benutzte Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

14 LENFETR: Gesprochene Sprachen in ausländischer Gemeinde

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

15 LANG_PART: Hauptsprache(n) des/der Partner/in

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

16 LANG310: Zuhause gesprochene Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

17 RAISPROF: Grund zum Lernen: Berufliche Gründe

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

18 RAISAUSB: Grund zum Lernen: Studium / Ausbildung

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

19 RAISIMP: Grund zum Lernen: Wichtige Sprache

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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20 RAISVAC: Grund zum Lernen: Gebrauch in Ferien / auf Reisen

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

21 RAISPLA: Grund zum Lernen: Persönliche Freude / aus Liebe zur Sprache

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

22 RAISAMI: Grund zum Lernen: Gebrauch mit Freunden oder Verwandtschaft

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

23 RAISOTHER: Grund zum Lernen: Anderer Grund

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

24 RAISDK: Grund zum Lernen: Weiss nicht

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

25 RAISNA: Grund zum Lernen: Keine Antwort

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

26 LRAISPTRAV: Beruflicher Grund: Gebrauch bei aktueller Arbeit

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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27 LRAISPNTRAV: Beruflicher Grund: Arbeit finden

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

28 LRAISPBTRAV: Beruflicher Grund: Bessere Arbeit finden

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

29 LRAISPOTHER: Beruflicher Grund: Anderer Grund

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

30 LRAISPDK: Beruflicher Grund: Weiss nicht

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

31 LRAISPNA: Beruflicher Grund: Keine Antwort

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

32 METSCHUL: Art des Sprachenlernens: Obligatorische Schule oder Weiterführende Schule

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

33 METARB: Art des Sprachenlernens: Bei der Arbeit

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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34 METKURS: Art des Sprachenlernens: Sprachkurs

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

35 METAUFH: Art des Sprachenlernens: Sprachaufenthalt

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

36 METMIL: Art des Sprachenlernens: Militär

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

37 METHAUS: Art des Sprachenlernens: Zu Hause mit Familienangehörigen / Freunden

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

38 METFRE: Art des Sprachenlernens: Freizeit

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

39 METSELB: Art des Sprachenlernens: Selbstunterricht

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

40 METOTHER: Art des Sprachenlernens: Andere Methode

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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41 METDK: Art des Sprachenlernens: Weiss nicht

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

42 METNA: Art des Sprachenlernens: Keine Antwort

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

43 LFREQFAMI: Häufigkeit mit Familie und Freunden gesprochene Sprache(n)

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

44 LFREQTEL: Häufigkeit für Radio/Filme/Sendungen benutzte Sprache(n)

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

45 LFREQLE: Häufigkeit zum Lesen benutzte Sprache(n) (Freizeit)

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

46 LFREQINT: Häufigkeit für Austausch über soziale Medien benutzte Sprache(n) (Freizeit)

Codes CL_FREQLANG
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Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

47 LFRQTRO: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): mündlich

Codes CL_FREQLANGTR

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

6 Nie

48 LFRQTRE: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): geschrieben

Codes CL_FREQLANGTR

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

6 Nie

49 LFRQTRL: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): lesen

Codes CL_FREQLANGTR

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

6 Nie

50 LCOMP1a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Lesen

Codes CL_LESEN

Code Name

1 Ich kann in dieser Sprache überhaupt nicht lesen (ausser vereinzelte Wörter).

2 Ich verstehe kurze, einfach formulierte Texte zu mir vertrauten Themen.

3 Ich verstehe Texte oder Artikel zu mir bekannten Themen.
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4 Ich verstehe praktisch alles, was ich lese, mühelos und erfasse die Nuancen (auch
wenn ich einzelne Wörter nicht kenne).

51 LCOMP2a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Hören und Verstehen

Codes CL_VERSTEHEN

Code Name

1 Ich verstehe überhaupt nichts, wenn jemand diese Sprache spricht (ausser
vereinzelte Wörter).

2 Ich verstehe das Wesentliche zu einem alltäglichen oder mir vertrauten Thema,
wenn man langsam und deutlich mit mir spricht.

3 Ich verstehe den Grossteil eines Gesprächs oder einer Sendung zu aktuellen oder mir
bekannten Themen.

4 Ich verstehe ohne grosse Schwierigkeiten in nahezu allen Situationen, was gesagt
wird, selbst wenn jemand schnell spricht oder Umgangssprache verwendet.

52 LCOMP3a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Sprechen

Codes CL_SPRECHEN

Code Name

1 Ich spreche diese Sprache überhaupt nicht (ausser vereinzelte Wörter).

2 Im Allgemeinen kann ich mich vorstellen und mich in alltäglichen Situationen
verständigen.

3 Ich kann mich an einem Gespräch beteiligen und meine Meinung zu mir vertrauten
oder aktuellen Themen äussern.

4 Ich kann mich mühelos an allen möglichen Diskussionen beteiligen und mich mit der
nötigen Genauigkeit und Klarheit ausdrücken.

53 LCOMP4a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Schreiben

Codes CL_SCHREIBEN

Code Name

1 Ich kann in dieser Sprache überhaupt nicht schreiben (ausser vereinzelte Wörter).

2 Ich kann zu einem Thema, das mir vertraut ist oder mich interessiert, einen kurzen
und einfachen Text schreiben.

3 Ich kann zu verschiedenen Themen, die mich interessieren oder mit meinen
Tätigkeiten zusammenhängen, relativ ausführliche Texte schreiben.

4 Ich kann ausführliche Texte zu allen möglichen, auch komplexen Themen schreiben.

54 usage: regelmässig benutzte Sprache

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 täglich oder fast täglich

2 mind. 1x in der Woche

3 mind. 1x im Monat

4 mind. 1x im Jahr

5 weniger als 1x im Jahr

6 nie
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Sprachen ohne Dialekte
Info missings Für alle Variablen werden die hier aufgeführten Missingcodes (Qualitätscodes) verwendet:

-1   Nicht betroffen
-4   Ungültiger Wert
-6   Nicht gefragt (Filter)
-7   Filterfehler
-8   Weiss nicht
-9   Keine Antwort
-10 Nicht klassifizierbar

Zusammenfassende Tabelle der Variablen des Moduls

1 ID_ZP: ID befragte Person

2 LANG_6: Liste der genannten Sprachen bei ZP, 6-stellig

3 LANG302: Hauptsprache(n)

4 LANG_C: Bekannte Sprache(n)

5 LANG306: In der Kindheit gesprochene Sprache(n)

6 LANG311: Gesprochene Sprache(n) mit dem/der Partner/in

7 LANG312: Gesprochene Sprache(n) mit dem Kind/den Kindern

8 LANG321: Erlernte Sprache(n)

9 LFAMI: Mit Familie und Freunden gesprochene Sprache(n)

10 LANG340: Für Radio/Filme/Sendungen benutzte Sprache(n)

11 LANG344: Sprache(n) zum Lesen (Freizeit)

12 LANG348: Sprache(n) für Austausch über soziale Medien

13 LANG349: Bei der Arbeit/in der Ausbildung benutzte Sprache(n)

14 LENFETR: Gesprochene Sprachen in ausländischer Gemeinde

15 LANG_PART: Hauptsprache(n) des/der Partner/in

16 LANG310: Zuhause gesprochene Sprache(n)

17 RAISPROF: Grund zum Lernen: Berufliche Gründe

18 RAISAUSB: Grund zum Lernen: Studium / Ausbildung

19 RAISIMP: Grund zum Lernen: Wichtige Sprache

20 RAISVAC: Grund zum Lernen: Gebrauch in Ferien / auf Reisen

21 RAISPLA: Grund zum Lernen: Persönliche Freude / aus Liebe zur Sprache

22 RAISAMI: Grund zum Lernen: Gebrauch mit Freunden oder Verwandtschaft

23 RAISOTHER: Grund zum Lernen: Anderer Grund

24 RAISDK: Grund zum Lernen: Weiss nicht

25 RAISNA: Grund zum Lernen: Keine Antwort

26 LRAISPTRAV: Beruflicher Grund: Gebrauch bei aktueller Arbeit

27 LRAISPNTRAV: Beruflicher Grund: Arbeit finden

28 LRAISPBTRAV: Beruflicher Grund: Bessere Arbeit finden

29 LRAISPOTHER: Beruflicher Grund: Anderer Grund

30 LRAISPDK: Beruflicher Grund: Weiss nicht

31 LRAISPNA: Beruflicher Grund: Keine Antwort

32 METSCHUL: Art des Sprachenlernens: Obligatorische Schule oder Weiterführende Schule

33 METARB: Art des Sprachenlernens: Bei der Arbeit
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34 METKURS: Art des Sprachenlernens: Sprachkurs

35 METAUFH: Art des Sprachenlernens: Sprachaufenthalt

36 METMIL: Art des Sprachenlernens: Militär

37 METHAUS: Art des Sprachenlernens: Zu Hause mit Familienangehörigen / Freunden

38 METFRE: Art des Sprachenlernens: Freizeit

39 METSELB: Art des Sprachenlernens: Selbstunterricht

40 METOTHER: Art des Sprachenlernens: Andere Methode

41 METDK: Art des Sprachenlernens: Weiss nicht

42 METNA: Art des Sprachenlernens: Keine Antwort

43 LFREQFAMI: Häufigkeit mit Familie und Freunden gesprochene Sprache(n)

44 LFREQTEL: Häufigkeit für Radio/Filme/Sendungen benutzte Sprache(n)

45 LFREQLE: Häufigkeit zum Lesen benutzte Sprache(n) (Freizeit)

46 LFREQINT: Häufigkeit für Austausch über soziale Medien benutzte Sprache(n) (Freizeit)

47 LFRQTRO: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): mündlich

48 LFRQTRE: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): geschrieben

49 LFRQTRL: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): lesen

50 LCOMP1a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Lesen

51 LCOMP2a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Hören und Verstehen

52 LCOMP3a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Sprechen

53 LCOMP4a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Schreiben

54 usage: regelmässig benutzte Sprache
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Sprachen ohne Dialekte (Detail)
1 ID_ZP: ID befragte Person

2 LANG_6: Liste der genannten Sprachen bei ZP, 6-stellig

Codes CL_LANGUAGES_LEVEL_6_8

Code Name

101101 Hochdeutsch

10110101 Alemannisch

10110102 Elsässisch

10110103 Bayrisch

10110104 Schwäbisch

10110106 Österreichisch

10110107 Plattdeutsch

10110108 Walserdeutsch

101102 Luxemburgisch

10110201 Letzeburgisch

10110202 Letzebuurjesh

101103 Schweizerdeutsch

101104 Jiddisch

10110401 Jüdischdeutsch

101111 Englisch

... ... mehr

3 LANG302: Hauptsprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

4 LANG_C: Bekannte Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

5 LANG306: In der Kindheit gesprochene Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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6 LANG311: Gesprochene Sprache(n) mit dem/der Partner/in

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

7 LANG312: Gesprochene Sprache(n) mit dem Kind/den Kindern

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

8 LANG321: Erlernte Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

9 LFAMI: Mit Familie und Freunden gesprochene Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

10 LANG340: Für Radio/Filme/Sendungen benutzte Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

11 LANG344: Sprache(n) zum Lesen (Freizeit)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

12 LANG348: Sprache(n) für Austausch über soziale Medien

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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13 LANG349: Bei der Arbeit/in der Ausbildung benutzte Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

14 LENFETR: Gesprochene Sprachen in ausländischer Gemeinde

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

15 LANG_PART: Hauptsprache(n) des/der Partner/in

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

16 LANG310: Zuhause gesprochene Sprache(n)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

17 RAISPROF: Grund zum Lernen: Berufliche Gründe

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

18 RAISAUSB: Grund zum Lernen: Studium / Ausbildung

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

19 RAISIMP: Grund zum Lernen: Wichtige Sprache

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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20 RAISVAC: Grund zum Lernen: Gebrauch in Ferien / auf Reisen

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

21 RAISPLA: Grund zum Lernen: Persönliche Freude / aus Liebe zur Sprache

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

22 RAISAMI: Grund zum Lernen: Gebrauch mit Freunden oder Verwandtschaft

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

23 RAISOTHER: Grund zum Lernen: Anderer Grund

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

24 RAISDK: Grund zum Lernen: Weiss nicht

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

25 RAISNA: Grund zum Lernen: Keine Antwort

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

26 LRAISPTRAV: Beruflicher Grund: Gebrauch bei aktueller Arbeit

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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27 LRAISPNTRAV: Beruflicher Grund: Arbeit finden

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

28 LRAISPBTRAV: Beruflicher Grund: Bessere Arbeit finden

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

29 LRAISPOTHER: Beruflicher Grund: Anderer Grund

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

30 LRAISPDK: Beruflicher Grund: Weiss nicht

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

31 LRAISPNA: Beruflicher Grund: Keine Antwort

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

32 METSCHUL: Art des Sprachenlernens: Obligatorische Schule oder Weiterführende Schule

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

33 METARB: Art des Sprachenlernens: Bei der Arbeit

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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34 METKURS: Art des Sprachenlernens: Sprachkurs

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

35 METAUFH: Art des Sprachenlernens: Sprachaufenthalt

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

36 METMIL: Art des Sprachenlernens: Militär

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

37 METHAUS: Art des Sprachenlernens: Zu Hause mit Familienangehörigen / Freunden

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

38 METFRE: Art des Sprachenlernens: Freizeit

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

39 METSELB: Art des Sprachenlernens: Selbstunterricht

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

40 METOTHER: Art des Sprachenlernens: Andere Methode

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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41 METDK: Art des Sprachenlernens: Weiss nicht

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

42 METNA: Art des Sprachenlernens: Keine Antwort

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

43 LFREQFAMI: Häufigkeit mit Familie und Freunden gesprochene Sprache(n)

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

44 LFREQTEL: Häufigkeit für Radio/Filme/Sendungen benutzte Sprache(n)

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

45 LFREQLE: Häufigkeit zum Lesen benutzte Sprache(n) (Freizeit)

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

46 LFREQINT: Häufigkeit für Austausch über soziale Medien benutzte Sprache(n) (Freizeit)

Codes CL_FREQLANG
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Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

47 LFRQTRO: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): mündlich

Codes CL_FREQLANGTR

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

6 Nie

48 LFRQTRE: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): geschrieben

Codes CL_FREQLANGTR

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

6 Nie

49 LFRQTRL: Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): lesen

Codes CL_FREQLANGTR

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

6 Nie

50 LCOMP1a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Lesen

Codes CL_LESEN

Code Name

1 Ich kann in dieser Sprache überhaupt nicht lesen (ausser vereinzelte Wörter).

2 Ich verstehe kurze, einfach formulierte Texte zu mir vertrauten Themen.

3 Ich verstehe Texte oder Artikel zu mir bekannten Themen.
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4 Ich verstehe praktisch alles, was ich lese, mühelos und erfasse die Nuancen (auch
wenn ich einzelne Wörter nicht kenne).

51 LCOMP2a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Hören und Verstehen

Codes CL_VERSTEHEN

Code Name

1 Ich verstehe überhaupt nichts, wenn jemand diese Sprache spricht (ausser
vereinzelte Wörter).

2 Ich verstehe das Wesentliche zu einem alltäglichen oder mir vertrauten Thema,
wenn man langsam und deutlich mit mir spricht.

3 Ich verstehe den Grossteil eines Gesprächs oder einer Sendung zu aktuellen oder mir
bekannten Themen.

4 Ich verstehe ohne grosse Schwierigkeiten in nahezu allen Situationen, was gesagt
wird, selbst wenn jemand schnell spricht oder Umgangssprache verwendet.

52 LCOMP3a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Sprechen

Codes CL_SPRECHEN

Code Name

1 Ich spreche diese Sprache überhaupt nicht (ausser vereinzelte Wörter).

2 Im Allgemeinen kann ich mich vorstellen und mich in alltäglichen Situationen
verständigen.

3 Ich kann mich an einem Gespräch beteiligen und meine Meinung zu mir vertrauten
oder aktuellen Themen äussern.

4 Ich kann mich mühelos an allen möglichen Diskussionen beteiligen und mich mit der
nötigen Genauigkeit und Klarheit ausdrücken.

53 LCOMP4a: Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Schreiben

Codes CL_SCHREIBEN

Code Name

1 Ich kann in dieser Sprache überhaupt nicht schreiben (ausser vereinzelte Wörter).

2 Ich kann zu einem Thema, das mir vertraut ist oder mich interessiert, einen kurzen
und einfachen Text schreiben.

3 Ich kann zu verschiedenen Themen, die mich interessieren oder mit meinen
Tätigkeiten zusammenhängen, relativ ausführliche Texte schreiben.

4 Ich kann ausführliche Texte zu allen möglichen, auch komplexen Themen schreiben.

54 usage: regelmässig benutzte Sprache

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 täglich oder fast täglich

2 mind. 1x in der Woche

3 mind. 1x im Monat

4 mind. 1x im Jahr

5 weniger als 1x im Jahr

6 nie
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Sprache und Religion: CATI/CAWI-
Fragebogen
 Q: 00100_pgm

Frage CAWI Fragebogensprache

Frage CATI Interviewsprache

Codes CL_LANG_INT

Code Name

D Deutsch

F Französisch

I Italienisch

SPRACHE DE/FR/IT

 Q: 10000_pgm

Frage CAWI Einleitung

Frage CATI Einleitung

1 Q: 10000

1 Q: 10100

Filter

FILTER MODE = 1

Frage CAWI Erhebung zur Sprache und Religion

Wir danken Ihnen für Ihre wertvolle Mithilfe.

Ihre Antworten werden vertraulich und anonym behandelt. Klicken Sie auf das Symbol "i",
um die Fragen oder verwendeten Begriffe besser zu verstehen.
Falls Sie eine Frage gar nicht beantworten können, gibt es die Möglichkeit weiterzuklicken.

1 Q: 10200

Filter

FILTER MODE = 1

Frage CAWI Die Erhebung ist ausschliesslich für die untenstehende Person vorgesehen. Es ist wichtig,
dass sie den Fragebogen persönlich beantwortet.
[Frau/Herr Name ZP]

ZP Vorname und Name der ZP sowie in Klammern das Geburtsjahr (Register)

Anweisungen für die
Web-Umfrage

Wird der Fragebogen von einer anderen Person ausgefüllt, führt das zu Verzerrungen der
Ergebnisse. Bei Verhinderung der Teilnahme bitten wir Sie, die Hotline (0800 37 50 75) zu
kontaktieren.
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1 Q: 10400

Filter

FILTER MODE = 2

Frage CATI GRÜEZI, da ist [INT]. Ich läute Ihnen im Auftrag vom Bundesamt für Statistik an. Wir vom
Forschungsinstitut Demoscope sind mit der Durchführung von der Erhebung zur Sprache
und Religion beauftragt worden. Sie haben vor ein paar Tagen einen Brief vom Bundesamt
für Statistik bekommen, wo man Sie um Ihre Mithilfe angefragt hat. Für die Studie ist [ZP]
ausgewählt worden.

ZP Vorname und Name der ZP sowie in Klammern das Geburtsjahr (Register)

1 Q: 10500

Filter

FILTER MODE = 2

Frage CATI Kann ich bitte mit [ZP] sprechen oder sind Sie das selber?

ZP Vorname und Name der ZP sowie in Klammern das Geburtsjahr (Register)

Variable ZPVERI_PROXY - Zielperson am Telefon

Codes CL_ZPVERI

Code Name

1 Ja, ausgewählte Person bereits am Telefon

2 Ja, ausgewählte Person kommt ans Telefon

3 Proxy

1 Q: 10600

Filter

FILTER MODE = 2

Frage CATI Wir hätten Ihnen dazu gerne ein paar Fragen gestellt.

Codes CL_PART

Code Name

1 ja, sofort

1 Q: 10700

Filter

FILTER MODE = 2

Frage CATI Ich möchte Sie noch darauf hinweisen, dass die Teilnahme freiwillig ist.
Zu Schulungszwecken werden ca. 5% von den Interviews durch Projektverantwortliche
mitgehört.

Interviewerhinweis FALLS BEFRAGTER ZÖGERT WEGEN MITHÖREN:  Dabei  geht  es  aber  nur  um meine
Befragungstechnik  und nicht  um Ihre  Antworten.

 Q: 20000_pgm

Frage CAWI Haushalt

Frage CATI Haushalt

Erhebung zur Sprache und Religion 2024 67



Sprache und Religion: CATI/CAWI-Fragebogen

2 Q: 20100

Filter

FILTER ALL

Frage CAWI Wir möchten Ihnen zuerst ein paar Fragen zu Ihrem Haushalt stellen.

Um die  Befragung  zu  vereinfachen,  nutzt  das  Bundesamt  für  Statistik  (BFS)  gewisse
Informationen aus dem Bevölkerungsregister. Diese Daten können aber ungenau oder nicht
mehr ganz aktuell sein und wir lassen sie daher von Ihnen bestätigen.

2 Q: 20200

Filter

FILTER ALL

Frage CAWI Gemäss Register haben Sie Ihre Papiere in der Gemeinde [GEM_REGISTER] hinterlegt.
Leben Sie mindestens <b>vier Tage in der Woche</b> in dieser Gemeinde?

GEM_REGISTER Gemeinde, in der die ZP ihren Hauptwohnsitz hat (Register)

Variable GEM_REG - ZP wohnt den grössten Teil der Woche in der zivilrechtlichen Gemeinde

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

2 Q: 20300

Filter

FILTER Q20200 IN (0, -8, -9)

Frage CAWI In welcher Gemeinde leben Sie <b>den grössten Teil</b> der Woche?

Frage CATI In welcher Gemeinde leben Sie <b>den grössten Teil</b> von der Woche?

Variable GEM_WOHN - Gemeinde, in der die ZP den grössten Teil der Woche wohnt

GEM_WOHN_TEXT GEM_WOHN_TEXT - Gemeinde, in der die ZP den grössten Teil der Woche wohnt Open
Text

Codes CL_HGDE_GDE

Code Name

1 Aeugst am Albis

2 Affoltern am Albis

3 Bonstetten

4 Hausen am Albis

5 Hedingen

6 Kappel am Albis

7 Knonau

8 Maschwanden

9 Mettmenstetten
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10 Obfelden

11 Ottenbach

12 Rifferswil

13 Stallikon

14 Wettswil am Albis

22 Benken (ZH)

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

2 Q: 20400

Filter

FILTER Q20200 IN (0, -8, -9) OR (Q20200 = 1 AND NBRHHREG = 1)

Frage CAWI Leben weitere Personen <strong>mindestens vier Tage pro Woche</strong> mit Ihnen im
Haushalt?

Variable HHWOHNA - Leben noch Personen die nicht im Register sind mind. 4 Tage im Haushalt
der ZP (gemäss Register Einpersonenhaushalt)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

2 Q: 20500

Filter

FILTER Q20200 = 1 AND NBRHHREG > 1

Frage CAWI Sie sehen hier die Personen, die gemäss den Informationen des BFS zu Ihrem Haushalt
gehören. Bitte geben Sie für jede der folgenden Personen an, ob sie <strong>mindestens
vier Tage pro Woche</strong> mit Ihnen zusammenlebt.

LIST Register:  Liste  mit  jeder  Person,  die  gemäss  Register  im Haushalt  lebt:  Vorname und
Jahrgang

Frage CATI Ich lese Ihnen zuerst die Vornamen von allen Personen vor, wo gemäss den Informationen
vom BFS zu Ihrem Haushalt  gehören. Bitte antworten Sie für jede von den folgenden
Personen mit Ja oder Nein, ob sie <strong>mindestens vier Tage</strong> pro Woche mit
Ihnen zusammenlebt.

Interviewerhinweis Vornamen einzeln vorlesen; Geschlecht/Alter nur vorlesen, wenn nötig.

Variable HHID - ID Haushaltsmitglieder

Codes CL_YESNO
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Code Name

0 Nein

1 Ja

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

2 Q: 20600

Filter

FILTER Q20200 = 1 AND NBRHHREG > 1

Frage CAWI Leben [INSERT (Size(20500[1-n] = 1) >= 1): neben den hier aufgeführten Personen noch]
weitere  Personen  <strong>mindestens  vier  Tage  pro  Woche</strong>  mit  Ihnen  im
Haushalt?

LIST Register, Q20500: Liste mit jeder in Q20500 bestätigten Person: Vorname und Jahrgang

Frage CATI Leben  [INSERT  (Size(20500[1-n]  =  1)  >=  1):  neben  [HXa]  noch]  weitere  Personen
<strong>mindestens  4  Tage</strong>  pro  Woche  mit  Ihnen  im  Haushalt?

HXa Register, 020500: Vorname(n) der bestätigten Personen im Haushalt

Variable HHWOHNREGA -  Leben  noch  Personen  die  nicht  im  Register  sind  mind.  4  Tage  im
Haushalt  der  ZP  (gemäss  Register  Mehrpersonenhaushalt)

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

2 Q: 20700

Filter

FILTER Q20400 = 1 OR Q20600 = 1

Frage CAWI Können Sie die Vornamen (oder Initialen) der weiteren Personen angeben, die mit Ihnen im
Haushalt leben?

LIST Liste zum Ausfüllen für die weiteren Personen im Haushalt

Frage CATI Können Sie mir den Vornamen von der weiteren Person oder Personen angeben, wo mit
Ihnen im Haushalt leben?

Interviewerhinweis Der Vorname wird nur erfasst, damit man bei den nächsten Fragen weiss, um wen es sich
handelt.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Der Vorname wird nur zur Unterscheidung der Personen in den nächsten Fragen
erfasst.</em>

Variable

Andere variable HHID - ID Haushaltsmitglieder
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Andere variable HHNAME - Vorname Haushaltsmitglied

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

2 Q: 20800

Filter

FILTER Q20400 = 1 OR Q20600 = 1

Frage CAWI Bitte vervollständigen Sie folgende Angaben:

LIST Liste mit den neu eingetragenen Personen im Haushalt: Vorname (Q20700)

QUESTION 20801 : Geschlecht

QUESTION 20802 : Geburtsjahr und -monat

QUESTION 20803 : Nationalität

QUESTION 20804 : ( TODAY - Q20802 ) >= 15: Zivilstand

Frage CATI Können Sie mir das Geschlecht, das Geburtsdatum und die Nationalität von [HX] angeben?
Und falls [HX] älter als 15 Jahre ist, bitte auch den Zivilstand.

HX Jede neu eingetragene Person im Haushalt (Q20700): Vornamen

Interviewerhinweis Falls  die  ZP  das  Geburtsdatum  nicht  genau  weiss,  kann  eine  Schätzung  des  Jahres
eingegeben  werden.
Falls die Person die Schweizer Nationalität plus eine ausländische Nationalität hat, bitte
Schweizer/in angeben.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Falls die Person neben der schweizerischen noch eine ausländische Nationalität hat,
geben Sie bitte "Schweiz" an.</em>

Variable

20801 HHGESCHL - Geschlecht Haushaltsmitglied

20802 HHGEBM - Geburtsmonat

20802 HHGEBJ - Geburtsjahr

20803 HHNAT - Nationalität Haushaltsmitglied

20804 HHZIVIL - Zivilstand Haushaltsmitglied

TEXT (NATIONALITAET) HHNAT_TEXT - Nationalität Haushaltsmitglied Open Text

Codes

20801 CL_GESCHLECHT

Code Name

1 Männlich

2 Weiblich

20803 CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien
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8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik

8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich

8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

20804 CL_MARITAL_STAT_ESRK

Code Name

1 Ledig

2 Verheiratet

3 Verwitwet

4 Geschieden

6 In eingetragener Partnerschaft

7 Aufgelöste Partnerschaft

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

2 Q: 20900

Filter

FILTER NBRHH > 1

Frage CAWI In welcher Beziehung stehen diese Personen zu Ihnen?

LIST Liste mit jeder anderen Person im Haushalt: Vorname und Jahrgang (Register + Q20700 +
Q20802)

Frage CATI In welcher Beziehung steht [HHVN] zu Ihnen?

HHVN Register + Q20700 + Q20802: Jede andere Person im Haushalt: Vornamen und Jahrgang

Variable HHREL - Beziehung der Haushaltsmitglieder mit der ZP

Codes CL_FRRELPC

Code Name

1 (Ehe-)Partner/in

4 Tochter/Sohn

5 Tochter/Sohn der Partnerin/des Partners

10 Mutter/Vater

11 Partner/in der Mutter/des Vaters

16 Schwester/Bruder

9 Enkel/in

15 Grossmutter/-vater
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8 Schwiegertochter/-sohn (Partner/in der Tochter/des Sohnes)

14 Schwiegermutter/-vater (Mutter/Vater von Partner/in)

17 Schwägerin/Schwager

21 Andere verwandte Person

22 Nicht verwandte Person

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

2 Q: 21000

Filter

FILTER NBRHH > 2 AND Size(Q20900[1-n] IN (1, 4, 5, 10)) = 0

Frage CAWI Besteht Ihr Haushalt aus einem Paar mit Kind(ern)?

Frage CATI Besteht der Haushalt wo Sie leben, aus einem Paar mit Kind(ern)?

Variable HHTYPMITK - Der Haushalt der ZP besteht aus einem Paar mit Kindern

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

2 Q: 21100

Filter

FILTER Q21000 in (0, -8, -9)

Frage CAWI Handelt es sich bei Ihrem Haushalt also um eine(n)...

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable HHTYPOHNE - Haushaltstyp der ZP, falls der Haushalt nicht aus einem Paar mit Kindern
besteht

Codes CL_HTYP2

Code Name

1 Einelternhaushalt mit Kind(ern)

2 Paarhaushalt ohne Kinder, aber mit weiteren Personen

3 andere Art Haushalt

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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 Q: 30000_pgm

Frage CAWI Berufliche Situation

Frage CATI Berufliche Situation

3 Q: 30100

Filter

FILTER ALL

Frage CAWI Die folgenden Fragen beziehen sich auf Ihre berufliche Situation.

Haben  Sie  in  der  letzten  Woche,  wenn  auch  nur  für  eine  Stunde,  einen  Job  gehabt
(angestellt  oder  selbständig)?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Ein Praktikum gilt als Voll- oder Teilzeitjob.

Falls die ZP <b>vorübergehend</b> nicht als Angestellte/r oder Selbstständige/r arbeitet
(aufgrund von Krankheit, Urlaub, Mutterschaftsurlaub, Militärdienst usw.), geben Sie bitte
an, dass sie einen Job hat.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Ein Praktikum gilt als Voll- oder Teilzeitjob.

Falls Sie <b>vorübergehend</b> nicht als Angestellte/r oder Selbstständige/r arbeiten
(aufgrund von Krankheit, Urlaub, Mutterschaftsurlaub, Militärdienst usw.), geben Sie bitte
an, dass Sie einen Job haben.
</em>

Variable ARB - Erwerbssituation

Codes CL_VZEIT_ZP

Code Name

1 Einen Vollzeitjob (90% oder mehr)

2 Einen Teilzeitjob

4 Ich war Lernende/r

5  Ich war nicht erwerbstätig (pensioniert, in Ausbildung, etc.)

CATI CL_VZEIT_ZP

Code Name

1 einen Vollzeitjob (90% oder mehr)

2 einen Teilzeitjob

4 Sie waren Lernende/r

5 Sie waren nicht erwerbstätig (pensioniert, in Ausbildung, etc.)

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

3 Q: 30200

Filter

FILTER Q30100 = 2
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Frage CAWI Welches ist Ihr Beschäftigungsgrad?

Variable BSGRADPR - Beschäftigungsgrad in Prozent

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

3 Q: 30300

Filter

FILTER Q30100 = 2 AND Q30200 IN (-8, -9)

Frage CAWI Wie viele Stunden pro Woche arbeiten Sie normalerweise oder im Durchschnitt?

Interviewerhinweis Bei Arbeitnehmern gemäss Arbeitsvertrag
Bei Selbstständigen im Durchschnitt
Bei Lehrpersonen Anzahl Vorbereitungsstunden mitzählen.
Falls die ZP nicht ganz sicher ist, kann eine Schätzung eingegeben werden.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em> > Bei Arbeitnehmenden gemäss Arbeitsvertrag
> Bei Selbstständigerwerbenden Durchschnittswert
> Bei Lehrpersonen inkl. Vorbereitungsstunden </em>

Variable BSGRADST - Beschäftigungsgrad in Stunden

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

3 Q: 30500

Filter

FILTER Q30100 IN (5, -8, -9)

HARD_CHECK 21  AND  22  :  Die  Antwortkombination  "als  arbeitslos  eingeschrieben"  und  "nicht
eingeschrieben,  aber  auf  Stellensuche"  ist  nicht  möglich.

Frage CAWI Welche der folgenden Situationen trifft auf Sie zu? Sind Sie...

<em>Mehrere Antworten möglich</em>

Frage CATI Welche von den folgenden Situationen trifft auf Sie zu? Sind Sie...

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.
Mehrere Antworten möglich.

Variable AMSTATOE - Stellung der ZP (nicht erwerbstätige ZP)

Codes CL_F1STATUS_ELRC_NE

Code Name

21 als arbeitslos eingeschrieben

22 nicht eingeschrieben, aber auf Stellensuche

32 in Ausbildung (z.B. Student/in, Schüler/in)

33 Hausfrau/Hausmann

34 pensioniert
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35 invalid

39 anderes

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

 Q: 40000_pgm

Frage CAWI Sprache

Frage CATI Sprache

4 Q: 40100

Filter

FILTER ALL

Frage CAWI Wir möchten Ihnen nun ein paar Fragen stellen zu den Sprachen, die Sie können.

Geben Sie bitte die Sprachen an, die Sie können. Denken Sie dabei an alle Sprachen, die Sie
mehr oder weniger gut verstehen, unabhängig davon, ob Sie sie sprechen oder nicht.

<b>Berücksichtigen Sie bitte auch Gebärdensprachen, Dialekte, Patois, Idiome und "tote
Sprachen" (Latein, Althebräisch usw.).</b>

Frage CATI Ich möchte Ihnen nun ein paar Fragen stellen zu den Sprachen, wo Sie können.

Geben Sie mir zum Anfangen bitte die Sprachen an, wo Sie können. Denken Sie an alle, wo
Sie mehr oder weniger gut verstehen, unabhängig davon, ob Sie diese reden können oder
nicht.

<b>Es sind auch Gebärdensprachen, Dialekte, Patois, Idiome und "tote Sprachen" (Latein,
Althebräisch usw.) gemeint</b>.

Interviewerhinweis Verstehen => mündlich, schriftlich oder beides.
Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beides angeben.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Verstehen => mündlich, schriftlich oder beides.
Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beides angeben.</em>

Variable LANG_C1 - Bekannte Sprache(n)

Codes

KW CL_SPRACHE_KW

Code Name

01103 Schweizerdeutsch

01101 Hochdeutsch

01201 Französisch

01212 Italienisch

01216 Tessiner oder bündneritalienischer Dialekt

01223 Rätoromanisch

01231 Spanisch

01241 Portugiesisch

01111 Englisch
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01501 Albanisch

09000 Andere (bitte präzisieren)

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 40210

Filter

FILTER Q40100 = 01101 AND Q40100 NE 01103 AND MODE = 2

Frage CATI Meinen Sie Schweizerdeutsch, Hochdeutsch oder beides?

Interviewerhinweis Bekannte Sprache = Deutsch

Variable LANG_C2 - Bekannte Sprache(n) Hochdeutsch oder Schweizerdeutsch

Codes CL_DCHD

Code Name

01103 Schweizerdeutsch

01101 Hochdeutsch

3 beides

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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4 Q: 40220

Filter

FILTER Q40100 = 01212 AND Q40100 NOT IN (01215, 01216)

Frage CAWI Sie haben Italienisch angegeben. Meinen Sie...

Frage CATI Meinen Sie Italienisch, Tessiner Dialekt oder Bündner-Italienisch oder beides?

Interviewerhinweis Bekannte Sprache = Italienisch
Italienische Dialekte mit "Italienisch" codieren.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Die Dialekte Italiens sind in "Italienisch" enthalten.</em>

Variable LANG_C3 - Bekannte Sprache(n) Italienisch oder Tessiner Dialekt

Codes CL_ITDIT

Code Name

01212 Italienisch

01216 Tessiner oder bündneritalienischer Dialekt

3 beides

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 40230

Filter

FILTER Q40100 = 01223

Frage CAWI Sie haben Rätoromanisch angegeben. Ist es...

Frage CATI Ist es genauer...

Interviewerhinweis Bekannte Sprache = Rätoromanisch
Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable LANG_C4 - Bekannte Sprache(n) Rätoromanisch

Codes CL_ROMANCHE

Code Name

0122304 Puter

0122305 Surmiran

0122306 Surselvisch

0122307 Sutsilvan

0122308 Vallader

0122309 Rumantsch Grischun

01223 Rätoromanisch (allgemein)

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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4 Q: 40400

Filter

FILTER Q40100 IN (01215, 01216) AND Q40100 NE 01212

Frage CAWI Sie  haben  Tessiner  oder  Bündner-italienischer  Dialekt  angegeben.  Können  Sie  auch
Italienisch?

Frage CATI Sie haben mir angegeben, dass Sie Tessiner oder Bündner-italienischer Dialekt können.
Können Sie auch Italienisch?

Variable LANG_C6 - Bekannte Sprache Italienisch

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 40300

Filter

FILTER Q40100 = 01103 AND Q40100 NE 01101

Frage CAWI Sie haben Schweizerdeutsch angegeben. Können Sie auch Hochdeutsch?

Frage CATI Sie  haben  mir  angegeben,  dass  Sie  Schweizerdeutsch  können.  Können  Sie  auch
Hochdeutsch?

Variable LANG_C5 - Bekannte Sprache Schweizerdeutsch

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 40500

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1

Frage CAWI Welches ist Ihre Hauptsprache, d.h. die Sprache, die Sie am besten beherrschen?

<em>Mehrere Antworten möglich</em>

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI Welche ist Ihre Hauptsprache, d.h. die Sprache oder Sprachen, wo Sie am besten können?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen
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Interviewerhinweis Mehrere Hauptsprachen möglich

Variable LANG302 - Hauptsprache(n)

Codes

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 40600

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1

Frage CAWI Welche  Sprache(n)  haben  Sie  während  Ihrer  Kindheit  (bis  zum Alter  von  15  Jahren)
normalerweise  gesprochen?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI Welche Sprache haben Sie  während Ihrer  Kindheit,  d.h.  bis  zum Alter  von 15 Jahren,
normalerweise geredet? Sie  können mehrere Sprachen angeben.

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Interviewerhinweis Während der Kindheit gesprochen => daheim, mit Nachbarn, Babysitter oder Freunden,
nicht in einem Sprachkurs.
Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beides angeben.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Während der Kindheit gesprochen bedeutet zu Hause, mit Nachbarn, Babysitter oder
Freunden, nicht in einem Sprachkurs</em>

Variable LANG306 - In der Kindheit gesprochene Sprache(n)

Codes

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7
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Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Platzhalter CL_SPRACHEN_OT

Code Name

40001 Platzhalter 1

40002 Platzhalter 2

40003 Platzhalter 3

40004 Platzhalter 4

40005 Platzhalter 5

40006 Platzhalter 6

40007 Platzhalter 7

40008 Platzhalter 8

40009 Platzhalter 9

40010 Platzhalter 10

40011 Platzhalter 11

40012 Platzhalter 12

40013 Platzhalter 13

40014 Platzhalter 14

40015 Platzhalter 15

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 40700

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1
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Frage CAWI Wo haben Sie während Ihrer Kindheit (bis zum Alter von 15 Jahren) <b>mehrheitlich</b>
gelebt?

Frage CATI Wo haben Sie während Ihrer Kindheit,  d.h. bis zum Alter von 15 Jahren, mehrheitlich
gelebt?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable LENFGDE - Wohngemeinde während der Kindheit (Sprache)

Codes CL_COMMUNENF

Code Name

1 In einer deutschsprachigen Gemeinde

2 In einer französischsprachigen Gemeinde

3 In einer italienischsprachigen Gemeinde

4 In einer rätoromanischen Gemeinde

5 In einer zweisprachigen Gemeinde

6 Im Ausland

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 40800

Filter

FILTER Q40700 = 5

Frage CAWI Welche zwei Sprachen wurden in dieser Gemeinde gesprochen?

Frage CATI Welche zwei Sprachen hat man in dieser Gemeinde geredet?

Variable LENFGDE2 - Gesprochene Sprachen in zweisprachiger Gemeinde

Codes CL_COMMUNE_BIL

Code Name

1 Deutsch-Französisch

2 Deutsch-Italienisch

3 Deutsch-Rätoromanisch

4 Italienisch-Rätoromanisch

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 40900

Filter

FILTER Q40700 = 6

Frage CAWI Welche Sprache oder Sprachen wurden in dieser Gemeinde / Stadt / Region gesprochen?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI Welche Sprache oder Sprachen hat man in dieser Gemeinde / Stadt / Region geredet?

82 Erhebung zur Sprache und Religion 2024



Sprache und Religion: CATI/CAWI-Fragebogen

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Variable LENFETR - Gesprochene Sprachen in ausländischer Gemeinde

Codes CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41000

Filter

FILTER Q20900 = 1  AND size(LANG_C1) > 0

Frage CAWI Im Folgenden geht es um <b>Ihre Partnerin/Ihren Partner</b>.
Welches  ist  <b>ihre/seine Hauptsprache</b>,  d.h.  die  Sprache,  die  sie/er  am besten
beherrscht?

<em>Mehrere Antworten möglich</em>

Frage CATI Im  Folgenden  geht's  um  <b>Ihre/n  Partner/in</b>.  Können  Sie  mir  sagen,  welche
<b>ihre/seine Hauptsprache</b> ist d.h. die Sprache oder die Sprachen, wo sie/er am
besten kann?

Interviewerhinweis Mehrere Hauptsprachen möglich

Variable LANG_PART1 - Hauptsprache(n) des/der Partner/in

Codes

KW CL_SPRACHE_KW

Code Name

01103 Schweizerdeutsch

01101 Hochdeutsch

01201 Französisch
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01212 Italienisch

01216 Tessiner oder bündneritalienischer Dialekt

01223 Rätoromanisch

01231 Spanisch

01241 Portugiesisch

01111 Englisch

01501 Albanisch

09000 Andere (bitte präzisieren)

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41010

Filter Hauptsprache der Partnerin/des Partners: Deutsch

FILTER Q41000 = 01101 AND Q41000 NE 01103 AND MODE = 2

Frage CATI Meinen Sie Schweizerdeutsch, Hochdeutsch oder beides?

Interviewerhinweis Hauptsprache Partner/in = Deutsch

Variable LANG_PART2 - Hauptsprache(n) des/der Partner/in Hochdeutsch oder Schweizerdeutsch

Codes CL_DCHD

Code Name

01103 Schweizerdeutsch

01101 Hochdeutsch

3 beides

84 Erhebung zur Sprache und Religion 2024



Sprache und Religion: CATI/CAWI-Fragebogen

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41020

Filter Hauptsprache der Partnerin/des Partners: Italienisch

FILTER Q41000 = 01212  AND Q41000 NOT IN (01215, 01216)

Frage CAWI Sie haben Italienisch angegeben. Meinen Sie...

Frage CATI Meinen Sie Italienisch, Tessiner Dialekt oder Bündner-Italienisch oder beides?

Interviewerhinweis Hauptsprache Partner/in = Italienisch
Italienische Dialekte mit "Italienisch" codieren.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Die Dialekte Italiens sind in "Italienisch" enthalten.</em>

Variable LANG_PART3 - Hauptsprache(n) des/der Partner/in Italienisch oder Tessiner Dialekt

Codes CL_ITDIT

Code Name

01212 Italienisch

01216 Tessiner oder bündneritalienischer Dialekt

3 beides

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41030

Filter Hauptsprache der Partnerin/des Partners: Rätoromanisch

FILTER Q41000 = 01223

Frage CAWI Sie haben Rätoromanisch angegeben. Ist es...

<em>Mehrere Antworten möglich</em>

Frage CATI Ist es genauer...

Interviewerhinweis Hauptsprache des Partners/der Partnerin = Rätoromanisch
Antwortmöglichkeiten vorlesen.
Mehrere Antworten möglich.

Variable LANG_PART4 - Hauptsprache(n) des/der Partner/in Rätoromanisch

Codes CL_ROMANCHE

Code Name

0122304 Puter

0122305 Surmiran

0122306 Surselvisch

0122307 Sutsilvan

0122308 Vallader
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0122309 Rumantsch Grischun

01223 Rätoromanisch (allgemein)

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41100

Filter ZP lebt mit anderen Personen zusammen

FILTER NBRHH > 1 AND size(LANG_C1) > 0

Frage CAWI Welche Sprache(n) wird/werden bei Ihnen zu Hause gesprochen?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI Welche Sprache wird bei Ihnen daheim geredet? Sie können mehrere Sprachen angeben.

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Interviewerhinweis Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beide angeben.

Variable LANG310 - Zuhause gesprochene Sprache(n)

Codes

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Platzhalter CL_SPRACHEN_OT

Code Name

40001 Platzhalter 1

40002 Platzhalter 2

40003 Platzhalter 3

40004 Platzhalter 4

40005 Platzhalter 5
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40006 Platzhalter 6

40007 Platzhalter 7

40008 Platzhalter 8

40009 Platzhalter 9

40010 Platzhalter 10

40011 Platzhalter 11

40012 Platzhalter 12

40013 Platzhalter 13

40014 Platzhalter 14

40015 Platzhalter 15

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41200

Filter

FILTER (NBR_LANGUES_HH > 1 OR Q41100 IN (-8,-9)) AND NBRHH > 2 AND Q20900 = 1

Frage CAWI Welche Sprache(n) sprechen Sie normalerweise mit Ihrer Partnerin/Ihrem Partner?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI Welche Sprache reden Sie normalerweise mit Ihrer/m Partner/in? Sie können mehrere
Sprachen angeben.

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Interviewerhinweis Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beides angeben.

Variable LANG311 - Gesprochene Sprache(n) mit dem/der Partner/in

Codes

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch
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01111 Englisch

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41300

Filter  ZP lebt mit mind. 1 Kind (eigenes oder vom Partner) unter 18 Jahren im Haushalt und
Haushaltsgrösse >2

FILTER NBRHH > 2 AND KIND_18 = 1 AND (NBR_LANGUES_HH > 1 OR Q41100 IN (-8,-9))

Frage CAWI Welche Sprache(n) sprechen Sie normalerweise mit Ihrem Kind/Ihren Kindern?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI Welche  Sprache  reden Sie  normalerweise  mit  Ihrem Kind/Ihren  Kindern?  Sie  können
mehrere  Sprachen angeben.

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Interviewerhinweis "Sie" = nur ZP
Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beides angeben.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Nur Sie selbst, nicht andere Personen im Haushalt.</em>

Variable LANG312 - Gesprochene Sprache(n) mit dem Kind/den Kindern

Codes

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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4 Q: 41400

Filter

FILTER size(LANG_C1) > 0

Frage CAWI Wir kommen jetzt zum Lernen von Sprachen.
Haben Sie in den letzten 12 Monaten angefangen, eine oder mehrere Sprachen zu lernen
oder haben Sie Ihre Sprachkenntnisse vertieft?

Interviewerhinweis Hat die ZP vor mehr als 12 Monaten mit dem Lernen einer Sprache angefangen und lernt
diese noch weiterhin, [Ja] erfassen.
Lernende/Studierende =>  für die Ausbildung und Arbeit obligatorische Sprachkurse NICHT
berücksichtigen.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Mit ja beantworten, falls Sie vor mehr als 12 Monaten mit dem Lernen einer Sprache
angefangen haben und diese weiterhin lernen.
Lernende/Studierende => für die Ausbildung oder die Arbeit obligatorische Sprachkurse
<b>nicht</b> berücksichtigen.</em>

Variable LAPPRENT - Sprache(n), die zurzeit erlernt werden: ja / nein

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41500

Filter

FILTER Q41400 = 1

Frage CAWI Um welche Sprache(n) handelt es sich?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Interviewerhinweis Bis zu drei Sprachen möglich.
Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beides angeben.

Variable LANG321 - Erlernte Sprache(n)

Codes

DB_415000 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch
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01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41600

Filter

FILTER Q41500 >= 0 AND Q41400 NE 2

Frage CAWI Aus welchen Gründen lernen Sie diese Sprache(n)?

<em>Mehrere Antworten möglich</em>

LIST LANG321 : Abfrage für jede momentan gelernte Sprache (Q41500)

Frage CATI Aus welchen Gründen lernen Sie [LANG321]?

LIST LANG321 : Abfrage für jede momentan gelernte Sprache (Q41500)

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable LRAIS - Grund zum Lernen

Codes CL_RAISAPPLANG

Code Name

1 Aus beruflichen Gründen

2 Für das Studium / die Ausbildung

3 Weil es eine wichtige Sprache ist

4 Um die Sprache in den Ferien / während einer Reise zu verwenden

5 Aus Spass / aus Liebe zur Sprache

7 Um die Sprache mit Freunden oder Verwandten zu nutzen

8 Aus einem anderen Grund

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41700

Filter

FILTER Q41600 = 1

Frage CAWI Sie haben angegeben, dass Sie diese Sprache(n) aus beruflichen Gründen lernen. Ist es...
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<em>Mehrere Antworten möglich</em>

LIST Abfrage für alle aus beruflichen Gründen gelernte Sprache (Q41600 = 1)

Frage CATI Sie haben mir angegeben, dass Sie [LANG321] aus beruflichen Gründen lernen. Ist es...

LIST LANG321 : Alle aus beruflichen Gründen gelernte Sprachen (Q41600 = 1)

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.
Mehrere Antworten möglich.

Variable LRAISP - Beruflicher Grund

Codes CL_RAISPROFLANG

Code Name

1 um die Sprache bei der derzeitigen Arbeit zu verwenden

2 um eine Arbeit zu finden

3 um eine bessere Arbeit/eine bessere Stelle zu finden

4 aus einem anderen Grund

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

 Q: 44300

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1 AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN (01101, 01103)
AND LANG306 NOT IN (01101, 01103) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201
AND  LANG306  NE  01201)  OR  (LANG_C  =  01212  AND  LANG302  NE  01212  AND
LANG306  NE  01212))

FILTER Bekannte  Landessprachen  (DE,FR,IT),  die  nicht  Hauptsprachen  oder  Sprachen  in  der
Kindheit  sind.

Frage CAWI Wir kommen jetzt zu einer Frage über das Lernen von Landessprachen.

Wie haben Sie diese Sprache(n) hauptsächlich gelernt?

<em>Mehrere Antworten möglich</em>

LIST Bekannte  Landessprachen  (DE,FR,IT),  die  nicht  Hauptsprachen  oder  Sprachen  in  der
Kindheit  sind  (kein  Dialekt  und  Rätoromanisch)

Frage CATI Wir kommen jetzt zu einer Frage über das Lernen von Landessprachen.

Wie haben Sie [LANG] hauptsächlich gelernt?

LIST Bekannte  Landessprachen  (DE,FR,IT),  die  nicht  Hauptsprachen  oder  Sprachen  in  der
Kindheit  sind

Interviewerhinweis Einleitung nur einmal vorlesen.

Antwortmöglichkeiten nicht vorlesen.
Mehrere Antworten möglich
Au-Pair="Während eines Sprachaufenthalts"
Mit einer App="im Selbstunterricht"
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Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Au-Pair="Während eines Sprachaufenthalts"
Mit einer App="im Selbstunterricht"  </em>

Variable METLERN - Art des Sprachenlernens

Codes CL_METLERN

Code Name

1 In der Schule (obligatorische oder weiterführende)

3 Bei der Arbeit

4 In einem Sprachkurs

5 Während eines Sprachaufenthalts

6 Im Militär

7 Zu Hause mit Familienangehörigen / Freunden

8 In der Freizeit (Hobby, Ferien, Sport)

9 Im Selbstunterricht

10 Andere Methode

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 41900

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1

Frage CAWI In den nächsten Fragen geht es um die Verwendung der Sprachen.

Welche Sprache(n) sprechen Sie mit Freunden oder Familienmitgliedern, die <b>nicht</b>
in Ihrem Haushalt leben?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI In den nächsten Fragen geht's um den Gebrauch der Sprachen.

Welche Sprache reden Sie mit Freunden oder den Familienmitgliedern, wo nicht in Ihrem
Haushalt leben?

Sie können mehrere Sprachen angeben.

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Interviewerhinweis Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beides angeben.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em> Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beides angeben.</em>

Variable LFAMI - Mit Familie und Freunden gesprochene Sprache(n)

Codes

DB_41900 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch
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0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Nicht betroffen_41900 CL_NICHT_BETROFFEN

Code Name

-1 Betrifft mich nicht

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 42000

Filter

FILTER Q41900 >= 0 OR NBR_LANGUES = 1

Frage CAWI Wie häufig sprechen Sie diese Sprache(n) mit Freunden oder Familienmitgliedern, die nicht
in Ihrem Haushalt leben?

LFAMI Liste  mit  allen  mit  Freunden  oder  Familienmitgliedern  ausserhalb  des  Haushalts
gesprochenen  Sprachen  (Q41900)

Frage CATI Wie häufig  reden Sie  mit  Freunden oder  den Familienmitgliedern,  wo nicht  in  Ihrem
Haushalt  leben [LFAM]?

LFAMI Alle mit Freunden oder Familienmitgliedern, die nicht im Haushalt leben, gesprochenen
Sprachen (Q41900)

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.
Falls nötig beim Schätzen helfen.

Variable LFREQFAMI - Häufigkeit mit Familie und Freunden gesprochene Sprache(n)

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

Qualitätscodes CL_QUAL
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Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 42300

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1

Frage CAWI In  welcher  Sprache/welchen  Sprachen  hören  Sie  Radio  und  schauen  Sie  Filme  oder
Sendungen?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI In welcher Sprache hören Sie Radio und schauen Sie Filme oder Sendungen?
Sie können mehrere Sprachen angeben.

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Interviewerhinweis Die Sprache(n) berücksichtigen, die die ZP nutzt, um die Sendungen zu verstehen.
Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beides angeben.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Die Sprache(n) angeben, die Sie nutzen, um die Sendungen zu verstehen.</em>

Variable LANG340 - Für Radio/Filme/Sendungen benutzte Sprache(n)

Codes

DB_42300 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Nicht betroffen_42300 CL_NICHT_BETROFFEN

Code Name

-1 Betrifft mich nicht

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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4 Q: 42400

Filter

FILTER Q42300 >= 0 OR NBR_LANGUES = 1

Frage CAWI Wie  häufig  hören  Sie  Radio,  oder  schauen  Sie  Sendungen  oder  Filme  in  dieser
Sprache/diesen  Sprachen?

LANG340 Liste mit allen Sprachen, in denen die ZP Radio hört sowie Filme und Sendungen schaut
(Q42300)

Frage CATI Wie häufig hören Sie Radio, oder schauen Sie Sendungen oder Filme auf [LANG340]?

LANG340 Alle Sprachen in denen die ZP Radio hört sowie Filme und Sendungen schaut (Q42300)

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen falls nötig.
Falls nötig beim Schätzen helfen.

Variable LFREQTEL - Häufigkeit für Radio/Filme/Sendungen benutzte Sprache(n)

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 42500

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1

Frage CAWI In welcher Sprache/welchen Sprachen lesen Sie in Ihrer Freizeit (in Büchern, Zeitungen oder
im Internet)?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI In welcher Sprache lesen Sie in Ihrer Freizeit? Das kann Lesen in Büchern oder Zeitungen
oder Lesen im Internet sein. Sie können mehrere Sprachen angeben.

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Interviewerhinweis Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beide angeben

Variable LANG344 - Sprache(n) zum Lesen (Freizeit)

Codes

DB_42500 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch
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0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Nicht betroffen_42500 CL_NICHT_BETROFFEN

Code Name

-1 Betrifft mich nicht

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 42600

Filter

FILTER Q42500 >= 0 OR NBR_LANGUES = 1

Frage CAWI Wie häufig  lesen  Sie  in  Ihrer  Freizeit  in  dieser  Sprache/diesen  Sprachen  (in  Büchern,
Zeitungen  oder  im Internet)?

LANG344 Liste mit alle Sprachen, in denen die ZP liest (Q42500)

Frage CATI Wie häufig lesen Sie in Ihrer Freizeit auf [LANG344]?

LANG344 Alle Sprachen in denen die ZP liest (Q42500).

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen falls nötig.
Falls nötig beim Schätzen helfen.
Lesen in der Freizeit: Bücher, Zeitungen, Informationen im Internet.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Lesen in der Freizeit: Bücher, Zeitungen, Informationen im Internet.</em>

Variable LFREQLE - Häufigkeit zum Lesen benutzte Sprache(n) (Freizeit)

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

Qualitätscodes CL_QUAL
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Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 42700

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1

Frage CAWI In Ihrer Freizeit: In welcher Sprache/welchen Sprachen schreiben Sie in sozialen Medien
oder verfassen Sie WhatsApp, SMS, E-Mails usw.?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI In Ihrer Freizeit: In welcher Sprache schreiben Sie in sozialen Medien oder zum Beispiel
WhatsApp, SMS oder E-Mails? Sie können mehrere Sprachen angeben.

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Interviewerhinweis Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beide angeben.

Variable LANG348 - Sprache(n) für Austausch über soziale Medien

Codes

DB_42700 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Nicht betroffen_42700 CL_NICHT_BETROFFEN

Code Name

-1 Betrifft mich nicht

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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4 Q: 42800

Filter

FILTER Q42700 >= 0 OR NBR_LANGUES = 1

Frage CAWI Wie häufig  schreiben Sie  in  sozialen Medien oder  E-Mails,  WhatsApp,  SMS in  dieser
Sprache/diesen Sprachen?

LANG348 Liste  mit  allen Sprachen,  die  die  ZP in  sozialen Medien,  für  E-Mails,  SMS,  WhatsApp
verwendet  (Q42700)

Frage CATI Wie häufig schreiben Sie in sozialen Medien oder E-Mails, WhatsApp, SMS auf [LANG348]?

LANG348 Alle Sprachen, die die ZP in sozialen Medien, für E-Mails,  SMS, WhatsApp verwendet
(Q42700)

Interviewerhinweis Falls nötig beim Schätzen helfen.

Variable LFREQINT - Häufigkeit für Austausch über soziale Medien benutzte Sprache(n) (Freizeit)

Codes CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 42900

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1 AND (Q30100 IN (1, 2, 4) OR Q30500 = 32)

Frage CAWI Welche  Sprache(n)  verwenden  Sie  <b>[INSERT(Q30100  IN  (1,  2)):  bei  Ihrer  Arbeit;
INSERT(Q30100 = 4): bei Ihrer Arbeit oder im Rahmen Ihrer Ausbildung; INSERT(Q30500 =
32): im Rahmen Ihrer Ausbildung]</b>, sei es schriftlich, mündlich oder beim Lesen?

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Frage CATI Welche  Sprache  brauchen  Sie  <b>[INSERT(Q30100  IN  (1,  2)):  bei  Ihrer  Arbeit;
INSERT(Q30100 = 4): bei Ihrer Arbeit oder im Rahmen Ihrer Ausbildung; INSERT(Q30500 =
32): im Rahmen Ihrer Ausbildung]</b>, sei es schriftlich, mündlich oder beim Lesen?
Sie können mehrere Sprachen angeben.

DYNAMIC LANG_C : Gewählte Sprachen

Interviewerhinweis [INSERT (Q30100 = 4 OR Q30500=32):  Lernende/Studierende = Sprachkurse NICHT
berücksichtigen.]
Schweizerdeutsch/Hochdeutsch unterscheiden oder beides angeben.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

[INSERT (Q30100 = 4 OR Q30500=32):  <em>Lernende/Studierende => Sprachkurse
<b>nicht</b> berücksichtigen</em>]

Variable LANG349a - Bei der Arbeit/in der Ausbildung benutzte Sprache(n)

Codes

DB_42900 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7
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Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch

0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 42900_pl01

Filter

FILTER Q42900 NE 01103 AND Q42900 > 0 AND Q40500 = 01103

Frage CAWI Sie haben Schweizerdeutsch nicht als Sprache angegeben, die Sie [INSERT(Q30100 IN (1,
2)):  bei  Ihrer  Arbeit;  INSERT(Q30100  =  4):  bei  Ihrer  Arbeit  oder  im  Rahmen  Ihrer
Ausbildung; INSERT(Q30500 = 32): im Rahmen Ihrer Ausbildung] verwenden, obwohl es
Ihre  Hauptsprache  ist.  Brauchen  Sie  [INSERT(Q30100  IN  (1,  2)):  bei  Ihrer  Arbeit;
INSERT(Q30100 = 4): bei Ihrer Arbeit oder im Rahmen Ihrer Ausbildung; INSERT(Q30500 =
32): im Rahmen Ihrer Ausbildung] auch Schweizerdeutsch?

Frage CATI Sie haben mir Schweizerdeutsch nicht als Sprache angegeben, wo Sie [INSERT(Q30100 IN
(1,  2)):  bei  Ihrer  Arbeit;  INSERT(Q30100 = 4):  bei  Ihrer  Arbeit  oder im Rahmen Ihrer
Ausbildung; INSERT(Q30500 = 32): im Rahmen Ihrer Ausbildung],  brauchen, obwohl es
Ihre  Hauptsprache  ist.  Brauchen  Sie  [INSERT(Q30100  IN  (1,  2)):  bei  Ihrer  Arbeit;
INSERT(Q30100 = 4): bei Ihrer Arbeit oder im Rahmen Ihrer Ausbildung; INSERT(Q30500 =
32): im Rahmen Ihrer Ausbildung] auch Schweizerdeutsch?

Interviewerhinweis PLAUSI
Schweizerdeutschwurde nicht als verwendete Sprache in der Arbeit angegeben, jedoch ist
die/eine der Hauptsprache(n)

Variable LANG349S - Zusätzlich Schweizerdeutsch als bei der Arbeit/in der Ausbildung benutzte
Sprache: Ja/Nein

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja
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4 Q: 43000

Filter

FILTER LANG349 >= 0  OR (NBR_LANGUES = 1 AND (Q30100 IN (1, 2, 4) OR Q30500 = 32))

Frage CAWI Wie häufig verwenden Sie diese Sprache(n) <b>mündlich</b> [INSERT(Q30100 IN (1, 2)):
bei Ihrer Arbeit; INSERT(Q30100 = 4): bei Ihrer Arbeit oder im Rahmen Ihrer Ausbildung;
INSERT(Q30500 = 32): im Rahmen Ihrer Ausbildung]?

LANG349 Liste  mit  allen  Sprachen,  die  die  ZP bei  der  Arbeit  oder  im Rahmen ihrer  Ausbildung
verwendet  (LANG349)

Frage CATI Wie häufig brauchen Sie [LANG349] <b>mündlich</b> [INSERT(Q30100 IN (1, 2)): bei
Ihrer Arbeit;  INSERT(Q30100 = 4):  bei Ihrer Arbeit oder im Rahmen Ihrer Ausbildung;
INSERT(Q30500 = 32): im Rahmen Ihrer Ausbildung]?

LANG349 Alle bei der Arbeit verwendeten Sprachen (Q42900) + 42900pl

Interviewerhinweis Falls nötig beim Schätzen helfen.

Variable LFRQTRO - Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): mündlich

Codes CL_FREQLANGTR

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

6 Nie

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 43100

Filter

FILTER (Q42900 >= 0 AND Q42900 NOT ONLY IN (01103, 01215, 01216)) OR (NBR_LANGUES
= 1 AND LANG_C NOT IN (01103, 01215, 01216) AND (Q30100 IN (1, 2, 4) OR Q30500
= 32))

Frage CAWI Wie häufig verwenden Sie diese Sprache(n) <b>schriftlich</b> [INSERT(Q30100 IN (1, 2)):
bei Ihrer Arbeit; INSERT(Q30100 = 4): bei Ihrer Arbeit oder im Rahmen Ihrer Ausbildung;
INSERT(Q30500 = 32): im Rahmen Ihrer Ausbildung]?

LANG349 Liste mit allen Sprachen; ohne Dialekte: 01103, 01215, 01216, die die ZP bei der Arbeit
oder im Rahmen ihrer Ausbildung verwendet (Q42900)

Frage CATI Wie häufig brauchen Sie [LANG349] <b>schriftlich</b> [INSERT(Q30100 IN (1, 2)): bei
Ihrer Arbeit;  INSERT(Q30100 = 4):  bei Ihrer Arbeit oder im Rahmen Ihrer Ausbildung;
INSERT(Q30500 = 32): im Rahmen Ihrer Ausbildung]?

LANG349 Alle bei der Arbeit verwendeten Sprachen; ohne Dialekte: 01103, 01215, 01216 (Q42900)

Interviewerhinweis Falls nötig beim Schätzen helfen.

Variable LFRQTRE - Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): geschrieben

Codes CL_FREQLANGTR
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Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

6 Nie

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 43200

Filter

FILTER (Q42900 >= 0 AND Q42900 NOT ONLY IN (01103, 01215, 01216)) OR (NBR_LANGUES
= 1 AND LANG_C NOT IN (01103, 01215, 01216) AND (Q30100 IN (1, 2, 4) OR Q30500
= 32))

Frage CAWI Wie häufig <b>lesen</b> Sie diese Sprache(n) [INSERT(Q30100 IN (1, 2)): bei Ihrer Arbeit;
INSERT(Q30100 = 4): bei Ihrer Arbeit oder im Rahmen Ihrer Ausbildung; INSERT(Q30500 =
32): im Rahmen Ihrer Ausbildung]?

LANG349 Liste mit allen Sprachen; ohne Dialekte: 01103, 01215, 01216, die die ZP bei der Arbeit
oder im Rahmen ihrer Ausbildung verwendet (Q42900)

Frage CATI Wie häufig <b>lesen</b> Sie [INSERT(Q30100 IN (1, 2)): bei Ihrer Arbeit; INSERT(Q30100
= 4): bei Ihrer Arbeit oder im Rahmen Ihrer Ausbildung; INSERT(Q30500 = 32): im Rahmen
Ihrer Ausbildung] auf [LANG349]?

LANG349 Alle bei der Arbeit verwendeten Sprachen; ohne Dialekte: 01103, 01215, 01216 (Q42900)

Interviewerhinweis Falls nötig beim Schätzen helfen.

Variable LFRQTRL - Häufigkeit bei der Arbeit/Ausbildung benutzte Sprache(n): lesen

Codes CL_FREQLANGTR

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

6 Nie

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

 Q: 43300

Filter
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FILTER NBR_LANGUES > 1

Frage CAWI Waren Sie <b>in den letzten 12 Monaten</b> in einer anderen Sprachregion der Schweiz
und haben dort die betreffende Sprache gesprochen?

Frage CATI Sind Sie <b>in den letzten 12 Monaten</b> in einer anderen Sprachregion von der Schweiz
gewesen und haben dort die betreffende Sprache gesprochen?

Variable LSPRACHREG - In andere Sprachregion gereist: ja / nein

Codes CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 43400_intro

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1 AND ALTER < 65 AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN
(01101, 01103)) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201)  OR (LANG_C = 01212
AND  LANG302  NOT  IN  (01212,  01215,  01216))   OR  (LANG_C  IN  (01223,
0122301:0122309) AND LANG302 NOT IN (01223, 0122301:0122309))  OR (LANG_C =
01111 AND LANG302 NE 01111))

Frage CAWI Im Folgenden geht es um <b>Ihre Sprachkompetenzen</b>. Die Fragen beziehen sich auf
Ihr Sprachniveau in den vier Bereichen Hören/Verstehen, Sprechen, Lesen und Schreiben.

4 Q: 43500

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1  AND ALTER < 65 AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN
(01101, 01103)) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201)  OR (LANG_C = 01212
AND  LANG302  NOT  IN  (01212,  01215,  01216))   OR  (LANG_C  IN  (01223,
0122301:0122309) AND LANG302 NOT IN (01223, 0122301:0122309))  OR (LANG_C =
01111 AND LANG302 NE 01111))

LOOP Q43400 - Q43700 Für  Deutsch,  Englisch,  Französisch,  Italienisch,  sowie  Rätoromanisch,  sofern  die
entsprechende Sprache als  bekannte Sprache (LANG_C),  aber  nicht  als  Hauptsprache
(LANG302) angegeben wurde.
Deutsch/Italienisch  nur  abfragen,  wenn  nicht  Schweizerdeutsch  bzw.  Tessiner  oder
bündneritalienischer  Dialekt  als  Hauptsprache  angegeben  wurde.

NUR "Rätoromanisch" EINBLENDEN, d.h. eine Frage pro Kompetenz für alle Idiome

Frage CAWI Wie ist Ihr Sprachniveau in [LANG]: beim <b>Hören und Verstehen</b>?

[INSERT (LANG_C IN (01223, 0122301:0122309)):  <em> Bitte antworten Sie für  das
Idiom, das Sie am besten können. </em>]

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable LCOMP2a - Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Hören und Verstehen

Codes CL_VERSTEHEN
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Code Name

1 Ich verstehe überhaupt nichts, wenn jemand diese Sprache spricht (ausser
vereinzelte Wörter).

2 Ich verstehe das Wesentliche zu einem alltäglichen oder mir vertrauten Thema,
wenn man langsam und deutlich mit mir spricht.

3 Ich verstehe den Grossteil eines Gesprächs oder einer Sendung zu aktuellen oder mir
bekannten Themen.

4 Ich verstehe ohne grosse Schwierigkeiten in nahezu allen Situationen, was gesagt
wird, selbst wenn jemand schnell spricht oder Umgangssprache verwendet.

CATI VERSTEHEN

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 43600

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1  AND ALTER < 65 AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN
(01101, 01103)) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201)  OR (LANG_C = 01212
AND  LANG302  NOT  IN  (01212,  01215,  01216))   OR  (LANG_C  in  (01223,
0122301:0122309) AND LANG302 NOT IN (01223, 0122301:0122309))  OR (LANG_C =
01111 AND LANG302 NE 01111))

Frage CAWI Wie ist Ihr Sprachniveau in [LANG]: beim <b>Sprechen</b>?

[INSERT (LANG_C IN (01223, 0122301:0122309)):  <em> Bitte antworten Sie für  das
Idiom, das Sie am besten können. </em>]

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable LCOMP3a - Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Sprechen

Codes CL_SPRECHEN

Code Name

1 Ich spreche diese Sprache überhaupt nicht (ausser vereinzelte Wörter).

2 Im Allgemeinen kann ich mich vorstellen und mich in alltäglichen Situationen
verständigen.

3 Ich kann mich an einem Gespräch beteiligen und meine Meinung zu mir vertrauten
oder aktuellen Themen äussern.

4 Ich kann mich mühelos an allen möglichen Diskussionen beteiligen und mich mit der
nötigen Genauigkeit und Klarheit ausdrücken.

CATI SPRECHEN

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 43400

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1  AND ALTER < 65 AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN
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(01101, 01103)) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201)  OR (LANG_C = 01212
AND  LANG302  NOT  IN  (01212,  01215,  01216))   OR  (LANG_C  in  (01223,
0122301:0122309) AND LANG302 NOT IN (01223, 0122301:0122309))  OR (LANG_C =
01111 AND LANG302 NE 01111))

Frage CAWI Wie ist Ihr Sprachniveau in [LANG]: beim <b>Lesen</b>?

[INSERT (LANG_C IN (01223, 0122301:0122309)):  <em> Bitte antworten Sie für  das
Idiom, das Sie am besten können. </em>]

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable LCOMP1a - Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Lesen

Codes CL_LESEN

Code Name

1 Ich kann in dieser Sprache überhaupt nicht lesen (ausser vereinzelte Wörter).

2 Ich verstehe kurze, einfach formulierte Texte zu mir vertrauten Themen.

3 Ich verstehe Texte oder Artikel zu mir bekannten Themen.

4 Ich verstehe praktisch alles, was ich lese, mühelos und erfasse die Nuancen (auch
wenn ich einzelne Wörter nicht kenne).

CATI LESEN

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 43700

Filter

FILTER NBR_LANGUES > 1  AND ALTER < 65 AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN
(01101, 01103)) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201)  OR (LANG_C = 01212
AND  LANG302  NOT  IN  (01212,  01215,  01216))   OR  (LANG_C  in  (01223,
0122301:0122309) AND LANG302 NOT IN (01223, 0122301:0122309))  OR (LANG_C =
01111 AND LANG302 NE 01111))

Frage CAWI Wie ist Ihr Sprachniveau in [LANG]: beim <b>Schreiben</b>?

[INSERT (LANG_C IN (01223, 0122301:0122309)):  <em> Bitte antworten Sie für  das
Idiom, das Sie am besten können. </em>]

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable LCOMP4a - Sprachkompetenzen (4 Niveaus): Schreiben

Codes CL_SCHREIBEN

Code Name

1 Ich kann in dieser Sprache überhaupt nicht schreiben (ausser vereinzelte Wörter).

2 Ich kann zu einem Thema, das mir vertraut ist oder mich interessiert, einen kurzen
und einfachen Text schreiben.

3 Ich kann zu verschiedenen Themen, die mich interessieren oder mit meinen
Tätigkeiten zusammenhängen, relativ ausführliche Texte schreiben.

4 Ich kann ausführliche Texte zu allen möglichen, auch komplexen Themen schreiben.

CATI SCHREIBEN

Qualitätscodes CL_QUAL
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Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 44200

Filter

FILTER size(LANG_C1) > 0 AND ((LANG302 NOT IN (01103, 01101) AND SPRACHE = D) OR
(LANG302 NE 01201 AND SPRACHE = F) OR (LANG302 NOT IN (01212, 01215, 01216)
AND SPRACHE = I) OR PROXY = 1 )

Frage CAWI Haben Sie in den letzten 12 Monaten generell <strong>aufgrund der Sprache</strong>
Probleme gehabt…

QUESTION 44201 : ...beim Kontakt mit Behörden?

QUESTION 44202 : ...beim Kontakt mit Gesundheitspersonal?

QUESTION 44203 : ...am Arbeitsplatz oder bei der Stellensuche?

QUESTION 44204 : [INSERT (Size(Q20900[1-n] IN (4, 5) AND KIND_18=1) >= 1) :...beim Kontakt mit
den Lehrpersonen von Ihrem Kind/Ihren Kindern?]

Frage CATI Haben Sie in den letzten 12 Monaten generell <strong>wegen der Sprache</strong> keine
Probleme, einige Probleme oder grosse Probleme gehabt...

QUESTION 44204 : [INSERT (Size(Q20900[1-n] IN (4, 5) AND KIND_18=1) >= 1):...beim Kontakt mit
den Lehrpersonen von Ihrem Kind/Ihren Kindern?]

Variable

44201 LSEOBAD - Sprachprobleme beim Kontakt mit Behörden

44202 LSEOBPS - Sprachprobleme beim Kontakt mit Gesundheitspersonal

44203 LSEOBTR - Sprachprobleme am Arbeitsplatz oder bei der Stellensuche

44204 LAEOBEN - Sprachprobleme beim Kontakt mit den Lehrpersonen von Kind(ern)

Codes

44201 CL_OBSTLING

Code Name

1 Keine Probleme

2 Einige Probleme

3 Grosse Probleme

-1 Betrifft mich nicht

44202 CL_OBSTLING

44203 CL_OBSTLING

44204 CL_OBSTLING

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

 Q: 50000_pgm

Frage CAWI Religion

Frage CATI Religion
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5 Q: 50100

Filter

FILTER ALL

Frage CAWI Wir kommen nun zum Thema Religion und Spiritualität.

Politische Akteure, aber auch Kirchen und die Öffentlichkeit sind interessiert daran, wie
Religion und Spiritualität in unserem Land praktiziert werden. Religion ist also nicht nur eine
private Angelegenheit, sondern auch ein Teil der kulturellen Vielfalt der Schweiz.

Würden Sie sagen, dass Sie eine Religion haben und wenn ja, welche?

Interviewerhinweis Die spontane Antwort erfassen. Falls  nötig,  sagen, dass,  eine Frage über die offizielle
Konfessionszugehörigkeit  folgt.

Variable RAPP - Religionszugehörigkeit (spontan)

Andere variable RAPP_QUAL - Verweigerung Teilnahme Modul Religion

TEXT RAPP_TEXT - Religionszugehörigkeit (spontan) open text

Codes

KW_50100 CL_CONFESSIONS_KW

Code Name

711100 Keine

121101 Römisch-katholische

111101 Evangelisch-reformierte (protestantische)

311999 Muslimische

211999 Jüdische

411999 Buddhistische

511999 Hinduistische

DB_50100 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL_REL
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Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

0 Ich möchte die Fragen zu Religion und Spiritualität nicht beantworten.

CATI CL_QUAL_REL_CATI

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

0 Die ZP möchte die Fragen zu Religion und Spiritualität nicht beantworten

5 Q: 50200

Filter

FILTER Q50100 IN (711100, -8, -9)

Frage CAWI Gehören Sie <strong>offiziell</strong> trotzdem einer Religion an?

Interviewerhinweis Offiziell = formale Zugehörigkeit, auf dem Papier, z.B. wenn ZP getauft ist. NICHT wenn ZP
eine Kirche besucht, oder einer Pfarrei angehört.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Offiziell => formale Zugehörigkeit, auf dem Papier, z.B. wenn Sie getauft sind.
<strong>Nicht</strong> als offizielle Zugehörigkeit zählt die Mitgliedschaft in einer Pfarrei
oder der Besuch einer Kirche.</em>

Variable RAPPOFTR - Trotzdem offizielle Religionszugehörigkeit: ja / nein

Codes CL_RAPPOFF

Code Name

1 Ja, offizielle Zugehörigkeit

2 Nein, keine offizielle Zugehörigkeit

7 Nein, eine offizielle Mitgliedschaft ist nicht möglich

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 50300

Filter

FILTER Q50200 = 1

Frage CAWI Welcher?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten nicht vorlesen.

Variable RAPPOT - Offizielle Religionszugehörigkeit

TEXT RAPPOT_TEXT - Offizielle Religionszugehörigkeit Open Text

Codes

DB_50300 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen
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111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

KW_50300 CL_CONFESSIONS_KW_OHNEKZ

Code Name

121101 Römisch-katholische

111101 Evangelisch-reformierte (protestantische)

311999 Muslimische

511999 Jüdische

411999 Buddhistische

211999 Hinduistische

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 50400

Filter

FILTER Q50100 = 311999

Frage CAWI Mit welcher Glaubensrichtung identifizieren Sie sich?

Frage CATI Mit welcher Glaubensrichtung identifizieren Sie sich? Dem Sunnismus, dem Schiismus oder
einer anderen Strömung?

Variable RAPPIS - Islam: Glaubensrichtung

Codes CL_ISLAM

Code Name

1 Dem Sunnismus

2 Dem Schiismus

3 Einer anderen Glaubensrichtung

4 Keiner Glaubensrichtung

Qualitätscodes CL_QUAL
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Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 50500

Filter

FILTER  Q50100 > 0 AND Q50100 NOT IN (311999, 711100)

Frage CAWI Gehören Sie dieser Religion ([INSERT: RAPP (Q50100)]) <strong>offiziell</strong> an?

Frage CATI Gehören Sie <strong>offiziell</strong> [INSERT: RAPP (Q50100)] an?

Interviewerhinweis Offiziell = formale Zugehörigkeit, auf dem Papier, z.B. wenn ZP getauft ist. NICHT wenn ZP
eine Kirche besucht oder einer Pfarrei angehört.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Offiziell => formale Zugehörigkeit, auf dem Papier, z.B. wenn Sie getauft sind.
<strong>Nicht</strong> als offizielle Zugehörigkeit zählt die Mitgliedschaft in einer Pfarrei
oder der Besuch einer Kirche.</em>

Variable RAPPOF - Angegebene Religionszugehörigkeit ist offiziell: ja / nein

Codes CL_RAPPOFF

Code Name

1 Ja, offizielle Zugehörigkeit

2 Nein, keine offizielle Zugehörigkeit

7 Nein, eine offizielle Mitgliedschaft ist nicht möglich

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 50600

Filter

FILTER Q50100 = 311999 OR Q50500 IN (2, 7, -8, -9)

Frage CAWI Hatten Sie früher eine andere Religion?

Frage CATI Haben Sie früher eine andere Religion gehabt?

Variable RAPPTOU - Früher andere Religionszugehörigkeit: ja / nein

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 50700

Filter
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FILTER (Q50300 NOT IN (711100) AND Q50300 > 0) OR Q50500 = 1

Frage CAWI Haben Sie dieser Kirche oder Religionsgemeinschaft schon immer <strong>offiziell</strong>
angehört?

Variable RAPPTOUOFF - Schon immer diese offizielle Religionszugehörigkeit

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 50800

Filter

FILTER 50600 = 1 OR 50700 = 2

Frage CAWI Welcher Kirche oder Religionsgemeinschaft gehörten Sie davor an?

Frage CATI Welcher Kirche oder Religionsgemeinschaft haben Sie vorher angehört?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten nicht vorlesen.

Variable R1APPAS - Frühere Religionszugehörigkeit

TEXT R1APPAS_TEXT - Frühere Religionszugehörigkeit Open Text

Codes

KW_50800 CL_CONFESSIONS_KW

Code Name

711100 Keine

121101 Römisch-katholische

111101 Evangelisch-reformierte (protestantische)

311999 Muslimische

211999 Jüdische

411999 Buddhistische

511999 Hinduistische

DB_50800 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche
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111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

4 Q: 50900

Filter

FILTER (Q50600 = 1 OR Q50700 = 2) AND Q50800 NE (711100) AND Q50800 > 0

Frage CAWI Was  ist  der  <strong>Hauptgrund</strong>,  warum  Sie  dieser  Kirche  oder
Religionsgemeinschaft  ([INSERT:  R1APPAS  (Q50800)])  nicht  mehr  angehören?

Frage CATI Was ist der <strong>Hauptgrund</strong> dafür, warum Sie nicht mehr [INSERT: R1APPAS
(Q50800)] angehören?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable RQUITTE1 - Hauptgrund für Aufgeben der früheren Konfessionszugehörigkeit 1

Codes CL_RAISONQUIT

Code Name

1 Um Steuern oder finanzielle Beiträge zu vermeiden

2 Ich habe nie einen Glauben gehabt/habe den Glauben verloren

4 Ich bin mit den Stellungnahmen dieser Religionsgemeinschaft nicht einverstanden

6 Ich möchte meinen Glauben ausserhalb eines institutionellen Rahmens leben

7 Eine andere Religionsgemeinschaft sagt mir mehr zu

12 Aus einem anderen Grund

CATI CL_RAISONQUIT_CATI

Code Name

1 Um Steuern oder finanzielle Beiträge zu vermeiden

2 Sie haben nie einen Glauben gehabt/haben den Glauben verloren

4 Sie sind mit den Stellungnahmen von dieser Religionsgemeinschaft nicht
einverstanden

6 Sie möchten Ihren Glauben ausserhalb eines institutionellen Rahmens leben

7 Eine andere Religionsgemeinschaft sagt Ihnen mehr zu

12 Aus einem anderen Grund

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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5 Q: 51000

Filter

FILTER Q50200 IN (2, 7, -8, -9) OR (Q50200 = 1 AND Q50300 IN (711100, -8, -9))

Frage CAWI Gehörten  Sie  als  Kind  (im Alter  von  ungefähr  11-12  Jahren)  einer  Kirche  oder  einer
Religionsgemeinschaft  an?

Frage CATI Haben Sie einer Kirche oder einer Religionsgemeinschaft angehört, wo Sie ein Kind gewesen
sind (im Alter von ungefähr 11-12 Jahren)?

Variable RAPPCENF - Vorhandene Religionszugehörigkeit in Kindheit

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 51100

Filter

FILTER Q51000 = 1

Frage CAWI Welcher Kirche oder Religionsgemeinschaft gehörten Sie im Alter von 11-12 Jahren an?

Frage CATI Welcher Kirche oder Religionsgemeinschaft haben Sie angehört, wo Sie 11-12 Jahre alt
waren?

Variable R2APPAS - Frühere Religionszugehörigkeit, wenn ZP konfessionslos

TEXT R2APPAS_TEXT - Frühere Religionszugehörigkeit, wenn ZP konfessionslos Open Text

Codes

DB_51100 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr
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KW_51100 CL_CONFESSIONS_KW

Code Name

121101 Römisch-katholische

111101 Evangelisch-reformierte (protestantische)

311999 Muslimische

211999 Jüdische

411999 Buddhistische

511999 Hinduistische

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 51200

Filter

FILTER Q51000 = 1 AND Q51100 NE (711100) AND Q51100 > 0

Frage CAWI Was  ist  der  <strong>Hauptgrund</strong>,  warum  Sie  dieser  Kirche  oder
Religionsgemeinschaft  ([INSERT:  R2APPAS  (Q51100)])  nicht  mehr  angehören?

Frage CATI Was ist der <strong>Hauptgrund</strong> dafür, warum Sie nicht mehr [INSERT: R2APPAS
(Q51100)] angehören?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable RQUITTE2 - Hauptgrund für Aufgeben der früheren Konfessionszugehörigkeit 2

Codes CL_RAISONQUIT

Code Name

1 Um Steuern oder finanzielle Beiträge zu vermeiden

2 Ich habe nie einen Glauben gehabt/habe den Glauben verloren

4 Ich bin mit den Stellungnahmen dieser Religionsgemeinschaft nicht einverstanden

6 Ich möchte meinen Glauben ausserhalb eines institutionellen Rahmens leben

7 Eine andere Religionsgemeinschaft sagt mir mehr zu

12 Aus einem anderen Grund

CATI CL_RAISONQUIT_CATI

Code Name

1 Um Steuern oder finanzielle Beiträge zu vermeiden

2 Sie haben nie einen Glauben gehabt/haben den Glauben verloren

4 Sie sind mit den Stellungnahmen von dieser Religionsgemeinschaft nicht
einverstanden

6 Sie möchten Ihren Glauben ausserhalb eines institutionellen Rahmens leben

7 Eine andere Religionsgemeinschaft sagt Ihnen mehr zu

12 Aus einem anderen Grund

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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5 Q: 51300

Filter

FILTER Q50800 IN (111101, 121101) OR Q51100 IN (111101, 121101)

Frage CAWI Sind Sie <strong>offiziell</strong> aus dieser Kirche ausgetreten?

Interviewerhinweis «Offiziell ausgetreten» = Die Person hat administrative Schritte unternommen, um aus der
Kirche auszutreten, der sie angehörte, oder die Eltern haben dies für sie gemacht, und die
Kirche hat den Austritt bestätigt.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>«Offiziell  ausgetreten» bedeutet,  dass  Sie  (oder  Ihre Eltern)  die  administrativen
Schritte unternommen haben, um aus der Kirche auszutreten und die Kirche Ihren Austritt
bestätigt hat.</em>

Variable ROFFICIE - Offizieller Austritt aus Römisch-katholischer oder Reformierter Kirche: ja / nein

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 51400

Filter

FILTER (Q50100 NE 711100 AND Q50100 > 0 AND (Q50600 = 1 OR Q50700 = 2)

Frage CAWI Was  ist  der  <strong>Hauptgrund</strong>,  warum  Sie  in  diese  Kirche  oder
Religionsgemeinschaft  ([INSERT:  RAPP  (Q50100)])  eingetreten  sind?

Frage CATI Ich lese Ihnen jetzt ein paar mögliche Gründe vor für einen Beitritt in eine Kirche oder in
eine Religionsgemeinschaft.  Was ist  der <strong>Hauptgrund</strong>, warum Sie in
[INSERT: RAPP (Q50100)] eingetreten sind?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable RINTEGR1 - Hauptgrund für Eintritt in die aktuelle Kirche/Religionsgemeinschaft 1

Codes CL_RAISONINT

Code Name

1 Wegen den Glaubenswerten und der Art, wie der Glaube gelebt wird

2 Um der gleichen Religionsgemeinschaft wie meine Freunde oder Verwandten
anzugehören

3 Um zu einer Glaubensgemeinschaft zu gehören

4 Aus einem anderen Grund

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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5 Q: 51500

Filter

FILTER (Q50200 = 1 AND Q50300 NE 711100 AND Q50300 > 0 AND Q50700 = 2)

Frage CAWI Was  ist  der  </strong>Hauptgrund</strong>,  warum  Sie  in  diese  Kirche  oder
Religionsgemeinschaft  ([INSERT:  RAPPOT  (Q50300)])  eingetreten  sind?

Frage CATI Ich lese Ihnen jetzt ein paar mögliche Gründe vor für einen Beitritt in eine Kirche oder in
eine Religionsgemeinschaft.  Was ist  der <strong>Hauptgrund</strong>, warum Sie in
[INSERT: RAPPOT (Q50300)] eingetreten sind?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable RINTEGR2 - Hauptgrund für Eintritt in die aktuelle Kirche/Religionsgemeinschaft 2

Codes CL_RAISONINT

Code Name

1 Wegen den Glaubenswerten und der Art, wie der Glaube gelebt wird

2 Um der gleichen Religionsgemeinschaft wie meine Freunde oder Verwandten
anzugehören

3 Um zu einer Glaubensgemeinschaft zu gehören

4 Aus einem anderen Grund

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 52100

Filter

FILTER Q50100 NE 0

Frage CAWI Wie häufig haben Sie in den <b>letzten 12 Monaten</b> an religiösen Veranstaltungen
oder Gottesdiensten teilgenommen?

Interviewerhinweis Falls nötig beim Schätzen helfen.
Gottesdienste = durch eine Kirche oder Religionsgemeinschaft organisierte Veranstaltungen.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Gottesdienste  =>  durch  eine  Kirche  oder  Religionsgemeinschaft  organisierte
Veranstaltungen.</em>

Variable RFREQSER - Häufigkeit der Teilnahme an Veranstaltungen oder Gottesdiensten

Codes CL_FFRESE

Code Name

1 Mehrmals pro Tag

2 Täglich oder fast täglich

3 Mindestens einmal pro Woche

4 Mindestens einmal pro Monat

5 Mindestens einmal pro Jahr

7 Nie in den letzten 12 Monaten

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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5 Q: 52500

Filter

FILTER Q50100 NE 0

Frage CAWI Wie häufig haben Sie sich in den letzten 12 Monaten Zeit zum <b>Beten</b> genommen?

Interviewerhinweis Falls nötig beim Schätzen helfen.
Gebete während den Veranstaltungen oder Gottesdiensten werden hier NICHT mitgezählt.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Gebete  während  den  Veranstaltungen  oder  Gottesdiensten  <b>nicht</b>
mitzählen.</em>

Variable RFREQPRI - Häufigkeit des Betens

Codes CL_FFRESE

Code Name

1 Mehrmals pro Tag

2 Täglich oder fast täglich

3 Mindestens einmal pro Woche

4 Mindestens einmal pro Monat

5 Mindestens einmal pro Jahr

7 Nie in den letzten 12 Monaten

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 52400

Filter

FILTER Q50100 NE 0

Frage CAWI Haben Sie in den letzten 12 Monaten...

QUESTION 52401 : ...im Radio, im TV oder im Internet eine religiöse oder spirituelle Veranstaltung
verfolgt?

QUESTION 52403 : ...regelmässig ein oder mehrere religiöse Bücher wie die Bibel, den Koran, die Thora
oder eine andere heilige Schrift gelesen?

QUESTION 52404 : ...regelmässig ein oder mehrere Bücher, Zeitschriften oder Beiträge im Internet über
Spiritualität gelesen?

QUESTION 52408 : ...Gegenstände verwendet, denen glück-, schutz- oder heilbringende Wirkung
zugeschrieben werden, wie Kristalle, Talismane, Amulette usw.?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten nicht vorlesen.

Variable

52401 RMEDIEN - Verfolgen von religiösen Veranstaltungen über Radio/TV/Internet: ja / nein

52403 QERPLISA - Praxis: Lektüre der Heiligen Schrift

52404 QERPLISP - Praxis: spirituelle Lektüre

52408 QERPPBON - Praxis: Glücksbringer

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein
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Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 53000

Filter

FILTER Q50100 NE 0 AND Q20900 = 1

Frage CAWI Wir kommen jetzt zu den übrigen Mitgliedern Ihres Haushalts.
Welcher Kirche oder Religionsgemeinschaft gehört Ihre Partnerin/Ihr Partner an?

Interviewerhinweis Nicht unbedingt offizielle Zugehörigkeit.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Nicht unbedingt offizielle Zugehörigkeit.</em>

Variable RAPPART - Religionszugehörigkeit des/der Partner/in

TEXT RAPPART_TEXT - Religionszugehörigkeit des/der Partner/in Open Text

Codes

KW_53000 CL_CONFESSIONS_KW

Code Name

711100 Keine

121101 Römisch-katholische

111101 Evangelisch-reformierte (protestantische)

311999 Muslimische

211999 Jüdische

411999 Buddhistische

511999 Hinduistische

DB_53000 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr
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Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 52800

Filter

FILTER Q50100 NE 0 AND Q20900 = 1 AND KIND_18 = 1

Frage CAWI Würden Sie sagen, Ihre Partnerin/Ihr Partner ist...

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable RPARTPRA - Praktizierende/r Partner/in

Codes CL_PRATIQUANT

Code Name

1 sehr praktizierend

2 eher praktizierend

3 eher nicht praktizierend

4 gar nicht praktizierend

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 53100

Filter

FILTER Q50100 NE 0 AND KIND_18 = 1

Frage CAWI Welcher Kirche oder Religionsgemeinschaft gehört Ihr Kind/gehören Ihre Kinder an?

HHVN Liste mit allen im Haushalt lebenden Kindern < 18 Jahre

Frage CATI [INSERT (Size(20900[1-n]  = 1) = 0): Wir kommen jetzt zu Ihren Kindern.]
Welcher Kirche oder Religionsgemeinschaft gehört [HHVN] an?

HHVN Alle im Haushalt lebenden Kinder < 18 Jahre

Interviewerhinweis Nicht unbedingt offizielle Zugehörigkeit

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Nicht unbedingt offizielle Zugehörigkeit.</em>

Variable RAPPENF - Religionszugehörigkeit des Kindes/der Kinder

TEXT RAPPENF_TEXT - Religionszugehörigkeit des Kindes/der Kinder Open Text

Codes

KW_53100 CL_CONFESSIONS_KW

Code Name

711100 Keine

121101 Römisch-katholische

111101 Evangelisch-reformierte (protestantische)

311999 Muslimische
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211999 Jüdische

411999 Buddhistische

511999 Hinduistische

DB_53100 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 53200

Filter

FILTER Q50100 NE 0 AND KIND_18 = 1

Frage CAWI Welcher der folgenden Aussagen stimmen Sie<strong> am ehesten zu</strong>?

Mir ist es wichtig, ...

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable QRAFTRA - Aussage: spirituelle/religiöse Werte vermitteln

Codes CL_FAFFTRANS

Code Name

1 ... meine Kinder nach den Grundsätzen meiner Religion zu erziehen.

2 ... meinen Kindern spirituelle Werte zu vermitteln.

5 ... meinen Kindern religiöse und spirituelle Werte zu vermitteln.

3 ... meinen Kindern andere Werte, die nicht religiöser oder spiritueller Natur sind, zu
vermitteln.

4 Keine der obigen Aussagen

Qualitätscodes CL_QUAL
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Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 53300

Filter

FILTER Q50100 NE 0

Frage CAWI In den folgenden Fragen geht es um <b>Ihre Kindheit</b>.
Welcher Kirche oder Religionsgemeinschaft haben Ihre Eltern angehört, als Sie ungefähr 11-
12 Jahre alt waren?

QUESTION 53301 : Mutter

QUESTION 53302 : Vater

Frage CATI Ich stelle Ihnen jetzt noch ein paar Fragen zu Ihrer Kindheit.

53301 Welcher Kirche oder welcher Religionsgemeinschaft hat Ihre Mutter angehört,  wo Sie
ungefähr 11-12 Jahre alt  gewesen sind?

53302 Und Ihr Vater?

Interviewerhinweis Nicht unbedingt offizielle Zugehörigkeit.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Nicht unbedingt offizielle Zugehörigkeit.</em>

Variable

53301 RMER - Religionszugehörigkeit der Mutter in der Kindheit

53302 RPER - Religionszugehörigkeit des Vaters in der Kindheit

TEXT (MUTTER) RMER_TEXT - Religionszugehörigkeit der Mutter in der Kindheit Open Text

TEXT (VATER) RPER_TEXT - Religionszugehörigkeit des Vaters in der Kindheit Open Text

Codes

KW_53300 CL_CONFESSIONS_KW

Code Name

711100 Keine

121101 Römisch-katholische

111101 Evangelisch-reformierte (protestantische)

311999 Muslimische

211999 Jüdische

411999 Buddhistische

511999 Hinduistische

DB_53300 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit
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111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 53400

Filter

FILTER Q50100 NE 0

Frage CAWI Wie häufig haben Sie im Alter von 11-12 Jahren an religiösen Veranstaltungen oder an
Gottesdiensten teilgenommen?

Frage CATI Wie häufig haben Sie an religiösen Veranstaltungen oder an Gottesdiensten teilgenommen,
wo Sie 11-12 Jahre alt gewesen sind?

Interviewerhinweis Falls nötig beim Schätzen helfen.

Gottesdienste  =>  durch  eine  Kirche  oder  Religionsgemeinschaft  organisierte
Veranstaltungen.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>  Gottesdienste  =>  durch  eine  Kirche  oder  Religionsgemeinschaft  organisierte
Veranstaltungen</em>

Variable RFREQENF - Häufigkeit der Teilnahme an Veranstaltungen oder Gottesdiensten in der
Kindheit

Codes CL_FREQRELENFANCE

Code Name

1 Mehrmals pro Tag

2 Täglich oder fast täglich

3 Mindestens einmal pro Woche

4 Mindestens einmal pro Monat

5 Zwischen 6 und 11 Mal im Jahr

6 Zwischen 1 und 5 Mal im Jahr

7 Weniger als einmal im Jahr

8 Nie

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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5 Q: 53500

Filter

FILTER Q50100 NE 0

Frage CAWI Zum Abschluss dieses Teils stellen wir Ihnen noch ein paar Fragen zu Ihrem Glauben und
Ihrer Spiritualität.
Würden Sie sich selbst als...

QUESTION 53501 : ...eine religiöse Person bezeichnen?

QUESTION 53502 : ...eine spirituelle Person bezeichnen?

Frage CATI Zum Abschluss dieses Teils stellen ich Ihnen noch ein paar Fragen zu Ihrem Glauben und
Ihrer Spiritualität.
Würden Sie sich selbst als...

Interviewerhinweis Religiosität: Antwortmöglichkeiten vorlesen.
Spiritualität: Antwortmöglichkeiten vorlesen falls nötig.

Variable

53501 FRELSPI - Religiosität

53502 QERSPI - Spiritualität

Codes CL_FRELSPI

Code Name

1 Ja, sicher

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nicht

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 53600

Filter

FILTER Q50100 NE 0

Frage CAWI Glauben Sie, dass...

QUESTION 53601 : ...es ein Leben nach dem Tod gibt?

QUESTION 53603 : ...eine höhere Macht unser Schicksal beeinflusst?

QUESTION 53606 : ...es Personen gibt, die über die Gabe des Heilens oder Hellsehens verfügen?

QUESTION 53607 : ...die Evolutionstheorie die schlüssigste Erklärung für den Ursprung des Menschen
liefert?

QUESTION 53609 : ...es geheime Mächte gibt, die im Hintergrund das Weltgeschehen lenken?

Frage CATI

53606 ...es Personen gibt, wo über die Gabe des Heilens oder Hellsehens verfügen?

Interviewerhinweis

INFO 53607 : Wissenschaftliche Theorie von Charles Darwin nach welcher sich die Entstehung
und Veränderung der Arten (also auch des Menschen) als biologischen Entwicklungsprozess
über Generationen hinweg durch natürliche Selektion vollzieht.
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Anweisungen für die
Web-Umfrage

INFO 53607  :  <em>Wissenschaftliche  Theorie  von  Charles  Darwin  nach  welcher  sich  die
Entstehung  und  Veränderung  der  Arten  (also  auch  des  Menschen)  als  biologischen
Entwicklungsprozess über Generationen hinweg durch natürliche Selektion vollzieht.</em>

Variable

53601 QERVMORT - Glaube: Leben nach dem Tod

53603 QERDESTI - Glaube: Macht, Schicksal

53606 QERDONGV - Glaube: Gabe des Heilens oder Hellsehens

53607 QEREVOLU - Glaube: Evolutionstheorie

53609 QERCOMPL - Glaube: Verschwörungstheorien

Codes CL_FPLUTOT

Code Name

1 Sicher ja

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nein

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 53700

Filter

FILTER Q50100 NE 0

Frage CAWI Welcher der folgenden Aussagen stimmen Sie <strong>am ehesten zu</strong>?

Frage CATI Welcher von diesen Aussagen stimmen Sie <strong>am ehesten zu</strong>?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable QRAFCRO - Aussage über Glaube

Codes CL_FCROYANCE

Code Name

1 Ich glaube an einen einzigen Gott.

2 Ich glaube an mehrere Götter.

3 Ich glaube weder an einen noch an mehrere Götter, aber an eine höhere Macht.

4 Ich weiss nicht, ob es einen oder mehrere Götter gibt, und glaube nicht, dass man
dies wissen kann.

5 Ich glaube weder an einen noch an mehrere Götter noch an eine höhere Macht.

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort
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5 Q: 53800

Filter

FILTER Q50100 NE 0

Frage CAWI Welche Rolle spielt Religion oder Spiritualität für Sie in folgenden Bereichen?

QUESTION 53802 : Bei Ihren Ernährungsgewohnheiten

QUESTION 53805 : [INSERT (KIND_18=1): Bei der Erziehung Ihrer Kinder]

QUESTION 53806 : Bei Ihrer Einstellung gegenüber Natur und Umwelt

QUESTION 53809 : Im Falle einer Krankheit

QUESTION 53810 : In schwierigen Momenten Ihres Lebens

Frage CATI Welche Rolle spielt Religion oder Spiritualität für Sie in den folgenden Bereichen?

Interviewerhinweis Bei der ersten Unterfrage Antwortmöglichkeiten vorlesen; bei den weiteren Unterfragen
Antwortmöglichkeiten vorlesen falls nötig.

Variable

53802 QERRALIM - Rolle: Ernährungsgewohnheiten

53805 QERREDUC - Rolle: Erziehung der Kinder

53806 QERRENVI - Rolle: Einstellung gegen Umwelt

53809 QERRMALA - Rolle: Krankheit

53810 QERRDIFF - Rolle: schwierige Momente

Codes CL_FIMPORT

Code Name

1 Sehr wichtige Rolle

2 Eher wichtige Rolle

3 Eher nicht wichtige Rolle

4 Keine Rolle

-1 Betrifft mich nicht

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 53900

Filter

FILTER (RAPP > 0 AND RAPP NE 711100) OR (RAPPOFTR=1 AND RAPPOT>0 AND RAPPOT NE
711100)

Frage CAWI Wurden Sie in den letzten 12 Monaten in der Schweiz in einer oder mehreren der folgenden
Situationen <strong>aufgrund Ihrer Religionszugehörigkeit</strong> diskriminiert?

Frage CATI Wurden Sie in den letzten 12 Monaten in der Schweiz in einer oder mehreren von den
folgenden Situationen <strong>wegen Ihrer Religionszugehörigkeit</strong> diskriminiert?

Interviewerhinweis Unter Diskriminierung versteht man die Praxis, Personen bestimmte Rechte zu verweigern,
sie ungerecht oder intolerant zu behandeln, zu demütigen, zu bedrohen oder zu gefährden.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em> Unter  Diskriminierung versteht  man die  Praxis,  Personen bestimmte Rechte zu
verweigern, sie ungerecht oder intolerant zu behandeln, zu demütigen, zu bedrohen oder
zu gefährden.</em>
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Variable RELDISCRIM - Diskriminierung

Codes CL_DISKRIMINIERUNG

Code Name

1 Im Rahmen Ihrer Arbeit: bei der Stellensuche, im beruflichen Alltag mit
Arbeitskollegen oder Vorgesetzten

2 In der Schule (Ihrer Kinder), im Studium, in der Ausbildung

3 In der Freizeit, beim Sport, in Vereinen

5 Beim Zutritt zu Restaurants, Bars oder Clubs

6 Im öffentlichen Raum oder im öffentlichen Verkehr

7 Bei der Wohnungssuche

8 Beim persönlichen oder telefonischen Kontakt mit Behörden oder anderen
administrativen Stellen

9 Beim Kontakt mit Gesundheitspersonal (Ärzten/Ärztinnen, Pflegepersonal)

10 Beim Kontakt mit Ordnungskräften (Polizei, Militär)

11 In anderen Situationen

12 In keiner Situation

CATI CL_DISKRIMINIERUNG_CATI

Code Name

1 Im Rahmen von Ihrer Arbeit: bei der Stellensuche oder im beruflichen Alltag mit den
Arbeitskollegen oder den Vorgesetzten

2 In der Schule (oder in der Schule von Ihren Kindern) oder im Studium oder in der
Ausbildung

3 In der Freizeit, beim Sport, in Vereinen

5 Beim Zutritt zu Restaurants, Bars oder Clubs

6 Im öffentlichen Raum oder im öffentlichen Verkehr

7 Bei der Wohnungssuche

8 Beim persönlichen oder telefonischen Kontakt mit Behörden oder anderen
administrativen Stellen

9 Beim Kontakt mit Gesundheitspersonal, z.B. mit Ärzten oder mit dem Pflegepersonal

10 Beim Kontakt mit Ordnungskräften, z.B. mit Polizisten oder Militärangehörigen

11 In anderen Situationen

12 In keiner Situation

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

5 Q: 54000

Filter

FILTER ALL

Frage CAWI Wie sehr stimmen Sie den folgenden Aussagen zu?

QUESTION 54001 : In der Schweiz sollten alle religiösen und spirituellen Gemeinschaften das Recht
haben, ihre eigenen Begräbnisriten durchzuführen.

QUESTION 54003 : Kinder sollten in der Schule allgemeine Kenntnisse über die grossen Weltreligionen
erhalten.
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QUESTION 54005 : Als erste Fremdsprache sollten Schüler/innen in der Schweiz eine Landessprache
lernen.

QUESTION 54006 : Kenntnisse mehrerer Landessprachen sind wichtig für den Zusammenhalt in der
Schweiz.

QUESTION 54007 : Mehr spirituelles Denken würde der Gesellschaft guttun.

QUESTION 54009 : Katastrophen und Krankheiten sind ein Zeichen, wie weit wir uns von der Natur
entfernt haben.

Frage CATI Wie sehr stimmen Sie diesen Aussagen zu?

Interviewerhinweis Bei der ersten Unterfrage Antwortmöglichkeiten vorlesen; bei den weiteren Unterfragen
Antwortmöglichkeiten vorlesen falls nötig.

Variable

54001 QEAFFUNE - Aussage: Begräbnisriten

54003 QEAFFENS - Aussage: Lehre über Religionen

54005 QEAFFLAN - Aussage: Landessprache als erste Fremdsprache

54006 QEAFFCOH - Aussage: Mehrsprachigkeit wichtig für Zusammenhalt

54007 QEAFFPEN - Aussage: Nutzen des spirituellen Denkens

54009 QEAFFCAT - Aussage: Entfernung von der Natur

Codes CL_FACCORD

Code Name

1 Stimme voll und ganz zu

2 Stimme eher zu

3 Stimme eher nicht zu

4 Stimme überhaupt nicht zu

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

 Q: 60000_pgm

Frage CAWI Berufliche Situation

Frage CATI Berufliche Situation

6 Q: 60100

Filter

FILTER Q30100 IN (1, 2)

Frage CAWI Im letzten Teil der Befragung geht es um Ihre berufliche Situation und Ihre Herkunft.

Sind Sie in Ihrer derzeitigen beruflichen Tätigkeit...

Frage CATI Im letzten Teil der Befragung geht es um Ihre berufliche Situation und um Ihre Herkunft.

Sind Sie in Ihrer jetzigen beruflichen Tätigkeit...

Interviewerhinweis Falls ZP mehrere berufliche Tätigkeiten hat = jene, für die sie am meisten Zeit investiert.
Angestellt  von  einem Privathaushalt  (Putzen/Babysitting)  =  Arbeitnehmer  bei  einem
privaten  Unternehmen.
Antwortmöglichkeiten vorlesen.
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Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Falls Sie mehrere berufliche Tätigkeiten ausüben, beziehen Sie sich bitte auf diejenige,
für die Sie am meisten Zeit investieren.
Wenn Sie in einem Privathaushalt angestellt  sind (Putzen/Babysitting), geben Sie bitte
"Arbeitnehmer/in bei einem sonstigen privaten Unternehmen" an.</em>

Variable ARBPOS1 - Position I der ZP in ihrer beruflichen (Haupt-)Tätigkeit

Codes CL_FTYPEACT

Code Name

4 Arbeitnehmer/in bei einem privaten oder öffentlichen Unternehmen

2 Arbeitnehmer/in in der eigenen AG oder GmbH

1 Selbständig Erwerbende/r

3 Mitarbeiter/in im Familienbetrieb eines Haushaltsmitglieds

CATI CL_FTYPEACT_CATI

Code Name

4 Arbeitnehmer/in bei einem privaten oder öffentlichen Unternehmen

2 Arbeitnehmer/in in der AG oder GmbH, wo Ihnen selber gehört

1 Selbständig Erwerbende/r

3 Mitarbeiter/in im Familienbetrieb von einem Haushaltsmitglied

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

6 Q: 60200

Filter

FILTER Q30100 IN (1, 2) AND Q60100 = 4

Frage CAWI Welche Position haben Sie in Ihrer derzeitigen beruflichen Tätigkeit? Sind Sie angestellt...

Frage CATI Welche Position haben Sie in Ihrer jetzigen beruflichen Tätigkeit? Sind Sie angestellt...

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable ARBPOS2 - Position II der ZP in ihrer beruflichen (Haupt-)Tätigkeit (falls Arbeitnehmer/in)

Codes CL_FCHEF

Code Name

1 ohne Vorgesetztenfunktion (keine direkt oder indirekt unterstellte Mitarbeitende)

2 mit Vorgesetztenfunktion und unterstellten Mitarbeitenden (Bürochef/in,
Filialleiter/in, Gruppenleiter/in, mittleres Kader)

3 als Mitglied der Direktion oder der Geschäftsleitung (Direktor/in, Mitglied der
Unternehmensleitung)

CATI CL_FCHEF

Code Name

1 ohne Cheffunktion (keine direkt oder indirekt unterstellten Mitarbeitenden)

2 mit Cheffunktion und unterstellten Mitarbeitenden (Bürochef/in, Filialleiter/in,
Gruppenchef/in, mittleres Kader)

3 als Mitglied von der Direktion oder von der Geschäftsleitung (Direktor/in, Mitglied
der Unternehmensleitung)
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Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

6 Q: 60300

Filter

FILTER Q30100 IN (1, 2) AND Q60100 IN (1, 2, 3)

Frage CAWI Haben Sie Mitarbeitende, die Ihnen direkt oder indirekt unterstellt sind?

Frage CATI Haben Sie Mitarbeitende, wo Ihnen direkt oder indirekt unterstellt sind?

Variable ARBPOS3 -  Position  III  der  ZP:  unterstellte  Mitarbeiter/innen  (falls  selbständig  oder
Mitarbeiter/in  in  eigenem Betrieb  oder  Familienbetrieb):  ja/nein

Codes CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

6 Q: 60400

Filter

FILTER Q30100 IN (1, 2, 4)

Frage CAWI [INSERT (30100 = 4): Im letzten Teil der Befragung geht es um <b>Ihre berufliche Situation
und Ihre Herkunft</b>. ]
Welchen Beruf üben Sie in Ihrer derzeitigen Tätigkeit aus?

Frage CATI [INSERT (30100 = 4): Im letzten Teil der Befragung geht es um Ihre berufliche Situation und
um Ihre Herkunft. ]
Was ist Ihr Beruf in Ihrer jetzigen beruflichen Tätigkeit?

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Wenn  Sie  Ihren  Beruf  nicht  finden,  dann  geben  Sie  bitte  die  vollständige
Berufsbezeichnung  ein  und  klicken  auf  "Weiter".</em>

Variable

BERUFSBN BERUFSBN - Ausgeübter Beruf (Berufsnomenklatur)

BERUFA BERUFA - Ausgeübter Beruf (Open Text)

Codes CL_CH_ISCO_19_PROF_1_2_LEVEL_6

Code Name

11101001 Bergbauer | Bergbäuerin

11101003 Bauer | Bäuerin

11101004 Landwirt | Landwirtin

11101005 Pächter | Pächterin

11101007 Landwirtschaftlicher Produzent | Landwirtschaftliche Produzentin

11101009 Betriebshelfer | Betriebshelferin
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11101014 Landwirtschaftlicher Betriebs- und Dorfhelfer | Landwirtschaftliche Betriebs- und
Dorfhelferin

11101016 Betriebsleiter Landwirtschaft | Betriebsleiterin Landwirtschaft

11101026 Landwirt, Biolandbau | Landwirtin, Biolandbau

11101035 Demeter-Landwirt | Demeter-Landwirtin

11102001 Knecht | Magd

11102003 Knecht | Magd

11102008 Landarbeiter | Landarbeiterin

11102009 Melker | Melkerin

11102010 Landwirtschaftlicher Angestellter | Landwirtschaftliche Angestellte

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

6 Q: 60500

Filter

FILTER Q30100 IN (1, 2, 4) AND Q60400 IN (-8, -9)

Frage CAWI In welchen Bereich würden Sie Ihre derzeitige berufliche Tätigkeit einordnen?

Frage CATI In welchen Bereich würden Sie Ihre jetzige berufliche Tätigkeit einordnen?

Interviewerhinweis Antwortmöglichkeiten vorlesen.

Variable BERUF9 - Ausgeübter Beruf (9 Kategorien)

Codes CL_FSBN20

Code Name

1 Land- und forstwirtschaftliche Berufe, Berufe der Tierzucht

2 Produktionsberufe in der Industrie und im Gewerbe (ohne Bau)

3 Technische Berufe sowie Informatikberufe

4 Berufe des Bau- und Ausbaugewerbes und des Bergbaus

5 Handels- und Verkehrsberufe

6 Berufe des Gastgewerbes und Berufe zur Erbringung persönlicher Dienstleistungen

7 Berufe des Managements und der Administration, des Bank- und
Versicherungsgewerbes und des Rechtswesens

8 Gesundheits-, Lehr- und Kulturberufe, Wissenschaftler

9 Anderes

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

6 Q: 60600

Filter

FILTER Q30100 IN (1, 2, 4)
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Frage CAWI Wir möchten gerne Ihren Betrieb oder Arbeitgeber erfassen. Bitte geben Sie zuerst die PLZ
und den Ort des Betriebs an.

Die Auswahl des Betriebs erfolgt in der nächsten Frage.

Frage CATI Wir möchten gerne Ihren Betrieb oder Arbeitgeber erfassen. Können Sie mir die Postleitzahl
und den Ort des Betriebs angeben?

Wenn es mehrere Filialen gibt, können Sie den Standort vom <b>Gebäude</b>, in dem Sie
arbeiten, angeben.

Interviewerhinweis Diese Angabe ist notwendig, um die Branche (Wirtschaftszweig) zu bestimmen, in der Ihr
Geschäft/Unternehmen/Organisation tätig ist. Die Anonymität ist gewährleistet.

Falls die ZP angestellt ist, beziehen sich die folgenden Fragen auf den Arbeitgeber. Falls die
ZP selbständig ist -> Büro / Praxis usw. der ZP

Falls es sich um einen Betrieb mit mehreren Filialen handelt -> Filiale in der die ZP arbeitet.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>
Diese Angabe ist notwendig, um die Branche (Wirtschaftszweig) zu bestimmen, in der Ihr
Geschäft/Unternehmen/Organisation tätig ist. Die Anonymität ist gewährleistet.

Falls  Sie  angestellt  sind,  beziehen  Sie  sich  bei  den  folgenden  Antworten  auf  Ihren
Arbeitgeber. Falls Sie selbständig sind, machen Sie bitte Angaben zu Ihrem Büro/Ihrer Praxis
usw.

Falls es sich um einen Betrieb mit mehreren Filialen handelt, geben Sie bitte die Adresse der
Filiale an, in der Sie arbeiten.</em>

Variable BURADRESSE - Ortschaft Betrieb

Codes CL_BUR

Code Name

-88 Arbeitgeber ist ein anderer Privathaushalt

-89 Betrieb befindet sich im Ausland

6 Q: 60610

Filter

FILTER Q60600 > 0

Frage CAWI Bitte geben Sie den Namen, den Strassennamen und die Hausnummer des Betriebs, in dem
Sie arbeiten, an und wählen Sie den korrekten Eintrag aus der Liste aus.

Frage CATI Können Sie mir den Namen, den Strassennamen und die Hausnummer vom Betrieb, wo Sie
arbeiten, angeben?

Interviewerhinweis Diese Angabe ist notwendig, um die Branche (Wirtschaftszweig) zu bestimmen, in der Ihr
Geschäft/Unternehmen/Organisation tätig ist. Die Anonymität ist gewährleistet.

Falls die ZP angestellt ist -> Name und Adresse des Arbeitgebers. Falls die ZP selbständig ist
-> Name und Adresse vom Büro / Praxis usw. der ZP

Falls es sich um einen Betrieb mit mehreren Filialen handelt -> Filiale in der die ZP arbeitet.

Falls Betrieb nicht gefunden -> die auf der vorherigen Seite erfassten Angaben zu PLZ/Ort
überprüfen.

Anweisungen für die <em>Falls Sie angestellt sind, geben Sie den Namen und die Adresse Ihres Arbeitgebers an.
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Web-Umfrage Falls Sie selbstständig sind, bitte Name und Adresse Ihres Büros/Ihrer Praxis usw. angeben,

Wenn Sie den Betrieb nicht in der Liste finden können, überprüfen Sie bitte die auf der
vorherigen Seite erfassten Angaben zu PLZ/Ort:
[BURADRESSE]
oder klicken Sie unten auf "Betrieb nicht gefunden".</em>

Variable ENTRPR_BUR - Betrieb: BUR-Datenbank

Codes CL_BUR

Code Name

-90 Betrieb nicht gefunden

 Q: 60620

Filter

FILTER Q60610 in (-90, -9) OR Q60600 in (-90, -9)

Frage CAWI Geben Sie den Namen des Betriebs, in dem Sie arbeiten, an.

Frage CATI Name vom Betrieb

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Falls  Sie  angestellt  sind,  geben  Sie  den  Namen Ihres  Arbeitgebers  an.  Falls  Sie
selbstständig  sind,  bitte  den  Namen Ihres  Büros/  hrer  Praxis  usw.  angeben.</em>

Variable ENTRPR_OA - Betrieb: offen codiert (Name)

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

 Q: 60630

Filter

FILTER Q60610 in (-90, -9) OR Q60600 in (-90, -9)

Frage CAWI Geben Sie die genaue Adresse des Betriebs an.

Frage CATI Strasse und Nummer

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Falls  es sich um einen Betrieb mit  mehreren Filialen handelt,  geben Sie bitte die
Adresse der Filiale an, in der Sie arbeiten.</em>

Variable

ENTRPR_OC ENTRPR_OC - Betrieb: offen codiert (Strasse)

ENTRPR_OD ENTRPR_OD - Betrieb: offen codiert (Nr)

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

 Q: 60640

Filter

FILTER Q60610 in (-90, -9) OR Q60600 in (-90, -9)

Frage CAWI Postleitzahl und Ort:
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Variable

ENTRPR_OE ENTRPR_OE - Betrieb: offen codiert (PLZ)

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

6 Q: 60700

Filter

FILTER ALL

Frage CAWI [INSERT (30100 < 0 or 30100 = 5): Nun noch zu Ihrer Ausbildung:] Welches ist die höchste
Ausbildung, die Sie mit einem Zeugnis oder Diplom abgeschlossen haben?

Frage CATI [INSERT (30100 < 0 or 30100 = 5): Jetzt noch zu Ihrer Ausbildung: ]Welches ist die höchste
Ausbildung, wo Sie mit einem Zeugnis oder einem Diplom abgeschlossen haben?

Interviewerhinweis Weiterbildungstitel wie CAS, DAS oder MAS sind hier nicht zu berücksichtigen.

Anweisungen für die
Web-Umfrage

<em>Weiterbildungstitel wie CAS, DAS oder MAS sind hier nicht zu berücksichtigen.</em>

Variable HAUS - Höchste abgeschlossene Ausbildungsstufe (vollständig)

Codes CL_EDUCATION_ELRC

Code Name

1 Keine (keine Schule besucht oder die obligatorische Schule nicht abgeschlossen)

2 Obligatorische Schule

3 1-jährige Ausbildung / Brückenangebot

4 Fachmittelschule / Diplommittelschule

5 Berufslehre im Betrieb (EFZ, EBA) / Anlehre / Berufsschule / Handelsschule

6 Gymnasiale Maturität / Lehrkräfteseminar

7 Berufs- / Fachmaturität

8 Berufsprüfung mit eidg. Fachausweis / höhere Fachprüfung mit eidg.
Diplom/Meisterdiplom

9 Höhere Fachschule (HF)

10 Bachelor: Universität, ETH, Fachhochschule, pädagogische Hochschule (inklusive
Diplom FH/PH)

11 Master: Universität, ETH, Fachhochschule, pädagogische Hochschule (inklusive
Lizentiat/Diplom Universität/ETH)

12 Doktorat, Habilitation

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

 Q: 70000_pgm

Frage CAWI Herkunft

Frage CATI Herkunft
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7 Q: 70100

Filter

FILTER GEBURTORT NE 8100

Frage CAWI Seit wann leben Sie in der Schweiz?

Frage CATI Seit wann leben Sie in der Schweiz? Bitte geben Sie mir das Jahr an.

Variable DAUERCH - Letztes Zuzugsdatum in die Schweiz

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

7 Q: 70200

Filter

FILTER ALL

Frage CAWI Welche Nationalität hatten Sie bei Ihrer Geburt?

Frage CATI Hatten Sie bei Ihrer Geburt die Schweizerische Nationalität, eine ausländische Nationalität
oder sind Sie Doppelbürger/-in gewesen? Doppelbürger heisst die Schweizer Nationalität
plus eine ausländische Nationalität.

Variable NATGEB - Staatsangehörigkeit bei Geburt: CH/Doppel/Ausländer

Codes CL_NATIONALITAET

Code Name

50 Schweizerische Nationalität

51 Ausländische Nationalität

52 Doppelbürger/in (schweizerische und ausländische Nationalität)

53 Staatenlos

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

7 Q: 70300

Filter

FILTER ALL

Frage CAWI In welchem Land wurden Ihre Eltern geboren?

QUESTION 70301 : Mutter

QUESTION 70302 : Vater

Frage CATI In welchem Land...

70301 ist Ihre Mutter geboren worden?

70302 Und in welchem Land Ihr Vater?

Variable

70301 NATMER - Geburtsland der Mutter

70302 NATPER - Geburtsland des Vaters
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TEXT (MUTTER) NATMER_TEXT - Geburtsland der Mutter Open Text

TEXT (VATER) NATPER_TEXT - Geburtsland des Vaters Open Text

Codes

DYNAMIC GEBURTORT

DB_70300 CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien

8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik

8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich

8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

7 Q: 70400

Filter

FILTER Q20900 = 1 AND added in Q20700

Frage CAWI In welchem Land wurde Ihre Partnerin/Ihr Partner geboren?

Frage CATI In welchem Land ist Ihr/e Partner/in geboren?

Variable MLPARTG - Geburtsland des Partners/der Partnerin

TEXT MLPARTG_TEXT - Geburtsland des Partners/der Partnerin Open Text

Codes

DYNAMIC HHNATDN, GEBURTORT

KW_70400 CL_LAND_KW

Code Name

8100 Schweiz

8218 Italien

8207 Deutschland

8212 Frankreich

8231 Portugal
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DB_70400 CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien

8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik

8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich

8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

7 Q: 70500

Filter

FILTER Q70400 > 0 and Q70400 NE 8100

Frage CAWI Seit wann lebt Ihre Partnerin/Ihr Partner in der Schweiz?

Frage CATI Seit wann lebt Ihre Partnerin/Ihr Partner in der Schweiz? Bitte geben Sie mir das Jahr an.

Variable ARCHPART - Zuzugsdatum in die Schweiz des Partners/der Partnerin

Qualitätscodes CL_QUAL

Qualitätscode Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

7 Q: 70600

Filter

FILTER ALL

Frage CAWI Jetzt sind Sie am Ende der Umfrage angekommen. Wir danken Ihnen fürs Mitmachen und
für Ihre wertvollen Auskünfte.

Gibt es etwas, das Sie uns noch mitteilen möchten?

Frage CATI Jetzt sind wir am Ende von dieser Umfrage. Wir danken Ihnen sehr fürs Mitmachen und
dass Sie sich die Zeit genommen haben. Wir wünschen Ihnen noch einen schönen Abend
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und bedanken uns bei Ihnen für Ihre wertvollen Auskünfte.

Interviewerhinweis Allfällige Kommentare der ZP können im Kommentarfeld erfasst werden.

Variable FINAL_COMM - Commentaire final
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Verwendete Codes
CL_AGGL

Code Name

0 keine Agglomerationsgemeinde und keine Kerngemeinde ausserhalb von Agglomerationen

230 Winterthur

261 Zürich

351 Bern

371 Biel/Bienne

404 Burgdorf

581 Interlaken

942 Thun

1061 Luzern

1201 Altdorf (UR)

1344 Lachen

1630 Glarus

1711 Zug

2125 Bulle

2196 Fribourg

2546 Grenchen

2581 Olten – Zofingen

2601 Solothurn

2701 Basel (CH)

2939 Schaffhausen

3203 St. Gallen

3251 Rheintal (CH)

3271 Buchs (SG) (CH)

3293 Mels – Sargans

3336 Rapperswil-Jona – Rüti

3425 Wil (SG)

3901 Chur

4001 Aarau

4021 Baden – Brugg

4082 Wohlen (AG)

4141 Reinach (AG)

4201 Lenzburg

4260 Stein (AG) (CH)

4401 Arbon – Rorschach

4436 Amriswil – Romanshorn

4566 Frauenfeld

4671 Kreuzlingen (CH)

5002 Bellinzona

5113 Locarno (CH)
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5192 Lugano (CH)

5250 Chiasso – Mendrisio (CH)

5586 Lausanne

5890 Vevey – Montreux

5938 Yverdon-les-Bains

6002 Brig – Visp

6136 Martigny

6153 Monthey

6248 Sierre

6266 Sion

6421 La Chaux-de-Fonds – Le Locle (CH)

6458 Neuchâtel

6621 Genève (CH)

6711 Delémont (CH)

90306 Lyss

90329 Langenthal

90412 Kirchberg (BE)

90768 Spiez

90979 Herzogenbuchsee

91031 Hochdorf

91103 Sursee

91301 Einsiedeln

91331 Küssnacht (SZ)

91362 Arth

91372 Schwyz

91407 Sarnen

91509 Stans

92275 Murten

92407 Oensingen

93101 Appenzell

93339 Uznach

93379 Wattwil

93787 St. Moritz

93851 Davos

93955 Landquart

94035 Niederrohrdorf – Oberrohrdorf

94163 Frick

94282 Rothrist

94304 Döttingen – Böttstein

94946 Weinfelden

95401 Aigle

95414 Villeneuve (VD)

95822 Payerne

96253 Crans-Montana
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96300 Zermatt

96800 Porrentruy

CL_AGGLGK

Code Name

0 keine Agglomerationszugehörigkeit

1 >= 500'000 Einwohner/innen

2 250'000 - 499'999 Einwohner/innen

3 100'000 - 249'999 Einwohner/innen

4 50'000 - 99'999 Einwohner/innen

5 < 50'000 Einwohner/innen

CL_ARBREG

Code Name

1 Genève

2 Lausanne

3 Sion

4 Fribourg

5 Neuchâtel

6 Biel/Bienne

7 Bern

8 Basel

9 Aarau - Olten

10 Zürich

11 Winterthur - Schaffhausen

12 St. Gallen

13 Chur

14 Luzern

15 Bellinzona

16 Lugano

CL_BERGEB

Anmerkung Die Definition basiert auf folgenden Quellen:
Nordregio, Mountain areas in Europe: Analysis of mountain areas in EU Member States,
acceding and other European
countries, Report 2004:1, Stockholm.
Stucki Erwin, Olivier Roque, Martin Schuler und Manfred Perlik, Contents and impacts of
mountain policies in
Switzerland, ETH-Z, EPF-L und WSL, Zürich, Lausanne und Birmensdorf, 2004.

Code Name

0 Keine Zuordnung

1 Mittelland - Hochrhein

2 Schwarzwald - Schwäbische Alb

3 Jura

4 Alpen
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CL_BUR

Code Name

-88 Arbeitgeber ist ein anderer Privathaushalt

-89 Betrieb befindet sich im Ausland

CL_BUR

Code Name

-90 Betrieb nicht gefunden

CL_CANTON

Code Name

1 Zürich

2 Bern

3 Luzern

4 Uri

5 Schwyz

6 Obwalden

7 Nidwalden

8 Glarus

9 Zug

10 Freiburg

11 Solothurn

12 Basel-Stadt

13 Basel-Landschaft

14 Schaffhausen

15 Appenzell A. Rh.

16 Appenzell I. Rh.

17 St. Gallen

18 Graubünden

19 Aargau

20 Thurgau

21 Tessin

22 Waadt

23 Wallis

24 Neuenburg

25 Genf

26 Jura

CL_CH_ISCO_19_PROF_1_2_LEVEL_6

Code Name

11101001 Bergbauer | Bergbäuerin

11101003 Bauer | Bäuerin

11101004 Landwirt | Landwirtin

11101005 Pächter | Pächterin
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11101007 Landwirtschaftlicher Produzent | Landwirtschaftliche Produzentin

11101009 Betriebshelfer | Betriebshelferin

11101014 Landwirtschaftlicher Betriebs- und Dorfhelfer | Landwirtschaftliche Betriebs- und
Dorfhelferin

11101016 Betriebsleiter Landwirtschaft | Betriebsleiterin Landwirtschaft

11101026 Landwirt, Biolandbau | Landwirtin, Biolandbau

11101035 Demeter-Landwirt | Demeter-Landwirtin

11102001 Knecht | Magd

11102003 Knecht | Magd

11102008 Landarbeiter | Landarbeiterin

11102009 Melker | Melkerin

11102010 Landwirtschaftlicher Angestellter | Landwirtschaftliche Angestellte

... ... mehr

CL_CLASSAGE

Code Name

1 <15 Jahre alt

2 15-24 Jahre alt

3 25-39 Jahre alt

4 40-54 Jahre alt

5 55-64 Jahre alt

6 65-74 Jahre alt

7 75 Jahre alt oder mehr

CL_COMMLANG

Code Name

de Deutsch

fr Französisch

it Italienisch

CL_COMMUNE_BIL

Code Name

1 Deutsch-Französisch

2 Deutsch-Italienisch

3 Deutsch-Rätoromanisch

4 Italienisch-Rätoromanisch

CL_COMMUNENF

Code Name

1 In einer deutschsprachigen Gemeinde

2 In einer französischsprachigen Gemeinde

3 In einer italienischsprachigen Gemeinde

4 In einer rätoromanischen Gemeinde

5 In einer zweisprachigen Gemeinde

6 Im Ausland
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CL_CONFESSIONS_KW_OHNEKZ

Code Name

121101 Römisch-katholische

111101 Evangelisch-reformierte (protestantische)

311999 Muslimische

511999 Jüdische

411999 Buddhistische

211999 Hinduistische

CL_CONFESSIONS_KW

Code Name

711100 Keine

121101 Römisch-katholische

111101 Evangelisch-reformierte (protestantische)

311999 Muslimische

211999 Jüdische

411999 Buddhistische

511999 Hinduistische

CL_CONFESSIONS_KW

Code Name

121101 Römisch-katholische

111101 Evangelisch-reformierte (protestantische)

311999 Muslimische

211999 Jüdische

411999 Buddhistische

511999 Hinduistische

CL_DCHD

Code Name

01103 Schweizerdeutsch

01101 Hochdeutsch

3 beides

CL_DEGURB

Anmerkung Die Nomenklatur DEGURBA teilt europaweit alle Raumeinheiten auf LAU2-Niveau (Local
Area Units, in der Regel Gemeinden) nach ihrem Verstädterungsgrad in drei Kategorien ein.
Die  hier  dargestellte  Einteilung  basiert  auf  Bevölkerungsdaten  aus  dem  Jahr  2011.
Detaillierte Informationen zur dabei verwendeten Methode sowie die Codierung der EU-27
und EFTA-Länder finden sich unter

Code Name

1 Dichtbesiedeltes Gebiet

2 Mitteldicht besiedeltes Gebiet

3 Geringbesiedeltes Gebiet
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CL_DISKRIMINIERUNG_CATI

Code Name

1 Im Rahmen von Ihrer Arbeit: bei der Stellensuche oder im beruflichen Alltag mit den
Arbeitskollegen oder den Vorgesetzten

2 In der Schule (oder in der Schule von Ihren Kindern) oder im Studium oder in der
Ausbildung

3 In der Freizeit, beim Sport, in Vereinen

5 Beim Zutritt zu Restaurants, Bars oder Clubs

6 Im öffentlichen Raum oder im öffentlichen Verkehr

7 Bei der Wohnungssuche

8 Beim persönlichen oder telefonischen Kontakt mit Behörden oder anderen administrativen
Stellen

9 Beim Kontakt mit Gesundheitspersonal, z.B. mit Ärzten oder mit dem Pflegepersonal

10 Beim Kontakt mit Ordnungskräften, z.B. mit Polizisten oder Militärangehörigen

11 In anderen Situationen

12 In keiner Situation

CL_DISKRIMINIERUNG

Code Name

1 Im Rahmen Ihrer Arbeit: bei der Stellensuche, im beruflichen Alltag mit Arbeitskollegen oder
Vorgesetzten

2 In der Schule (Ihrer Kinder), im Studium, in der Ausbildung

3 In der Freizeit, beim Sport, in Vereinen

5 Beim Zutritt zu Restaurants, Bars oder Clubs

6 Im öffentlichen Raum oder im öffentlichen Verkehr

7 Bei der Wohnungssuche

8 Beim persönlichen oder telefonischen Kontakt mit Behörden oder anderen administrativen
Stellen

9 Beim Kontakt mit Gesundheitspersonal (Ärzten/Ärztinnen, Pflegepersonal)

10 Beim Kontakt mit Ordnungskräften (Polizei, Militär)

11 In anderen Situationen

12 In keiner Situation

CL_EDUCATION_ELRC

Code Name

1 Keine (keine Schule besucht oder die obligatorische Schule nicht abgeschlossen)

2 Obligatorische Schule

3 1-jährige Ausbildung / Brückenangebot

4 Fachmittelschule / Diplommittelschule

5 Berufslehre im Betrieb (EFZ, EBA) / Anlehre / Berufsschule / Handelsschule

6 Gymnasiale Maturität / Lehrkräfteseminar

7 Berufs- / Fachmaturität

8 Berufsprüfung mit eidg. Fachausweis / höhere Fachprüfung mit eidg.
Diplom/Meisterdiplom

9 Höhere Fachschule (HF)

10 Bachelor: Universität, ETH, Fachhochschule, pädagogische Hochschule (inklusive Diplom
FH/PH)
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11 Master: Universität, ETH, Fachhochschule, pädagogische Hochschule (inklusive
Lizentiat/Diplom Universität/ETH)

12 Doktorat, Habilitation

CL_EDUCATIONAGGI

Code Name

1 Obligatorische Schule

2 Sekundarstufe II

3 Tertiärstufe

CL_F1STATUS_ELRC_NE

Code Name

21 als arbeitslos eingeschrieben

22 nicht eingeschrieben, aber auf Stellensuche

32 in Ausbildung (z.B. Student/in, Schüler/in)

33 Hausfrau/Hausmann

34 pensioniert

35 invalid

39 anderes

CL_FACCORD

Code Name

1 Stimme voll und ganz zu

2 Stimme eher zu

3 Stimme eher nicht zu

4 Stimme überhaupt nicht zu

CL_FAFFTRANS

Code Name

1 ... meine Kinder nach den Grundsätzen meiner Religion zu erziehen.

2 ... meinen Kindern spirituelle Werte zu vermitteln.

5 ... meinen Kindern religiöse und spirituelle Werte zu vermitteln.

3 ... meinen Kindern andere Werte, die nicht religiöser oder spiritueller Natur sind, zu
vermitteln.

4 Keine der obigen Aussagen

CL_FAMSTAT

Code Name

1 Erwerbstätige/r

2 Erwerbslose/r

3 Nichterwerbsperson

CL_FAUSWEIS

Code Name

1 Aufenthalter (B)
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2 Niedergelassener (C)

3 Aufenthalter mit Erwerbstätigkeit (Ci)

4 Kurzaufenhalter (L)

CL_FBFSTELL

Code Name

11 Selbständige/-r mit Arbeitnehmer(n)

12 Selbständige/-r ohne Arbeitnehmer

20 Mitarbeitendes Familienmitglied

31 Arbeitnehmer/-in in der Unternehmensleitung

32 Arbeitnehmer/-in mit Vorgesetztenfunktion

33 Arbeitnehmer/-in ohne Vorgesetztenfunktion

40 Lernende/-r

50 Erwerbslose/-r

60 Nichterwerbsperson

CL_FBSGRAD

Code Name

10 Vollzeit (90% bis 100%)

21 Teilzeit I (70% bis 89%)

22 Teilzeit II (50% bis 69%)

23 Teilzeit III (weniger als 50%)

CL_FCHBURG

Code Name

1 Schweizer / Schweizerin seit Geburt

2 Eingebürgert

CL_FCHEF

Code Name

1 ohne Cheffunktion (keine direkt oder indirekt unterstellten Mitarbeitenden)

2 mit Cheffunktion und unterstellten Mitarbeitenden (Bürochef/in, Filialleiter/in,
Gruppenchef/in, mittleres Kader)

3 als Mitglied von der Direktion oder von der Geschäftsleitung (Direktor/in, Mitglied der
Unternehmensleitung)

CL_FCHEF

Code Name

1 ohne Vorgesetztenfunktion (keine direkt oder indirekt unterstellte Mitarbeitende)

2 mit Vorgesetztenfunktion und unterstellten Mitarbeitenden (Bürochef/in, Filialleiter/in,
Gruppenleiter/in, mittleres Kader)

3 als Mitglied der Direktion oder der Geschäftsleitung (Direktor/in, Mitglied der
Unternehmensleitung)

CL_FCHEF
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Code Name

1 ohne Vorgesetztenfunktion (keine direkt oder indirekt unterstellte Mitarbeitende)

2 mit Vorgesetztenfunktion und unterstellten Mitarbeitenden (Bürochef/in, Filialleiter/in,
Gruppenleiter/in, mittleres Kader)

3 als Mitglied der Direktion oder der Geschäftsleitung (Direktor/in, Mitglied der
Unternehmensleitung)

CL_FCROYANCE

Code Name

1 Ich glaube an einen einzigen Gott.

2 Ich glaube an mehrere Götter.

3 Ich glaube weder an einen noch an mehrere Götter, aber an eine höhere Macht.

4 Ich weiss nicht, ob es einen oder mehrere Götter gibt, und glaube nicht, dass man dies
wissen kann.

5 Ich glaube weder an einen noch an mehrere Götter noch an eine höhere Macht.

CL_FESTATUS

Code Name

1 Selbständige/r

2 Mitarbeitendes Familienmitglied

3 Arbeitnehmer/in

4 Lernende/r

5 Erwerbslose/r

6 Nichterwerbsperson in Aus-/Weiterbildung

7 Nichterwerbsperson im Ruhestand

8 Invalide Nichterwerbsperson

9 Nichterwerbstätige Hausfrau/nichterwerbstätiger Hausmann

10 Andere Nichterwerbsperson

CL_FFRESE

Code Name

1 Mehrmals pro Tag

2 Täglich oder fast täglich

3 Mindestens einmal pro Woche

4 Mindestens einmal pro Monat

5 Mindestens einmal pro Jahr

7 Nie in den letzten 12 Monaten

CL_FHAUSB5

Code Name

10 obligatorische Schule

21 Sekundarstufe II: Berufsbildung

22 Sekundarstufe II: Allgemeinbildung

31 Tertiärstufe: höhere Berufsbildung

32 Tertiärstufe: Fachhochschule/Universität
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CL_FHHTYP

Code Name

1 Einpersonenhaushalte

2 Paar ohne Kind im Haushalt

3 Paar mit Kind(ern) im Haushalt

4 Elternteile mit Kind(ern)

5 Nichtfamilienhaushalte

6 Andere Familienhaushalte

CL_FIMPORT

Code Name

1 Sehr wichtige Rolle

2 Eher wichtige Rolle

3 Eher nicht wichtige Rolle

4 Keine Rolle

-1 Betrifft mich nicht

CL_FISCO

Code Name

0 Berufsmilitär

1 Angehörige gesetzgebender Körperschaften, leitende Verwaltungsbedienstete und
Führungskräfte in der Privatwirtschaft

2 Wissenschaftler

3 Techniker und gleichrangige nichttechnische Berufe

4 Bürokräfte, kaufmännische Angestellte

5 Dienstleistungsberufe, Verkaufspersonal in Geschäften und Märkten

6 Fachkräfte in der Landwirtschaft und Fischerei

7 Handwerks- und verwandte Berufe

8 Anlagen- und Maschinenbediener sowie Montierer

9 Hilfsarbeitskräfte

CL_FMETH

Code Name

1 Online-Fragebogen

2 Telefonische Befragung

CL_FORMES_JURIDIQUES

Code Name

1 Einzelunternehmen

2 Einfache Gesellschaft

3 Kollektivgesellschaft

4 Kommanditgesellschaft

5 Kommanditaktiengesellschaft

6 Aktiengesellschaft
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7 Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH)

8 Genossenschaft

9 Verein

10 Stiftung

11 Schweizerische Zweigniederlassung einer AG mit Hauptsitz im Ausland

12 Schweizerische Zweigniederlassungen einer Genossenschaft/ GmbH mit Hauptsitz im
Ausland

13 Besondere Rechtsformen

14 Kommanditgesellschaft für kollektive Kapitalanlagen

15 Investmentgesellschaft mit variablem Kapital (SICAV)

16 Investmentgesellschaft mit festem Kapital (SICAF)

17 Institut des öffentlichen Rechts

18 Nichtkaufmännische Prokuren

19 Haupt von Gemeinderschaften

20 Verwaltung Bund

21 Verwaltung Kanton

22 Verwaltung Bezirk

23 Verwaltung Gemeinde

24 Öffentlich-rechtliche Körperschaft Verwaltung

25 Staatlich anerkannte Kirche

27 Ausländisches öffentliches Unternehmen

28 Ausländische öffentliche Verwaltung (z.B. Botschaft)

29 Internationale Organisation

30 Öffentliches Unternehmen des Bundes

31 Öffentliches Unternehmen des Kantons

32 Öffentliches Unternehmen des Bezirks

33 Öffentliches Unternehmen der Gemeinde

34 Öffentliches Unternehmen einer Körperschaft

41 Ausländische Unternehmen

51 Schweizerische Zweigniederlassung im Handelsregister eingetragen

CL_FPLUTOT

Code Name

1 Sicher ja

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nein

CL_FRELSPI

Code Name

1 Ja, sicher

2 Eher ja

3 Eher nein

4 Sicher nicht
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CL_FREQLANG

Code Name

1 täglich oder fast täglich

2 mind. 1x in der Woche

3 mind. 1x im Monat

4 mind. 1x im Jahr

5 weniger als 1x im Jahr

6 nie

CL_FREQLANG

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

CL_FREQLANGTR

Code Name

1 Täglich oder fast täglich

2 Mindestens einmal in der Woche

3 Mindestens einmal im Monat

4 Mindestens einmal im Jahr

5 Weniger als einmal im Jahr

6 Nie

CL_FREQRELENFANCE

Code Name

1 Mehrmals pro Tag

2 Täglich oder fast täglich

3 Mindestens einmal pro Woche

4 Mindestens einmal pro Monat

5 Zwischen 6 und 11 Mal im Jahr

6 Zwischen 1 und 5 Mal im Jahr

7 Weniger als einmal im Jahr

8 Nie

CL_FRRELPC

Code Name

1 (Ehe-)Partner/in

4 Tochter/Sohn

5 Tochter/Sohn der Partnerin/des Partners

10 Mutter/Vater

11 Partner/in der Mutter/des Vaters
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16 Schwester/Bruder

9 Enkel/in

15 Grossmutter/-vater

8 Schwiegertochter/-sohn (Partner/in der Tochter/des Sohnes)

14 Schwiegermutter/-vater (Mutter/Vater von Partner/in)

17 Schwägerin/Schwager

21 Andere verwandte Person

22 Nicht verwandte Person

CL_FSBN20

Code Name

1 Land- und forstwirtschaftliche Berufe, Berufe der Tierzucht

2 Produktionsberufe in der Industrie und im Gewerbe (ohne Bau)

3 Technische Berufe sowie Informatikberufe

4 Berufe des Bau- und Ausbaugewerbes und des Bergbaus

5 Handels- und Verkehrsberufe

6 Berufe des Gastgewerbes und Berufe zur Erbringung persönlicher Dienstleistungen

7 Berufe des Managements und der Administration, des Bank- und Versicherungsgewerbes
und des Rechtswesens

8 Gesundheits-, Lehr- und Kulturberufe, Wissenschaftler

9 Nicht klassierbare Angaben

CL_FSBN20

Code Name

1 Land- und forstwirtschaftliche Berufe, Berufe der Tierzucht

2 Produktionsberufe in der Industrie und im Gewerbe (ohne Bau)

3 Technische Berufe sowie Informatikberufe

4 Berufe des Bau- und Ausbaugewerbes und des Bergbaus

5 Handels- und Verkehrsberufe

6 Berufe des Gastgewerbes und Berufe zur Erbringung persönlicher Dienstleistungen

7 Berufe des Managements und der Administration, des Bank- und Versicherungsgewerbes
und des Rechtswesens

8 Gesundheits-, Lehr- und Kulturberufe, Wissenschaftler

9 Anderes

CL_FSPRACHGE

Code Name

D Deutsch

F Französisch

I Italienisch

R Rätoromanisch

CL_FTYPEACT_CATI

Code Name

4 Arbeitnehmer/in bei einem privaten oder öffentlichen Unternehmen

150 Erhebung zur Sprache und Religion 2024



Verwendete Codes

2 Arbeitnehmer/in in der AG oder GmbH, wo Ihnen selber gehört

1 Selbständig Erwerbende/r

3 Mitarbeiter/in im Familienbetrieb von einem Haushaltsmitglied

CL_FTYPEACT

Code Name

4 Arbeitnehmer/in bei einem privaten oder öffentlichen Unternehmen

2 Arbeitnehmer/in in der eigenen AG oder GmbH

1 Selbständig Erwerbende/r

3 Mitarbeiter/in im Familienbetrieb eines Haushaltsmitglieds

CL_FTYPEACT

Code Name

4 Arbeitnehmer/in bei einem privaten oder öffentlichen Unternehmen

2 Arbeitnehmer/in in der eigenen AG oder GmbH

1 selbständig Erwerbende/r

3 Mitarbeiter/in im Familienbetrieb eines Haushaltsmitglieds

CL_GDET25

Code Name

111 Kernstadt einer grossen Agglomeration

112 Städtische Arbeitsplatzgemeinde einer grossen Agglomeration

113 Städtische Wohngemeinde einer grossen Agglomeration

121 Kernstadt einer mittelgrossen Agglomeration

122 Städtische Arbeitsplatzgemeinde einer mittelgrossen Agglomeration

123 Städtische Wohngemeinde einer mittelgrossen Agglomeration

134 Städtische Tourismusgemeinde einer kleinen oder ausserhalb einer Agglomeration

136 Städtische Industriegemeinde einer kleinen oder ausserhalb einer Agglomeration

137 Städtische Dienstleistungsgemeinde einer kleinen oder ausserhalb einer Agglomeration

216 Periurbane Industriegemeinde hoher Dichte

217 Periurbane Dienstleistungsgemeinde hoher Dichte

226 Periurbane Industriegemeinde mittlerer Dichte

227 Periurbane Dienstleistungsgemeinde mittlerer Dichte

235 Periurbane Agrargemeinde geringer Dichte

236 Periurbane Industriegemeinde geringer Dichte

237 Periurbane Dienstleistungsgemeinde geringer Dichte

314 Tourismusgemeinde eines ländlichen Zentrums

316 Industriegemeinde eines ländlichen Zentrums

317 Dienstleistungsgemeinde eines ländlichen Zentrums

325 Ländliche zentral gelegene Agrargemeinde

326 Ländliche zentral gelegene Industriegemeinde

327 Ländliche zentral gelegene Dienstleistungsgemeinde

334 Ländliche periphere Tourismusgemeinde

335 Ländliche periphere Agrargemeinde

338 Ländliche periphere Mischgemeinde
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CL_GDET9

Code Name

11 Städtische Gemeinde einer grossen Agglomeration

12 Städtische Gemeinde einer mittelgrossen Agglomeration

13 Städtische Gemeinde einer kleinen oder ausserhalb einer Agglomeration

21 Periurbane Gemeinde hoher Dichte

22 Periurbane Gemeinde mittlerer Dichte

23 Periurbane Gemeinde geringer Dichte

31 Ländliche Zentrumsgemeinde

32 Ländliche zentral gelegene Gemeinde

33 Ländliche periphere Gemeinde

CL_GESCHLECHT

Code Name

1 Männlich

2 Weiblich

CL_HGDE_GDE

Code Name

1 Aeugst am Albis

2 Affoltern am Albis

3 Bonstetten

4 Hausen am Albis

5 Hedingen

6 Kappel am Albis

7 Knonau

8 Maschwanden

9 Mettmenstetten

10 Obfelden

11 Ottenbach

12 Rifferswil

13 Stallikon

14 Wettswil am Albis

22 Benken (ZH)

... ... mehr

CL_HTYP2

Code Name

1 Einelternhaushalt mit Kind(ern)

2 Paarhaushalt ohne Kinder, aber mit weiteren Personen

3 andere Art Haushalt

CL_ISLAM

Code Name
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1 Dem Sunnismus

2 Dem Schiismus

3 Einer anderen Glaubensrichtung

4 Keiner Glaubensrichtung

CL_ITDIT

Code Name

01212 Italienisch

01216 Tessiner oder bündneritalienischer Dialekt

3 beides

CL_JA_NEIN_

Code Name

0 nein

1 ja

CL_LAND_KW

Code Name

8100 Schweiz

8218 Italien

8207 Deutschland

8212 Frankreich

8231 Portugal

CL_LANG_INT

Code Name

D Deutsch

F Französisch

I Italienisch

CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Anmerkung Kombination zweier Codelisten aus hierarchischer Codeliste
erlaubt Datenbanksuche für alle Sprachen und Dialekte

HCL_LANGUAGESSYST
3.0

HCL_LANGUAGESSYST : Languages 2015

Code Name

01101 Hochdeutsch

0110101 Alemannisch

0110102 Elsaessisch

0110103 Bayrisch

0110104 Schwaebisch

0110106 Oesterreichisch

0110107 Plattdeutsch
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0110108 Walserdeutsch

01102 Luxemburgisch

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Schweizerdeutsch

01104 Jiddisch

0110401 Jüdischdeutsch

01111 Englisch

... ... mehr

CL_LANGUAGES_LEVEL_6_8

Code Name

101101 Hochdeutsch

10110101 Alemannisch

10110102 Elsässisch

10110103 Bayrisch

10110104 Schwäbisch

10110106 Österreichisch

10110107 Plattdeutsch

10110108 Walserdeutsch

101102 Luxemburgisch

10110201 Letzeburgisch

10110202 Letzebuurjesh

101103 Schweizerdeutsch

101104 Jiddisch

10110401 Jüdischdeutsch

101111 Englisch

... ... mehr

CL_LESEN

Code Name

1 Ich kann in dieser Sprache überhaupt nicht lesen (ausser vereinzelte Wörter).

2 Ich verstehe kurze, einfach formulierte Texte zu mir vertrauten Themen.

3 Ich verstehe Texte oder Artikel zu mir bekannten Themen.

4 Ich verstehe praktisch alles, was ich lese, mühelos und erfasse die Nuancen (auch wenn ich
einzelne Wörter nicht kenne).

CL_MARITAL_STAT_ESRK

Code Name

1 Ledig

2 Verheiratet

3 Verwitwet

4 Geschieden

6 In eingetragener Partnerschaft

7 Aufgelöste Partnerschaft
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CL_MARITALSTATUS

Anmerkung Personenstand einer Person gemäss schweizerischem Zivilgesetzbuch.

Code Name

1 Ledig

2 Verheiratet

3 Verwitwet

4 Geschieden

5 Unverheiratet

6 In eingetragener Partnerschaft

7 Aufgelöste Partnerschaft

CL_METLERN

Code Name

1 In der Schule (obligatorische oder weiterführende)

3 Bei der Arbeit

4 In einem Sprachkurs

5 Während eines Sprachaufenthalts

6 Im Militär

7 Zu Hause mit Familienangehörigen / Freunden

8 In der Freizeit (Hobby, Ferien, Sport)

9 Im Selbstunterricht

10 Andere Methode

CL_NATIONALITAET

Code Name

50 Schweizerische Nationalität

51 Ausländische Nationalität

52 Doppelbürger/in (schweizerische und ausländische Nationalität)

53 Staatenlos

CL_NICHT_BETROFFEN

Code Name

-1 Betrifft mich nicht

CL_NOGA_SECTION_1-21

Code Name

1 A Land- und Forstwirtschaft, Fischerei

2 B Bergbau und Gewinnung von Steinen und Erden

3 C Verarbeitendes Gewerbe/Herstellung von Waren

4 D Energieversorgung

5 E Wasserversorgung u. Abfallentsorgung

6 F Baugewerbe/Bau

7 G Handel; Instandhaltung und Reparatur von Motorfahrzeuge
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8 H Verkehr und Lagerei

9 I Gastgewerbe/Beherbergung und Gastronomie

10 J Information und Kommunikation

11 K Erbringung von Finanz- und Versicherungsdienstleistungen

12 L Grundstücks- und Wohnungswesen

13 M Freiberufliche, wissenschaftliche u. techn. Dienstleistungen

14 N Erbringung von sonstigen wirtschaftlichen Dienstleistungen

15 O Öffentliche Verwaltung, Verteidigung, Sozialversicherung

16 P Erziehung und Unterricht

17 Q Gesundheits- und Sozialwesen

18 R Kunst, Unterhaltung und Erholung

19 S Erbringung von sonstigen Dienstleistungen

20 T Private Haushalte mit Hauspersonal

21 U Exterritoriale Organisationen und Körperschaften

CL_OBSTLING

Code Name

1 Keine Probleme

2 Einige Probleme

3 Grosse Probleme

CL_OBSTLING

Code Name

1 Keine Probleme

2 Einige Probleme

3 Grosse Probleme

-1 Betrifft mich nicht

CL_PART

Code Name

1 ja, sofort

CL_PRATIQUANT

Code Name

1 sehr praktizierend

2 eher praktizierend

3 eher nicht praktizierend

4 gar nicht praktizierend

CL_QUAL_REL_CATI

Code Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

0 Die ZP möchte die Fragen zu Religion und Spiritualität nicht beantworten
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CL_QUAL_REL

Code Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

0 Ich möchte die Fragen zu Religion und Spiritualität nicht beantworten.

CL_QUAL

Code Name

-8 Weiss nicht

-9 Keine Antwort

CL_RAISAPPLANG

Code Name

1 Aus beruflichen Gründen

2 Für das Studium / die Ausbildung

3 Weil es eine wichtige Sprache ist

4 Um die Sprache in den Ferien / während einer Reise zu verwenden

5 Aus Spass / aus Liebe zur Sprache

7 Um die Sprache mit Freunden oder Verwandten zu nutzen

8 Aus einem anderen Grund

CL_RAISONINT

Code Name

1 Wegen den Glaubenswerten und der Art, wie der Glaube gelebt wird

2 Um der gleichen Religionsgemeinschaft wie meine Freunde oder Verwandten anzugehören

3 Um zu einer Glaubensgemeinschaft zu gehören

4 Aus einem anderen Grund

CL_RAISONQUIT_CATI

Code Name

1 Um Steuern oder finanzielle Beiträge zu vermeiden

2 Sie haben nie einen Glauben gehabt/haben den Glauben verloren

4 Sie sind mit den Stellungnahmen von dieser Religionsgemeinschaft nicht einverstanden

6 Sie möchten Ihren Glauben ausserhalb eines institutionellen Rahmens leben

7 Eine andere Religionsgemeinschaft sagt Ihnen mehr zu

12 Aus einem anderen Grund

CL_RAISONQUIT

Code Name

1 Um Steuern oder finanzielle Beiträge zu vermeiden

2 Ich habe nie einen Glauben gehabt/habe den Glauben verloren

4 Ich bin mit den Stellungnahmen dieser Religionsgemeinschaft nicht einverstanden

6 Ich möchte meinen Glauben ausserhalb eines institutionellen Rahmens leben

7 Eine andere Religionsgemeinschaft sagt mir mehr zu
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12 Aus einem anderen Grund

CL_RAISPROFLANG

Code Name

1 um die Sprache bei der derzeitigen Arbeit zu verwenden

2 um eine Arbeit zu finden

3 um eine bessere Arbeit/eine bessere Stelle zu finden

4 aus einem anderen Grund

CL_RAPPOFF

Code Name

1 Ja, offizielle Zugehörigkeit

2 Nein, keine offizielle Zugehörigkeit

7 Nein, eine offizielle Mitgliedschaft ist nicht möglich

CL_REGCH

Code Name

1 Région lémanique

2 Espace Mittelland

3 Nordwestschweiz

4 Zürich

5 Ostschweiz

6 Zentralschweiz

7 Ticino

CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Name

111101 Evangelisch-reformierte Landeskirche (reformiert)

111102 Innerkirchlich-reformierte Vereinigungen

111199 Reformiert, Allgemeine Zugehörigkeit

111201 Evangelisch-lutherische Kirche

111202 Lutherische Kirche Nordeuropas

111288 Andere lutherische Kirchen

111299 Lutherisch, Allgemeine Zugehörigkeit

111301 Französisch-reformierte Kirche

111302 Niederländisch-reformierte Kirche

111303 Schottisch-presbyterianische Kirche

111304 Dänische Kirche in der Schweiz

111305 Vietnamesische protestantische Kirche

111306 Ungarische protestantische Kirche

111388 Andere evangelisch-reformierte Kirchen

111399 Allgemeine presbyterische Zugehörigkeit

... ... mehr
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CL_ROMANCHE

Code Name

0122304 Puter

0122305 Surmiran

0122306 Surselvisch

0122307 Sutsilvan

0122308 Vallader

0122309 Rumantsch Grischun

01223 Rätoromanisch (allgemein)

CL_RSTCKT

Code Name

1 Agglomerationskerngemeinde (Kernstadt)

2 Agglomerationskerngemeinde (Hauptkern)

3 Agglomerationskerngemeinde (Nebenkern)

4 Agglomerationsgürtelgemeinde

5 Mehrfach orientierte Gemeinde

6 Kerngemeinde ausserhalb Agglomerationen

0 Ländliche Gemeinde ohne städtischen Charakter

CL_SCHREIBEN

Code Name

1 Ich kann in dieser Sprache überhaupt nicht schreiben (ausser vereinzelte Wörter).

2 Ich kann zu einem Thema, das mir vertraut ist oder mich interessiert, einen kurzen und
einfachen Text schreiben.

3 Ich kann zu verschiedenen Themen, die mich interessieren oder mit meinen Tätigkeiten
zusammenhängen, relativ ausführliche Texte schreiben.

4 Ich kann ausführliche Texte zu allen möglichen, auch komplexen Themen schreiben.

CL_SECTEUR

Code Name

1 Sektor 1

2 Sektor 2

3 Sektor 3

CL_SOCIOECONOMICGROUP

Code Name

10 Oberstes Management

20 Freie und gleichgestellte Berufe

30 Andere Selbständige

40 Akademische Berufe und oberes Kader

50 Intermediäre Berufe

60 Qualifizierte nicht-manuelle Berufe

70 Qualifizierte manuelle Berufe
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80 Ungelernte Angestellte und Arbeiter

90 Lernende in der dualen beruflichen Grundbildung (Lehrlinge)

91 Nicht zuteilbare Erwerbstätige

CL_SPRACHE_KW

Code Name

01103 Schweizerdeutsch

01101 Hochdeutsch

01201 Französisch

01212 Italienisch

01216 Tessiner oder bündneritalienischer Dialekt

01223 Rätoromanisch

01231 Spanisch

01241 Portugiesisch

01111 Englisch

01501 Albanisch

09000 Andere (bitte präzisieren)

CL_SPRACHEN_OT

Code Name

40001 Platzhalter 1

40002 Platzhalter 2

40003 Platzhalter 3

40004 Platzhalter 4

40005 Platzhalter 5

40006 Platzhalter 6

40007 Platzhalter 7

40008 Platzhalter 8

40009 Platzhalter 9

40010 Platzhalter 10

40011 Platzhalter 11

40012 Platzhalter 12

40013 Platzhalter 13

40014 Platzhalter 14

40015 Platzhalter 15

40016 Platzhalter 16

40017 Platzhalter 17

40018 Platzhalter 18

40019 Platzhalter 19

40020 Platzhalter 20

40021 Platzhalter 21

40022 Platzhalter 22

40023 Platzhalter 23

40024 Platzhalter 24
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40025 Platzhalter 25

40026 Platzhalter 26

40027 Platzhalter 27

40028 Platzhalter 28

40029 Platzhalter 29

40030 Platzhalter 30

40031 Platzhalter 31

40032 Platzhalter 32

40033 Platzhalter 33

40034 Platzhalter 34

40035 Platzhalter 35

40036 Platzhalter 36

40037 Platzhalter 37

40038 Platzhalter 38

40039 Platzhalter 39

40040 Platzhalter 40

40041 Platzhalter 41

40042 Platzhalter 42

40043 Platzhalter 43

40044 Platzhalter 44

40045 Platzhalter 45

40046 Platzhalter 46

40047 Platzhalter 47

40048 Platzhalter 48

40049 Platzhalter 49

40050 Platzhalter 50

40051 Platzhalter 51

40052 Platzhalter 52

40053 Platzhalter 53

40054 Platzhalter 54

40055 Platzhalter 55

40056 Platzhalter 56

40057 Platzhalter 57

40058 Platzhalter 58

40059 Platzhalter 59

40060 Platzhalter 60

40061 Platzhalter 61

40062 Platzhalter 62

40063 Platzhalter 63

40064 Platzhalter 64

40065 Platzhalter 65

40066 Platzhalter 66

40067 Platzhalter 67

40068 Platzhalter 68
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40069 Platzhalter 69

40070 Platzhalter 70

40071 Platzhalter 71

40072 Platzhalter 72

40073 Platzhalter 73

40074 Platzhalter 74

40075 Platzhalter 75

CL_SPRECHEN

Code Name

1 Ich spreche diese Sprache überhaupt nicht (ausser vereinzelte Wörter).

2 Im Allgemeinen kann ich mich vorstellen und mich in alltäglichen Situationen verständigen.

3 Ich kann mich an einem Gespräch beteiligen und meine Meinung zu mir vertrauten oder
aktuellen Themen äussern.

4 Ich kann mich mühelos an allen möglichen Diskussionen beteiligen und mich mit der
nötigen Genauigkeit und Klarheit ausdrücken.

CL_SPRGEB

Code Name

1 Deutsch

2 Französisch

3 Italienisch

4 Rätoromanisch

CL_STADTE

Code Name

1 ja (Stadt)

0 nein

CL_STALAN

Code Name

1 Städtisch

2 Intermediär (dichter periurbaner Raum und ländliche Zentren)

3 Ländlich

CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Name

8100 Schweiz

8201 Albanien

8202 Andorra

8204 Belgien

8205 Bulgarien

8206 Dänemark

8207 Deutschland

8208 Deutsche Demokratische Republik
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8209 Westberlin

8210 Färöer

8211 Finnland

8212 Frankreich

8213 Gibraltar

8214 Griechenland

8215 Vereinigtes Königreich

... ... mehr

CL_STATMIG

Code Name

1 Bevölkerung ohne Migrationshintergrund

2 Bevölkerung mit Migrationshintergrund 1. Generation

3 Bevölkerung mit Migrationshintergrund 2. oder höhere Generationen

CL_STRATE

Code Name

AG00 Aargau

AIAR Appenzell A. Rh. + I.Rh

BE00 Bern

BL00 Basel-Landschaft

BS00 Basel-Stadt

FR00 Freiburg

GE00 Genf

GL00 Glarus

GR00 Graubünden

JU00 Jura

LU00 Luzern

NE00 Neuenburg

NWOW Nidwalden + Obwalden

SG00 St. Gallen

SH00 Schaffhausen

SO00 Solothurn

SZ00 Schwyz

TG00 Thurgau

TI00 Tessin

UR00 Uri

VD00 Waadt

VS00 Wallis

ZG00 Zug

ZH00 Zürich Rest

ZH01 Zürich Stadt

CL_TAILLE_EMPL
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Code Name

1 1-50 Beschäftigte

2 51-500 Beschäftigte

3 > 500 Beschäftigte

CL_TAILLE_EPT

Code Name

1 1-50 VZÄ

2 51-500 VZÄ

3 > 500 VZÄ

CL_VERSTEHEN

Code Name

1 Ich verstehe überhaupt nichts, wenn jemand diese Sprache spricht (ausser vereinzelte
Wörter).

2 Ich verstehe das Wesentliche zu einem alltäglichen oder mir vertrauten Thema, wenn man
langsam und deutlich mit mir spricht.

3 Ich verstehe den Grossteil eines Gesprächs oder einer Sendung zu aktuellen oder mir
bekannten Themen.

4 Ich verstehe ohne grosse Schwierigkeiten in nahezu allen Situationen, was gesagt wird,
selbst wenn jemand schnell spricht oder Umgangssprache verwendet.

CL_VZEIT_ZP

Code Name

1 einen Vollzeitjob (90% oder mehr)

2 einen Teilzeitjob

4 Sie waren Lernende/r

5 Sie waren nicht erwerbstätig (pensioniert, in Ausbildung, etc.)

CL_VZEIT_ZP

Code Name

1 Einen Vollzeitjob (90% oder mehr)

2 Einen Teilzeitjob

4 Ich war Lernende/r

5  Ich war nicht erwerbstätig (pensioniert, in Ausbildung, etc.)

CL_WOHNSTAT

Code Name

1 lebt im HH

2 ist aus HH ausgezogen

3 ist in HH eingezogen

CL_YES_NO

Code Name

1 Ja

2 Nein
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CL_YESNO

Code Name

0 Nein

1 Ja

CL_ZPVERI

Code Name

1 Ja, ausgewählte Person bereits am Telefon

2 Ja, ausgewählte Person kommt ans Telefon

3 Proxy
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